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DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft op 9 en 23 februari en op 9 maart
1978, in totaal drie vergaderingen gewijd aan het onderzoek
van de begroting 1978 en de aanpassing van de begroting
1977 van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Ontwikkelingssamenwerking (kredieten
betreffende de Buitenlandse Zaken).

I. - INLEIDENDE UITEENZETIlNG
VAN DE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

De internationale betrekkingen maken op het ogenblik een
zeer woelige periode door en daarom noopt de steeds gro-
ter wordende samenhang tussen politieke en economische
verschijnselen de verschillende landen ertoe, om bij het
vaststellen van hun politieke opties, met een globale analyse
rekening te houden.

Het zou op dit ogenblik ondenkbaar zijn die sector van
het internationale leven te behandelen, zonder rekening te
houden met de interrelatie met andere sectoren.

Deze algemene aanpak doet geen afbreuk aan de waarde
van de regionale solidariteit, waarvoor ons land reeds sinds
jaren gcopreerd heeft en die opnieuw bevestigd werd in
het regeerakkoord, verbonden aan de Regeringsverklaring
die de Eerste Minister op 7 juni 1977 in het Parlement
aflegde : Europese samenwerking en Atlantische en Wec;-
terse verbondenheid.
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MESDAMES, MESSIEURS,

Les 9 et 23 février et le 9 mars 1978, votre Commission a
consacré au total trois réunions à l'examen du budget pour
1978 et de l'ajustement du budget de 1977 du Ministère
des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et de la
Coopération au Développement (crédits relatifs aux Affaires
étrangères) .

I. - EXPOSE INTRODUCfIF
DU MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES

Dans la situation extraordinairement mouvante que con-
naissent actuellement les relations internationales, l'inter-
dépendance de plus en plus étroite entre les phénomènes
politiques et économiques oblige les Etats à définir leurs
options politiques en fonction d'une analyse globale.

Il serait aujourd'hui inimaginable de traiter tel secteur
de la vie internationale en faisant abstraction de l'inter-
relation avec les autres secteurs.

Cette approche générale n'enlève rien à la valeur de la
solidarité régionale que notre pays a choisie depuis de
nombreuses années et qui a été réaffirmée dans l'accord
de gouvernement joint à la déclaration gouvernementale
présentée au Parlement par le Premier Ministre le 7 juin
1977, en l'occurrence la coopération européenne et l'alliance
atlantique et occidentale.



Uirgaande van die regionale solidariteit, dient een open
en op sarnenwerking met andere regio's georiënteerd beleid
te worden gevoerd. In 1977 heeft de Belgische diplomatie
dar open beleid gevolgd.

" " "
De regio « Europa » blijft vanzelfsprekend van cruciaal

belang. We mogen ondanks de moeilijke taak, de rwijfels,
het voorbehoud van de verschillende landen om vastberaden
mee te werken aan de Europese eenmaking - eenmaking
die wordt gerealiseerd via een economische integratie en
de uitwerking van een politieke unie - niet afzien van
ons grote Europese voornemen. Het is passend om de
instellingen, die door de verdragen in het leven werden ge-
roepen, de mogelijkheid te bieden de rol te spelen die hen
werd toebedeeld; de communautaire verworvenheden die-
nen echter te worden veilig gesteld. In een essentieel politiek
perspectief, moeten samenwerkingsmodaliteiten worden uit-
gewerkt om tot een steeds grotere integratie te komen.

De Belgische Regering heeft, in deze geest en gedreven
door deze overtuiging, in de tweede helft van 1977 het
voorzitterschap van de Raad van de Europese Gemeenschap-
pen waargenomen.

Bij de beoordeling Yan de resultaten van dit voorzitter-
schap moet rekening worden gehouden met de omvang
van de moeilijkheden en met de huidige economische crisis.

Het is onmogelijk op zes maanden de problemen op lange
rermijn inzake de Europese eenmaking op te lossen, maar
roch heeft het voorzitterschap er toe bijgedragen dat op
preciese en concrere punten vooruitgang werd geboekt. De
Europese solidariteir werd zowel op intern als extern vlak
verder geconsolideerd. Elke gelegenheid werd namelijk aan-
gegrepen om samen te handelen of een communautair stand-
punt in te nemen inzake bepaalde actuele internationale
problemen.

Het voorzitterschap heeft erover gewaakt dat, wanneer
het mogelijk was, verdere aandacht werd geschonken aan
of opnieuw belangstelling werd opgebracht voor fundamen-
tele problcrncu (Europese Unie - Economische en Mone-
taire Unie).

De huidige economische crisis is zo omvangrijk dar men
er zich iedere dag steeds meer van bewust wordt dat het
een illusie is, alleen op nationaal vlak acties te willen onder-
nemen. De Gemeenschap heeft dus aandacht geschonken
aan de werkloosheid en meer bepaald aan de [eugd- en
vrouwenwerkloosheid. Er werd een speciale actie gepland
voor de gebieden waar een dominante bedrijfsrak in verval
is.

De sectoriële beleidsvormen (sociaal, regionaai, indus-
trieel en energiebeleid), die roch een belangrijk element vor-
men in het economisch integratieproces, werden onder het
Belgisch voorzitterschap gekenmerkt door initiatieven die
ertoe strekten communautaire oplossingen uit te werken.

De ernst van de problemen die voorrvloeien uit de eco-
nomische crisis is met vreemd aan deze evolutie. De ver-
anrwoordeliikheid die de Gemeenschap als eerste handels-
mogendheid in de wereld draagr, heeft haar ertoe gebracht
met derde landen onderhandelingen aan te knopen m.b.r,
de textiel, de siderurgie, de visserij. Ze heeft haar onder-
handelingspositie bepaald in verband met de multilaterale
onderhandelingen van de GATT (Tokyo-round) en nam,
ondanks de moeilijkheden, actief deel aan de Noord-Znid-
dialoog.

In het « Programma van het voorzitterschap ", dar op
6 juli 1977 aan het Europees Parlement werd voorgelego,
werd de nadruk gelegd op drie punten die zeer belangrijk
zijn voor de politieke ontwikkeling van de Gemeenschap :
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Compte tenu de cette solidarité régionale, il y a lieu de
mettre en œuvre, vis-à-vis des autres régions, une politique
d'ouverture et de coopération. C'est à cette politique d'ou-
verture que s'est employée la diplomatie belge au cours
de l'année 1977.

La region « Europe » conserve évidemment une impor-
tance primordiale. Malgré les difficultés, les hésitations, les
réserves des divers Etats à s'engager résolument dans la
construction de l'Europe par la réalisation d'une intégra-
tion économique et la mise en œuvre d'une union politique,
nous ne pouvons pas renoncer à notre grand dessein euro-
péen. Il convient, tout en préservant l'acquis communautaire,
d'amener les institutions mises en place par les traités à
jouer pleinement le rôle qui leur est dévolu. Il s'agit de déter-
miner, dans une perspective essentiellement politique, les
modes de coopération qui nous permettront de réaliser une
meilleure intégration.

C'est dans cet esprit et cette convicnon que le Gouver-
nement belge a exercé la présidence du Conseil des Commu-
nautés européennes au cours du deuxième semestre de 1977.

Le bilan de cette présidence doit être considéré en fonc-
tion de l'ampleur des difficultés et de la crise économique
actuelle.

Il est impossible de résoudre en six mois les problèmes
à long terme de l'unification européenne. La présidence a
néanmoins permis de progresser sur des points précis et
concrets. Le renforcement de la solidarité européenne s'est
poursuivi tant sur le plan interne que vis-à-vis du monde
extérieur. Il n'a été manqué aucune occasion de mener
une action commune ou d'adopter une position commu-
nautaire sur certains grands problèmes internationaux d'ac-
tualité.

La présidence s'est efforcée autant que possible de sou-
tenir ou de relancer l'intérêt pour les problèmes fondamen-
taux (Union européenne, Union économique et monétaire).

Devant l'ampleur de la crise économique actuelle, il
s'avère chaque jour plus illusoire de vouloir entreprendre
des actions sur un plan exclusivement national. C'est ainsi
que la Communauté s'est préoccupée notamment du chô-
mage et en particulier de celui des jeunes et des femmes. Une
action. spécifique a été prévue en faveur des régions mar-
quées par le déclin d'une activité dominante.

Les politiques sectorielles (sociale, régionale, industrielle,
énergétique ... ), qui constituent un important élément du
processus d'intégration économique, ont, sous la présidence
belge, été l'objet d'initiatives tendant à élaborer des solu-
tions communautaires.

La gravité des problèmes résultant de la crise économique
n'est pas étrangère à cette évolution. La responsabilité de
la Communauté en tant que première puissance commerciale
mondiale l'a amenée à mener de nombreuses négociations
avec des pays tiers dans des domaines tels que les textiles, la
sidérurgie, la pêche. Elle a défini sa position de négociation
vis-à-vis des pourparlers multilatéraux du GAIT (Tokyo
Round) et participé activement, malgré les difficultés, au
dialogue Nord-Sud.

Le « Programme de la présidence » présenté devant le
Parlement européen le 6 juillet 1977 avait relevé trois sujets
de première importance pour le développement politique
des Communautés :
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- de rechtstreekse verkiezing via algerneen sternrecht
van de Europese parlementaire vergadering;

- de werkzaamheden i.v.m. de realisatie van de Europese
Unie, mer andere woorden de discussies over het Tindemans-
rapport;

- de vooruirzichten rn.b.t, de toetreding van kandidaat-
lidsraten.

In 1977 werd doorgegaan met de voorbereiding van de
technische en juridische modaliteiten van de Europese ver-
kiezingen. Die verkiezingen waren voorzien voor mei-juni
1978, maar werden uitgesteld ingevolge proceduremoei-
lijkheden in het Britse Parlement. Een definitieve datum zal
worden vastgesteld (hoogstwaarschijnlijk 1979) tijdens een
volgende vergadering van de Raad.

Wat de Europese Unie berreft, heeft de Europese Raad
de verslagen van de Ministerraad en van de Commissie
over de zeer kleine vooruitgang terzake goedgekeurd.

De Gemeenschap is voor de rweede keer in haar geschie-
denis betrokken in een uitbreidingsproces. Daardoor wordt
de aantrekkingskracht, die ze op talrijke Europese Staten
uitoefent, opnieuw bevestigd.

Dank zij de impuls die uirging van het Belgisch voor-
zitterschap, lopen de onderhandelingen inzake de toetreding
van Griekenland ten einde. Her Portugese dossier wordt
onderzochr. Spanje hecfr op 28 juli 1977 een officieel toe-
rredingsvcrzoek ingediend en de procedures, bepaald bij
her Verdrag van Rome, worden toegepast.

De Lid-Statcn van de Europese Gemeenschap hebben dus
positief gereagecrd op die drie vcrzocken tot toetreding.
De Gemeenschap moet natuurlijk aandacht schenken aan
de economische, polirieke en institutionele gevolgen die
voortvloeien uit deze uitbreiding. De Gemeenschap heeft
dan ook de opdracht gegeven hierover algemene srudies uit
te werken. De handelingen van her Belgisch voorzitterschap
liggen dus in de lijn van het regeerakkoord van 7 juni 1977
(<< het buitenlands beleid moet een nadrukkelijke Europese
dimensie hebben »].

ill dt: huidige stand van de internationale berrekkin-
gen, blijfr de deelname aan de activiteiten van her Atlan-
tisch bondgenootschap één van de belangrijkste rherna's
van het Belgisch buitenlands beleid.

In het regeerakkoord wordt bevestigd dat ons land trouw
blijft aan de defensieve alliantie die de NAVO is, Metrer-
tijd is de ware aard van de Alliantie gebleken en is de
politieke dimensie dan ook steeds belangrijker geworden.
Tijdens de Atlantische topconferentie, die in mei 1977 in
Londen werd gehouden, had de politieke analyse van de
sraarshoofden en regeringsleiders zowel betrekking op de
aspecten van de detente en van de politieke samenwerking
als op die van de veiligheid en de defensie. Dat zalook
gebeuren op de volgende Atlantische topconferentie die eind
mei van dit jaar in Washington wordt georganiseerd.

De machtsverhoudingen tussen Oost en West worden
door het Arlanrisch bondgenootschap zowel in een objec-
tief als realistisch perspectief gesitueerd en het Westen
waakt erover geen alarmistische of dramatische toon te
gebruiken. We willen wat het Oostblok betreft niet klein-
geestig zijn, maar we moeren roch vaststellen dat het arse-
naal er, zowel kwaliratief als kwantitatief, constant wordt
uitgebreid.

De politieke betrekkingen in Europa zijn trouwens aan
zoveel destabiliserende factoren onderworpen, dat het be-
langrijk is een zeker evenwicht inzake de strijdkrachten te
behouden.

De onderhandelingen die in 1973 in Wenen wei den in-
gezet hebben dan ook tot doel de srrijdkrachten en de bewa-
pening in Centraal-Europa te verminderen.
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- J'élection directe au suffrage universel de l'Assemblée
parlementaire européenne;

- les travaux relatifs à la réalisation de l'Union euro-
péenne, en d'autres termes, les discussions portant sur le
rapport Tindemans;

les perspectives d'adhésion de nouveaux membres.

La préparation des modalités techniques et juridiques des
élections européennes s'est poursuivie en 1977. Projetées
pour mai-juin 1978, elles ont dû être reportées à une date
ultérieure en raison des difficultés de procédure rencon-
trées au Parlement britannique. Une date définitive (très
probablement en 1979) devra être arrêtée lors d'une pro-
chaine réunion du Conseil.

En ce qui concerne l'Union européenne, le Conseil euro-
péen a approuvé les rapports du Conseil des Ministres et
de la Commission sur les très faibles progrès réalisés dans
ce domaine.

Pour la deuxième fois dans son histoire, la Communauté
se trouve engagée dans un processus d'élargissement, ce
qui confirme le pouvoir d'attraction qu'elle exerce sur de
nombreux Etats européens.

Sous l'impulsion donnée lors de la présidence belge, les
négociations relatives à l'adhésion de la Grèce touchent à
leur fin. L'examen du dossier portugais est en cours. Quant
à l'Espagne, elle a fait officiellement acte de candidature
le 28 juillet 1977 et les procédures prévues par le Traité
de Rome ont été entamées.

Les Etats membres de la Communauté ont donc réagi
positivement à ces trois demandes d'adhésion. Il est évident
que les conséquences économiques, politiques et institu-
tionnelles de ce nouvel élargissement doivent être examinées
attentivement par la Communauté. C'est pourquoi celle-ci a
ordonné de procéder sur ce point à des études de caractère
général. Ainsi, l'action poursuivie durant la présidence belge
a été conforme à l'esprit de l'accord de gouvernement du
7 juin 1977 (<< La politique étrangère doit avoir une dimen-
sion européenne accentuée »).

Dans l'état présent des relations internationales, la parti-
cipation aux activités de l'Alliance atlantique reste un des
thèmes importants de la politique étrangère de la Belgique.

L'accord de gouvernement confirme la fidélité de notre
pays à l'Alliance défensive de l'OTAN. Le temps a imprimé
à l'Alliance sa véritable figure, où la dimension politique
est de plus en plus présente. Lors du sommet atlantique de
Londres, en mai 1977, l'analyse politique des chefs d'Etat
et de Gouvernement a porté tant sur les aspects de détente
et de coopération politique que sur les matières touchant à
la sécurité et à la défense. Il en sera de même au prochain
sommet atlantique, prévu à Washington à la fin du mois
de mai de 1978.

Le rapport des forces entre l'Est et l'Ouest est situé par
l'Alliance atlantique dans une perspective à la fois objective
et réaliste, où les Occidentaux se gardent bien d'adopter
un ton alarmiste ou dramatique. Sans vouloir faire un pro-
cès d'intention aux pays de l'Est, force est de constater
l'accroissement constant, tant qualitatif que quantitatif,
de leurs arsenaux.

Or, les relations politiques en Europe sont soumises à
tant de facteurs de déstabilisation qu'il importe d'y main-
tenir un équilibre des forces.

C'est pourquoi les pourparlers engagés à Vienne depuis
1973 ont pour but de réduire les forces armées et les arme-
ments en Europe centrale.



België, dar een rol heeft gespeeld inzake het op gang
brengen van die besprekingen, doet als « rechtstreekse be-
trokkene » nog sreeds inspanningen (<< rechtstreeks berrok-
ken " betekent dat het grondgebied en de strijdkrachten tot
de ,. reductiezone " behoren).

Volgens het regeerakkoord moet dus aandachr worden
geschonken aan « het geleidelijk uitwerken van een Euro-
pese dimensie binnen her Bondgenootschap »,

Verder lezen wij het volgende: « Deze dimensie moet
gesralte vinden in een verder doordrijven van een Euro-
pees concept over veiligheid en een groter en meer gestan-
dardiseerd Europees aandeel in het verschaffen van de vei-
ligheidsuitrusting. »

In de Verklaring van Ottawa (1974) hebben de vijf-
tien Lid-Staten van het Atlantisch bondgenootschap de
kwetsbaarheid van ons continent reeds erkend.

De Russen en de Amerikanen hebben op dit ogenblik
vermoedelijk de gelijkheid inzake strategische strijdkrachten
bereikr, wat de noodzakelijkheid dit globaal evenwicht op
het vlak van de regio's, en dan vooral in Europa te behou-
den, nog dwingender maakt.

Het is treffend hoe kwestbaar Europa is: bij de onguns-
tige strategische positie van het West-Europese grondgebied,
komen de afhankelijkheid inzake de voorziening in grond-
stoffen en energie en de risico's verbonden aan de roe-
gang langs de zee tot Europa in geval van spanning of
conflicr.

De Europcsc Lid-Sraren van de NAVO (en vooralons
land) schcnken ook buitengcwoon veel aandacht aan het
ovcrlcg en de werkzaamhedcn die in de schoot van de
Allianric wordcn gevoerd inzake onderwcrpcn (bv. SALT),
die gcvolgen hebben voor de veiligheid van Europa. Met
uirzondering van Frankrijk, vcrgaderen ze, in her kader van
her Atlantisch bondgenootschap, nog steeds als de « Euro-
groep », waar ze middelen zoeken om op het vlak van de
formarielogistiek en de militaire planificatie tot een berere
Europese samenwerking te komen.

Zo wil men defensie met minder geld effectiever maken.

Het i-ehmè :'1 Europa van een autonome productiecapa-
citeit inzake bewapening, wordt beschouwd als een ononr-
beerlijk onderdeel van de Europese bijdrage tot de Atlan-
tische defensie en als een belangrijk element in het proces
dar rnoet leiden tot een Europese defensie.

De Minisrers van de Eurogroep waren van oordeel dat zij
dar doel nier konden bereiken zonder de actieve mede-
werking van Frankrijk. Daarom werd in februari 1976 in
Rome overgegaan tot de stichting van de « Onafhankelijke
Europese programmagroep ", waartoe de landen van de
Eurogroep en Frankrijk behoren. België heeft op actieve
wijze deelgenomen aan die oprichting en neemt nog steeds
deel aan de werkzaamheden; ons land hoopt op een betere
Europese samenwerking op het gebied van de wapenproduc-
tie om aldus te komen tot een beter rnachtsevenwicht tus-
sen de Verenigde Sraten en Europa.

Op het gcbied van de Atlantische politieke raadplegingen,
zouden de Europese landen de rol moeten spelen die van
hen mag worden verwacht. Het ontwikkelen van de Euro-
pese eenheid zal de Atlantische solidariteit niet dwars-
bomen, maar eerder meer structureren.

Het gaat hem dus eigenlijk om rwee complementaire
en nier tegenstrijdige begrippen.

De Oost-West-ontspanning blijft een van de meest vrucht-
bare gebieden van het Westers overleg.

Tijdens de rcpconferenrie van Londen, die in mei 1977
doorging, besloten de Lid-Staten van het Atlantisch bond-
genootschap een diepgaande studie uit te laten werken
over de onrwikkelingen op lange termijn van de Oost- West-
berrekkingen.
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La Belgique, qui a joué un rôle important dans l'amorce
de ces pourparlers, poursuit activement ses efforts, en sa
qualité de « participant direct » (c'est-à-dire dont le ter-
ritoire et les forces sont compris dans la zone de réduction).

L'accord de gouvernement prévoit qu'il faut s'attacher
à la c mise en place progressive d'une dimension européenne
à l'intérieur de l'Alliance ".

Et il ajoute: « Un concept européen plus poussé de sécu-
rité et une participation européenne accrue et davantage
standardisée dans ia production d'armements doit concréti-
ser la recherche de cette dimension >o.

La vulnérabilité de notre continent a déjà été reconnue
par les quinze pays de l'Alliance atlantique lors de la
Déclaration d'Ottawa de 1974.

La parité présumée des forces stratégiques, à présent
réalisée entre Russes et Américains, rend plus impérative
que jamais la nécessité de prolonger cet équilibre global
au niveau des régions, notamment sur le continent européen.

Le degré de vulnérabilité de l'Europe est frappant si l'on
ajoute à la situation stratégique défavorable du territoire
ouest-européen, la dépendance des approvisionnements en
matières premières et en énergie ainsi que les risques qui
pèsent sur les liaisons maritimes de l'Europe en cas de ten-
sion ou conflit.

Aussi, les Etats européens membres de l'OTAN (et le
nôtre surtout) accordent-ils beaucoup d'importance aux
concertation et travaux qui, au sein de l'Alliance, portent
sur des matières (comme les « SALT,,) qui ont des impli-
cations sur la sécurité de l'Europe. De même, au sein de
l'Alliance atlantique, ils continuent à se réunir (à l'excep-
tion de la France) dans le cadre de 1'« Eurogroupe », où
ils s'efforcent de rechercher les voies d'une meilleure coo-
pération européenne dans le domaine de la logistique de
la formation et de la planification militaire.

L'objection visé est de rendre la défense plus efficace à
un moindre coût.

Le maintien en Europe d'une capacité de production
autonome en matière d'armement est considéré comme un
élément indispensable de la contribution européenne à la
défense atlantique et comme un élément important du pro-
cessus qui doit aboutir à une défense européenne.

Les Ministres de l'Eurogroupe ont estimé qu'ils ne pour-
raient atteindre cet objectif sans la participation active de
la France. C'est ce qui a amené la création, à Rome, en
février 1976, du « Groupe de programme européen indépen-
dant", auquel appartiennent les pays de l'Eurogroupe et la
France. La Belgique a pris une part active à la création de
ce groupe et continue à participer à ses travaux. Notre pays
escompte une amélioration de la coopération en matière de
production d'armements en vue d'aboutir ainsi à un meil-
leur équilibre du marché entre les Etats-Unis et l'Europe.

Dans le domaine des concertations politiques atlantiques,
les Etats européens devraient assumer le rôle que l'on est
en droit d'attendre d'eux. Le développement de l'unité
européenne, loin de contrecarrer la solidarité atlantique,
permet plutôt de structurer davantage celle-ci.

Il s'agit donc, en fait, de deux concepts complémen-
taires et nullement opposés.

La détente Est-Ouest reste l'un des domaines les plus
fructueux des concertations occidentales.

Lors de la conférence au sommet de Londres en mai 1977,
les membres de l'Alliance atlantique ont décidé d'entrepren-
dre une étude approfondie des développements à long terme
des relations Est-Ouest.
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Deze studie, die op de Atlantische top in mei eerst-
komend in Washington zal worden voorgesteld, zou een
bijdrage kunnen leveren tot het ontspanningsproces, Die
studie zou ons ook de mogelijkheid kunnen bieden de
Oost-West-betrekkingen op ecn stabielere en meer door-
dachte leest te schoien.

Alle Europese Staten beweren dat zij veel belang hechten
aan de onrspanningspolitiek, maar toch bestaat geen welorn-
schreven definitie van deze term. Het grote verschil tussen
de maatschappijvisie in Oost en West, heeft voor gevolg
dar niet kan worden gediscussieerd over de grond van de
ideologische problemen.

De wil tot gematigdheid is trouwens aanwezig. Op het
militaire vlak zijn evenwicht en verhoogd vertrouwen on-
ontbeerlijke voorwaarden voor de ontspanning.

De ontspanningspolitiek is er een op lange termijn. Men
zou redeiijkerwijze hebben kunnen hopen dat alle bepa-
lingen van de Slokrakte van Helsinki, die op 1 augustus 1975
werd ondertekend, in hun rotaliteit, gelijkmatig en binnen
een korte periode, zouden worden uitgevoerd. Het was
echter belangrijk een selectieve aanpak te vermijden, want
de ontspanning dekt alle aspecten van de Oost-Wesr-betrek-
kingen en heeft een ondeelbaar karakter.

In deze geest en zonder de bedoeling polemieken uit te
lokken, hebben de Westerse landen deelgenomen aan de
conferentie van Belgrado, die op 4 oktober 1977 werd ge-I
opend. Het deel van de werkzaamheden i.v.m. de inwer-
kingtreding van de Slotakte van Helsinki, is op bevredi-
gende wijze verlopen.

Hct indienen van voorstellen, die bedoeld waren te inwer-
kingtreding van de Slorakre te bespoedigen, liet de mogelijk-
heid open om te onderhandelen over een substantieel slordo-
curnent, dat zou bijgedragen hebben tot het realiseren van het
ontspanningsproces tussen de 35 deelnemende landen.

De inspanningen, die met het oog op her opstellen van
dit slotdocument werden geleverd, vormen, vanaf de maand
januari, het minst geslaagde deel van de conferentie van
Belgrado.

De Sovjetrussische houding - met name i.v.m. de rech-
ten van de mens en de contacten tussen individuen - ver-
oorzaakte gedurende twee maanden een impasse in de

/ onderhandelingen. Alle voorstellen die uitgingen van het
Westen en van de neutrale en niet-gebonden landen stootten
op de onverzoenlijkheid van de Sovjet-Unie. Daarom is het
slotdocument, dar in Belgrado werd goedgekeurd, kort en
worden de substantiële problemen, die in de Slorakte van
Helsinki ter sprake werden gebracht, niet aangeraakt.

Toch zijn de Westerse deelnemers van oordeel dat de
dialoog op gang werd gebracht en dat een vrije discussie
werd aangegaan over verschillende punten van de Slot-
akte, Een nieuwe ontmoeting zal in november 1980 in
Madrid worden georganiseerd. Ondertussen zullen drie
vergaderingen van deskundigen worden gehouden en wel
over de regeling van de geschillen, de wetenschappelijke
samenwerking en de problemen in het Middellandse Zee-
bekken.

Thema's die vroeger als taboe werden beschouwd -
zoals bv, de rechten van de mens en de menselijke con-
tacten - werden tijdens de debatten ter sprake gebracht.

Er was in Belgrado niet voldoende gemeenschappelijke
politieke wil aanwezig om her doel dar verschillende dele-
gaties nastreefden, namelijk het opstellen van een subsran-
tieel einddocumenr, te bereiken,

Hopelijk zullen de inspanningen die in Belgrado werden
geleverd in de toekomst vruchten afwerpen.

Alle aanwezige landen hebben de waarde van de Slot-
akte van Helsinki erkend. Deze bepaalt dat een permanente
gedachtenwisseling zal plaatsgrijpen m.b.t, het verdiepen
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Cette étude, qui sera présentée à la conférence atlantique
au sommet du mois de mai prochain à Washington, pour-
rait apporter une contribution au processus de ia détente
et permettre d'envisager les relations Est-Ouest sur des bases
plus stables et mieux conçues.

Tous les pays européens disent attacher beaucoup d'inté-
rêt à la politique de détente; cependant, il n'existe pas de
définition bien précise de cette expression. L'énorme Jif-
férence en matière de conception de la société entre l'Est
et l'Ouest rend le fond des problèmes idéologiques non négo-
ciable.

La volonté de modération est pourtant présente. Dans le
domaine militaire notamment, la détente ne peut être basée
que sur un équilibre et un accroissement de la confiance.

La politique de détente n'est concevable qu'à long terme.
Il n'était pas raisonnablement permis de s'attendre à ce
que toutes les dispositions de l'Acte final d'Helsinki, signé
le 1er août 1975, soient exécutées en totalité, à un rythme
égal et à bref délai. Il importait cependant d'éviter toute
approche sélective, car la détente couvre tous les aspects des
relations Est-Ouest et présente un caractère indivisible.

C'est dans cet esprit et sans intention de se livrer à des
polémiques que les pays occidentaux ont participé à la
conférence de Belgrade, qui s'est ouverte le 4 octobre 1977.
La partie des travaux relative à la mise en œuvre de l'Acte
final d'Helsinki s'est déroulée de manière satisfaisante.

Le dépôt de propositions destinées à accélérer la mise en
œuvre de cet Acte final avait laissé subsister la possibilité
d'une négociation sur un document final substantiel, qui
aurait contribué à la réalisation du processus de détente
entre les 35 Etats participants.

Mais les efforts en vue de la rédaction de ce document
final ont constitué, à partir du mois de janvier, la partie
la plus décevante de la conférence de Belgrade.

L'attitude soviétique, notamment concernant les Droits
de l'Homme et les contacts entre individus, devait créer
deux mois durant, une impasse dans la négociation. Toutes
les suggestions émanant des occidentaux, des neutres et des
non-alignés devaient se heurter à l'intransigeance de l'Union
soviétique. C'est pourquoi le document final qui vient d'être
adopté à Belgrade est concis et n'aborde pas les problèmes
substantiels évoqués dans l'Acte final d'Helsinki.

L'opinion des participants occidentaux est, néanmoins,
que le dialogue a été amorcé et qu'une franche discussion a
été engagée sur les différents points de l'Acte final. Une
nouvelle rencontre se tiendra à Madrid en novembre 1980.
Trois réunions d'experts auront lieu entre-temps et por-
teront sur la solution des différends, la coopération scien-
tifique et les problèmes du bassin méditerranéen.

Des thèmes comme les droits de l'homme et les contacts
humains par exemple, qui étaient jadis considérés comme
tabous, ont été abordés au cours des débats.

Il n'y avait pas, à Belgrade, une conjonction suffisante
des volontés politiques pour permettre d'atteindre les buts
que s'étaient fixés de nombreuses délégations, à savoir
l'élaboration d'un document de clôture substantiel.

Mais nous voulons espérer que les efforts déployés à
Belgrade porteront leurs fruits dans l'avenir.

Tous les Etats présents ont reconnu la valeur de l'Acte
final d'Helsinki, qui prescrit un échange de vues perma-
nent sur « l'approfondissement de leurs relations mutuelles,



van de wederzijdse relaries, het opvoeren van de veiligheid,
het ontwikkelen van de samenwerking in Europa en de
verdere ontspanning.

De moeilijkheden zijn te wijten aan de U. S. S. R. en
haar bondgenoten, die hun inspanningen inzake hec van
kracht worden van die Akte beperken tot de thema's waar-
voor zij belangstelling opbrengen.

Na de afloop van de conferentie van Belgrado was men
ontgoocheld, maar toch zal België vol vertrouwen en hoop
blijven werken aan de ontspanning in Europa, die slechts
kan worden bekroond door her van kracht worden van alle
bepalingen van de Slotakte van Helsinki.

In het regeerakkoord begint het hoofdstuk inzake het
buitenlands beleid met een zin die men als voorbeeld zou
kunnen stellen aan alle andere staten en internationale
organisaties : « Een beter geordende en meer rechtvaardige
wereld berekent essentieel een wereld waarin de mens een
grotere veiligheid, een grotere waardigheid en een grotere
vooruitgang vindt.»

Ons land moet uitgaan van zijn Atlantische en Europese
opties om zijn standpunten inzake de grote internationale
problemen te bepalen.

Of het nu gaat om de dialoog met de Derde Wereld, het
debat over de kernenergie, de controle op de bewapening
of de crisissen die vrede en veiligheid bedreigen in het
Midden-Oosten, in Cyprus, in de Hoorn van Afrika of in
Zuidelijk Afrika, steeds betreft het aangelegenheden waar-
bij de Europese landen belangen te verdedigen hebben of
een - misschien bemiddelende - rol kunnen spelen.

De Europese landen zijn nog steeds getraumatiseerd door
de koudc oorlog en de dekolonisatie en daarom zijn ze al
te vaak - vooral in de Verenigde Naties - te voorzich-
tig en discreet geweest.

Europa dienr haar onderhandelingsinspanningen, zowel
op multilateraal als op regionaal vlak, sterk op de reductie
en de controle van de bewapening af te stemmen. De
SALT en de M. B. F. R.-besprekingen, de werkzaamheden
van het onrwapeningscomité te Geneve en de aangevarte bila-
reralc Lcsp.ckingen tussen de Verenigde Sraten en de
U. S. S. R. (betreffende het volledig stopzetten van de atoom-
proeven, het verbod van chemische wapens, de beperking
van de militaire activiteiten in de Indische Oceaan, het
verbod van de radiologische wapens ...) werden de jongste
maanden nadelig beïnvloed door de weinig gunstige sfeer
in de Oost-West-betrekkingen.

België is niettemin vastbesloten om, samen met haar
Europese en Westerse partners, actief deel te nemen aan
de buitengewone zitting van de Algemene Vergadering voor
de ontwapening, die in mei-juni 1978 zal plaatshebben.

Ons land zal zijn stem voegen bij die van de landen die
voorstander zijn van de voortzetting van de SALT-bespre-
kingen, het stopzetten van de atoomproeven, het voorberei-
den van een dialoog tussen de atoommogendheden, het
versrevigen van het non-proliferatiesysteem inzake nucleaire
wapens, de beperking van de conventionele wapens, het
roezicht op her internationale wapenvervoer.

Ons land zal voortgaan met her initiatief waarmee in
1976 van wal werd gesroken, in 1977 door de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties met instemming werd
begroer en dat ertoe strekt de aandacht van de internatio-
nale gemeenschap scherper te vestigen op de door de regio-
nale benadering van de ontwapeningsproblemen geboden
mogelijkheden.

De regionale moeilijkheden die het gevolg zijn van de
recessie en de energiecrisis hebben overigens een nieuwe
dimensie en betekenis gegeven aan de huidige debatten en
onderhandelingen over het instellen van een nieuwe inter-
nationale orde.
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l'amélioration de la sécurité, le développement de la coopé-
ration en Europe et le développement de la détente à l'ave-
nir »,

La difficulté réside dans la détermination de l'U. R. S. S.
et de ses alliés de limiter leurs efforts de mise en œuvre
aux seuls thèmes qui les intéressent.

Malgré la déception ressentie à l'issue de la conférence de
Belgrade, c'est cependant avec confiance et espoir que
la Belgique poursuivra l'œuvre de détente entamée en
Europe, œuvre qui ne pourra s'accomplir concrètement que
par la mise en œuvre de toutes les modalités de l'Acte final
d'Helsinki.

Le chapitre que l'accord de gouvernement consacre à la
politique étrangère commence par une phrase que l'on pour-
rait proposer en exemple à tous les Etats et à toutes les
organisations internationales: « Un monde mieux ordonné
et plus équitable signifie essentiellement un monde dans
lequel l'homme trouve plus de sécurité, plus de dignité et
plus de progrès »,

C'est à partir de nos options européennes et atlantiques
que nous devons définir nos positions dans les grandes
question internationales.

Qu'il s'agisse du dialogue avec le Tiers Monde, du débat
sur l'énergie nucléaire, du contrôle des armements ou encore
des crises qui menaçent la paix et la sécurité au Moyen-
Orient, à Chypre, dans la Corne de l'Afrique, ou en Afrique
australe, ce sont, dans chaque cas, des questions où les
pays européens ont tantôt des intérêts à défendre, tantôt
un rôle à jouer - peut-être celui de médiateur.

Les pays européens sont encore traumatisés par la guerre
froide et la décolonisation; c'est pourquoi ils ont souvent fait
preuve - surtout aux Nations Unies - d'une prudence et
d'une discrétion sans doute excessives.

L'Europe doit s'engager résolument dans des négociations
multilatérales et régionales en faveur de la réduction et du
contrôle des armements. Les négociations SALT et sur la
réduction mutuelle et équilibrée des forces (M. B. F. R.);
les travaux du comité de désarmement à Genève et les
négociations bilatérales entamées entre les Etats-Unis et
l'U, R. S. S. (arrêt complet des essais nucléaires, interdiction
des armes chimiques, limitation des activités militaires dans
l'Océan Indien, interdiction des armes radiologiques ...) ont
pâti ces derniers mois du climat peu favorable des relations
Est-Ouest.

Avec ses partenaires européens et occidentaux, la Bel-
gique est néanmoins décidée à participer activement à la
session extraordinaire que l'Assemblée générale tiendra sur
le désarmement, en mai-juin 1978.

Notre pays se joindra aux Etats qui souhaitent la pour-
suite des négociations SALT, l'arrêt des essais nucléaires,
l'amorce d'un dialogue entre les puissances nucléaires, le
renforcement du système de non-prolifération des arme-
ments nucléaires, la limitation des armements convention-
nels, le contrôle des transferts internationaux d'armements.

Notre pays poursuivra une initiative qui a été lancée en
1976 et accueillie favorablement par l'Assemblée générale
des Nations Unies en 1977, et qui tend à accroître l'intérêt
de la communauté internationale pour les possibilités of-
fertes par l'examen des problèmes de désarmement dans
une optique régionale.

Par ailleurs, les di'ficultés régionales qui résultent de la
récession et de la crise de l'énergie ont donné une dimension
et une signification nouvelles aux débats et négociations en
cours sur l'établissement d'un nouvel ordre international.
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De onderlinge afhankelijkheid tussen de landen met een
gevorderde technologie en die welke energiebronnen en
grondstoffen bezitten, vereist analyses met het oog op de
roekornst alsook een uitbreiding van de samenwerking, bij
gebreke waarvan de Staten eerlang met harde economische
en sociale cnsissen zouden kunnen af te rekenen hebben.

Het Regeringsprogramma stelt een reeks inspanningen,
in nauwe samenwerking met onze partners van de Europese
Gemeenschap in het vooruitzicht, die moeten bijdragen tot
een betere marktorganisatie en tot de nodige aanpassingen
van de diverse sectoren van onze nationale economie.

De resultaten van de op 3 juni 1977 te Parijs beëindigde
Noord-Zuid Conferentie hebben geenszins de verwachtin-
gen van de Derde Wereld ingelost. Volgens de Westerse ana-
lyse hebben deze zittingen niettemin roegelaten dat de iden-
tificatie van de fundamentele kwesties meer werd doorge-
dreven en dat zekere princiepsverplichtingen inzake de sra-
bilisatie van de grondsroffen-prijzen en de openbare finan-
ciële hulp werden aangegaan.

Daar zij snel hun tijdens de Conferentie van Parijs aan-
gegane verplichtingen willen nakomen, zijn de Lid-Staten
van de Europese Gemeenschap her eens geworden over de
onderhandelingsmodaliteiten van een akkoord met het Inter-
nationaalOntwikkelingsagentschap, dar de speciale transfer
van 385 miljoen dollar, toegekend ten gunste van de in
uitzonderlijke nood verkerende ontwikkelingslanden, moet
mogelijk maken.

De weigering van de ontwikkelingslanden om ook maar
de geringstc verplichting aan te gaan inzake energie, waar-
borgen voor de invesreringen en de bevoorrading in grond-
stoffen, hebben vanzelfsprekend de dialoog niet bevorderd,
die de Europese en Westerse landen in geen geval met de
Conferentie 'van Parijs als beëindigd wensen te beschouwen.

De E. E. G. streeft er verder naar om, binnen het kader
van de multilaterale commerciële onderhandelingen van de
GATT, een gunstregeling te laten uitwerken voor de ont-
wikkelingslanden, in het bijzonder voor de minst begunstig-
den onder hen.

Meer in het algemeen gezien, menen België en de Wes-
terse ;,lllJ •.n dat al de geindusrrialiseerde landen, ongeacht
hun economisch en sociaal systeem, actief zouden moeren
deelnemen aan de uirwerking van deze nieuwe internatio-
nale economische orde.

De historische banden tussen Europa en de Afrikaanse
volkeren hebben geleid tot een soort gemeenschappelijke
lotsbestemming; opdat deze zich zowel voor de ene als voor
de andere op gunstige wijze zou kunnen ontwikkelen is
de samenwerking geboden.

Het regeerakkoord vermeldt ten andere dat, rekening
houdend met het verleden en met de mens.:lijke banden
die deze landen met het onze verbinden « Zaire, Rwanda
en Burundi een bijzondere plaats in her ontwikkelingsbeleid
zullen bewaren ».

Wat Zaïre betreft, heeft de Belgische Regering, op ver-
zoek van president Mobutu, in juni 1977 haar medewer-
king toegezegd aan een economisch en financieel relance-
plan.

Het plan zal naast een relance van de produktie en van
de produktieve investeringen, een reeks maatregelen inhou-
den met het oog op een berere controle van de binnenlandse
en buitenlandse financiën en een doeltreffender beheer van
de grote sectoren van de economie en van de administra-
tieve, budgettaire en financiële structuren.

Sedert maanden zijn besprekingen gaande tussen Zaïrese
en Belgische vertegenwoordigers en experten. Ook heeft
ons land aanvaard het initiatief te nemen voor een inter-
nationaal gemeenschappelijk overleg met een zeker aantal
landen en organisaties die door de Zaïrese overheden wer-
den aangeduid.
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L'interdépendance entre les pays à technologie avancée :
et ceux qui possèdent des sourees d'énergie et des matières
premières postule des analyses prévisionnelles ainsi que le
développement de la coopération. A défaut, les Etats pour-
raient devoir faire face à brève échéance à de graves crises
économiques et sociales.

Le programme de gouvernement prévoit une série d'ef-
forts en étroite coopération avec nos partenaires de la Com-
munauté européenne, en vue de mieux organiser les marchés
et d'apporter les adaptations nécessaires aux divers secteurs
de l'économie nationale.

Les résultats de la Conférence Nord-Sud, qui s'est ache-
vée le 3 juin 1977 à Paris, n'ont pas été à la mesure des
espoirs du tiers monde. Le monde occidental estime néan-
moins que ces assises ont permis de mieux définir les pro-
blèmes fondamentaux et que certains engagements de prin-
cipe ont été pris concernant la stabilisation du prix des
matières premières et l'aide financière publique.

En vue d'honorer rapidement les engagements qu'ils ont
•.onrractés lors de la Conférence de Paris, les Etats de la
Communauté européenne se sont entendus sur les modalités
d'un accord à négocier avec l'Agence internationale de
Développement afin de permettre la mise en œuvre du
transfert spécial de 385 millions de dollars consenti au
profit des pays en voie de développement particulièrement
dans le besoin.

Le refus des pays en voie de développement de prendre
le moindre engagement en matière d'énergie, de garanties
des investissements et d'approvisionnement en matières pre-
mières n'a évidemment pas contribué à développer ce dia-
logue qui, aux yeux des pays européens et occidentaux, est
loin d'avoir pris fin avec la Conférence de Paris.

Dans le cadre des négociations commerciales multilaté-
rales du GATT, la C. E. E. continue de préconiser la mise
au point d'un traitement différencié, plus favorable aux
pays en voie de développement et surtout aux plus défavo-
risés d'entre eux.

De manière plus générale, la Belgique et les pays occiden-
taux considèrent que tous les pays industrialisés, quel que
soit leur système économique et social, devraient prendre
une part active à l'élaboration de ce nouvel ordre écono-
mique international.

Les liens historiques tissés entre l'Europe et les peuples
d'Afrique ont créé entre les deux continents une « commu-
nauté de destin » postulant une coopération qui devrait
se développer au bénéfice des uns et des autres.

L'accord de gouvernement indique d'ailleurs que « le
Zaïre, le Rwanda et le Burundi garderont dans la politique
de développement une place particulière, compte tenu du
passé et des liens humains qui unissent ces pays au nôtre »;

Pour le Zaïre, le Gouvernement belge a accepté, à la suite
d'une demande présentée en juin 1977 par le président Mo-
butu, d'apporter sa collaboration à la mise sur pied d'un
plan de relance économique et financière.

Outre une relance de la production et des investissements
productifs, ce plan devra comporter une série de mesures
destinées à assurer un meilleur contrôle des finances inté-
rieures et extérieures, une gestion plus efficace des grands
secteurs de l'économie et des strucrures administratives,
budgétaires et financières.

Depuis plusieurs mois, des pourparlers sont en cours entre
représentants et experts zaïrois et belges. Notre pays a éga-
Iement accepté de prendre l'initiative d'une concertation
internationale avec un certain nombre de pays et d'orga-
nisations désignés par les autorités zaîroises.



België heefr het inzicht orn rijdens de eerste weken na
het einde van de officieuze raadplegingen een internationale
ontrnocring met deze landen en organisaties te organiseren.

Voortdurend trachten de Lid-Staren van de Europese
Gemeenschap een gemeenschappelijke houding aan te ne-
men ten opzichte van de diverse regionale crisissen die nog
de veiligheid van de landen (Midden-Oosten, Cyprus, Zui-
delijk Afrika) bedreigen. In de loop van het jaar 1977 hebben
de Europese ministers cver deze diverse onderwerpen ver-
klaringen afgelegd en ook stappen gedaan. Doel van deze
verklaringen en deze stappen was steeds de betrokken par-
tijen tot gernarigdheid en tot dialoog aan te zetten.

Europa kan bijdragen tot het behoud of het herstel van
de srabiliteir en de samenwerking in deze diverse streken.

Als voorbeelden van de matigende en verzoenende rol
van Europa, die zelf voortspruit uit de wens tot stabili-
teit en vrede in de diverse beroerde streken bij te dra-
gen, vermelden wij : de aanmoedigingen voor de onderhan-
delingsinspanningen van president Sadat (maar geenszins ten
kosre van een afzonderlijke vrede tussen Egypte en Israël),
de door de Israëlische overheden gedane uitnodigingen om
deze inspanningen te beantwoorden; de steun aan het Anglo-
Amerikaans plan voor de oplossing van her probleem Zim-
babwe alsmede aan de nieuwe initiatieven van Londen en
Washington om al de partijen in het conflict samen te bren-
gen; de door de vijf permanente Westerde leden van de
Veiligheidsraad verleende steun voor de oplossing van het
probleem Namibie, de uitnodigingen die herhaaldelijk aan
de bij het probleem Cyprus betrokken partijen werden toe-
gcsruurd 0111 de aangevatte dialoog verder te zetten; de
oproepen tot gernarigdheid opdat de conflicren in de Hoorn
van Afrika zouden geregeld worden zonder buitenlandse
militaire interventie.

•• •• ••

In een zo snel wisselend wereld, dienen de werkelijke
belangen '<ln Europa binnen een zeker perspectief gezien
te worden. Deze belangen zullen het besr beveiligd worden
tegen mogelijke gevaren van politieke, economische en mili-
taire aard door samenhorigheid en een dynamische actie op
het gebied van de internationale samenwerking.

Bij her voeren van deze actie moeren onze landen blijk
geven van openheid en tevens van waakzaamheid, van voor-
zichtigheid maar tevens van stoutmoedigheid.

Die openheid moet gepaard gaan met bezorgdheid om
de eerbiediging van de menselijke waardigheid en vrijheid,
om de veiligheid en het welzijn van de bevolking uit om
het even welke streek.

Europa - en meer in het algemeen het Westen - moet
de nodige inspanningen doen om zich aan te passen aan
de verandering in de wereld, zonder daarom te verzaken aan
de verspreiding van haar humanistische boodschap : eer-
bied voor de rechter., de waardigheid en de vrijheid van
de mens.

II. TOELICHTING BIJ DE CIJFERGEGEVENS

De kredieten, uirgetrokken op de begroting van het Minis-
terie van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking en waarover de Ministers yan
Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel beschikken om
ons buitenlands beleid te voeren, zijn de kredieten die voor-
komen onder de secties 01, 02, 31 en 33 van die begrorin«
en die voor 1978 samen 6620 900 000 F, d.i. minder dan
0,70 % van de gezamenlijke sraarsuirgaven bedragen.
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La Belgique a l'intention d'organiser une rencontre inter-
nationale avec ces pays et ces organisations dans les pre-
~ières semaines qui suivront la fin des consultations offi-
creuses.

En ce qui concerne les différentes crises régionales qui
menacent encore la sécurité des Etats (Moyen-Orient, Chy-
pre, Afrique australe), les pays membres de la Communauté
européenne tentent d'adopter en permanence des prises de
positions communes. Des déclarations et des démarches ont
été faites par les Ministres européens au cours de l'année
1977 sur ces différents sujets. Ces déclarations et ces démar-
ches ont toujours eu pour objectif la modération et le dia-
logue entre les parties concernées.

L'Europe peut contribuer au maintien ou à la restaura-
tion de la stabilité et de la coopération dans ces différentes
régions.

A titre d'illustrations du rôle modérateur et conciliateur
de l'Europe ainsi que de sa volonté de contribuer à la sta-
bilité et à la paix dans ces régions troublées, nous citerons:
les encouragements aux efforts de négociation du président
Sadate (mais pas au prix d'une paix séparée entre l'Égypte
et Israël) et l'invitation faite aux autorités israéliennes de
répondre à ces efforts; le soutien donné au plan anglo-
américain pour la solution du problème du Zimbabwe ainsi
qu'aux nouvelles initiatives de Londres et de Washington
en vue de réunir toutes les parties au conflit; l'appui ap-
porté aux efforts déployés par les cinq membres occiden-
taux permanents du Conseil de Sécurité en vue d'une solu-
tion du problème de la Namibie; les invitations répétées
aux parties concernées par le problème de Chypre d'accé-
lérer le dialogue amorcé; les appels à la modération en vue
d'un règlement pacifique des conflits dans la Corne de
l'Afrique, sans intervention militaire étrangère.

.. .. ..
Dans un monde en mutation rapide, il importe de consi-

dérer les intérêts véritables de l'Europe occidentale dans
une certaine perspective. Ces intérêts seront le mieux pro-
tégés contre les éventuels dangers politiques, économiques
ou militaires par une action cohérente et dynamique de
coopération internationale.

Pour mener à bien cette action, nos pays doivent faire
preuve d'esprit d'ouverture et adopter une attitude vigilante,
prudente, mais aussi audacieuse.

Cet esprit d'ouverture doit s'assortir du souci de veiller
au respect de la dignité et de la liberté humaines, ainsi qu'à
la sécurité et au bien-être des populations de quelque région
que ce soit.

L'Europe - et, de manière plus générale, l'Occident -
se doit de faire l'effort d'adaptation nécessaire, sans renon-
eer pour autant à diffuser son message humaniste de respect
des droits, de la dignité et de la liberté de l'homme.

II. CHIFFRES COMMENTES

La quotité des crédits prévus au budget du Ministère
des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et de la
Coopération au Développement dont disposent le Ministre
des Affaires étrangères et le Ministre du Commerce exté-
rieur pour assumer la politique étrangère de la Belgique
est constituée par la somme des crédits prévus aux sec-
tions Ol, 02, 31 et 33 de ce budget et atteint pour 1978,
6620 900 000 F, soit moins de 0,7 % de l'ensemble des
dépenses de l'Etat.
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Het overeenkomstige cijfer voor 1977 was 5 075800 000 F.

Uit de vergelijking van die twee bedragen blijkt een stij-
ging met l 545 100 000 F, d.i. 30,44 %, wat op het eerste
gezicht overdreven kan lijken. Houdt men er echter rekening
mee dar in 1978 voor het eerst een bedrag van
1 000 000 000 F wordt uitgetrokken op artikel 41..05 van
sectie 3 i « Transfer naar het Fonds voor de economische
expansie en de regionale reconversie ", dan blijft de werke-
lijke stijging van de kredieten ten opzichte van 1977 beperkt
tot 545100 000 F, d.i. 10,74 %.

Dar is een normaal stijgingspercentage, dat kan verge-
leken worden met het stijgingspercentage van al de Staats-
uitgaven.

Er zij opgemerkt dar het Fonds voor de economische
expansie en de regionale reconversie tot in 1977 gestijfd
werd door rechtstreekse aanwending van belastingonrvang-
sten.

Aan de hand van een meer gedetailleerde analyse der
voornaamste rubrieken van de secties 31 en 33 van de
begroting kan de volgende tabel met de stijgingspercenrages
worden opgesteld :

Voor 1978
gevraagd krediet

Sectie en rubriek -
Crédit demandé

pour 1978

Loncu en sociale lasten , 24H800000

Aankoop van niet-duurzame goedcren en van
diensten ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 996 800 000

Inkomensoverdrachten aan gezinnen 196500000

Inkomensoverdrachten aan her buitenland 874800000

Inkomensoverdrachten aan fondsen en aan
openbare insrellingen zonder bedrijfskarakter 1 780700 000

Inkomensoverdrachten aan fondsen en aan
openbare instellingen zonder bedrijfskarakter,
afgezien van de transfer naar her Fonds voor
de economische expansie en de regionale
reconversie ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 780700000

Provisioneel kredier 20200 000

Aankoop van duurzame roerende goederen ... 6200000

Aankoop, bouwen inrichring van gebouwen
voor de diplornatieke en consulaire posren
(vastleggingskredieten) ... ... ... ... ... ... ... 84700 000

Bestendige voorschorren met her oog op de
beraling van uitgaven waarvan de budgerraire
regularisatie a posteriori zal geschieden 25 000 000

Totaal van secrie :1 6494500000

Totaal van sectie 31, afgezien van de transfer
naar her Fonds voor de economische expansie
en de regionale reconversie 5494500 000

SECTIE 33.

Inkomensoverdrachten aan her buitenland in her
kader van her wetenschapsbeleid ... ... ... . .. 52300000 I
Uit die rabel kan worden opgemaakt dar :

10 afgezien van de transfer naar het Fonds voor de econo-
mische expansie en de regionale reconversie, de onder sec-
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Le chiffre correspondant pour 1977 était de
5 075 800 000 F.

La comparaison de ces deux montants révèle une aug-
mentation de 1545 100 000 F ou 30,44 % qui peut à pre-
mière vue paraître excessive. Cependant, si l'on considère
qu'un crédit de 1 000 000 000 de F est inscrit pour la pre-
mière fois en 1978 à l'article 41.05 de la section 31 sous
le libellé «Transfert au Fonds d'expansion économique et
de reconversion régionale ", l'augmentation réelle des crédits
par rapport à 1977 se limite à 545 100 000 F, soit 10,74 %.

Ce taux d'accroissement est normal et comparable à
celui de l'ensemble des dépenses de l'Etat ..

Il y a lieu de remarquer que jusqu'en 1977 le Fonds
d'expansion économique et de reconversion régionale était
alimenté par l'affectation directe de recettes fiscales.

Une analyse plus concrète des principales rubriques que
comportent les sections 31 et 33 du budget fait apparaître
les pourcentages d'augmentation consignés au tableau sui-
vant:

Voor 1977
uitgerrokken

kredier

Crédit prévu
pour 1977

2250400000

873400000

191600 000

768900000

684900000

684900 000

44900000

55800000

77000000

25000000

4971900000

4971900000

45700000

Srijgings-
percentage

Section et rubrique
Pourcentage

d'augmentation

9,04% Salaires er charges sociales.

Achats de biens non durables et de services.
14,08 %

2,56 % Transferts de revenus aux méoages.

13,77 % Transferts de revenus à l'étranger.

159,94 %
Transferts de revenus aux fonds et insti-

tutions publiques sans caractère d'entre-
prise.

13,99 %

Transferts de revenus aux fonds et insti-
tutions publiques sans caractère d'entre-
prise abstraction faite du transfert au
foods d'expansion économique et de
reconversion régionale.

- 55,-% Crédit provisionnel.

11,11% Achats de bieos meubles durables.

10,-%

Achat, construction et aménagement d'im-
meubles pour les postes diplomatiques et
coosulaires (crédits d'engagement).

Avances permanentes eo vue du paiement
de dépenses dont la régularisation bud-
gétaire intervient a posteriori.

30,62 % Total de la section 31.

10,51 %

Total de la section 31 abstraction faite du
transfert au fonds d'expansion écono-
mique et de reconversion régionale.

SECTION 33.

14,44 %
Transferts de revenus à l'étranger dans le

cadre de la politique sc.entifique.

La lecture du tableau qui précède permet de constater:

10 que, abstraction faite du transfert au Fonds d'expan-
sion économique et de reconversion régionale, les crédits



tic J I uirgetrokken kredieten in cen rcdelijke verhouding
gestegen zijn, die nier hoger ligt dan die van de gczamenlijke
stuatsuitgaven;

2" de verhoging van het gedeelre van de op sectie 31 uit-
getrokken kredieren dar besternd is om de wedden, vergee-
dingen en sociale lasren te dekken, voldoende is om de
gevolgen van de geldontwaarding en van de stijging van de
kesten van levensonderhoud op te vangen, maar niet om
structurele wijzigingen of statutaire verbeteringen mogelijk
te maken;

3° de kredieren die bestemd zijn om de werkingskosten
van de administratieve diensten en van de diplomatieke en
consulaire posreu te dekken, meer gestegen zijn dan de
gehele begroting, wegens de aanzienlijke stijging van de
kosten der diensten en niet-duurzame goederen en omdat
die kosten, voor wat de in het buitenland gedane uitgaven
betrcfr, niet kunnen gecontroleerd worden;

4° de kredieten die bestemd zijn om de inkomensover-
drachten aan het buitenland en aan de fondsen en instellin-
gen zonder bedrijfskarakter te dekken, meer gestegen zijn
dan de gehele begroting wegens de aanzienlijke stijging
van de werkingskosten van de internationale instellingen die
van ons land een bijdrage krijgen, evenals van de andere
gesubsidieerde instellingen;

5° de kredieren die bestemd zijn om de invesreringsuit-
gavcn te dekken, voldoende gestegen zijn om een normaal
aankoopritrne in stand te kunnen houden;

6" de kredieren die bestemd zijn om de inkomensover-
drachren in her kader van het wetenschapsbeleid te dekken,
meer gcsregen zijn dan de gehele begroring wegens dezelfde
rcdcncn als onder 4" is uiteengezet.

III. BESPREKING

1. Militaire problemen

a) Hawk Helip

Men vraagt zich af of België zijn in het kader van de
NAVO aangegane verbintenissen wel naleeft indien de
Hawk Helip nier aangeschaft of aangekocht wordr,

De Minister antwoordt dat België, krachtens de begin-
selen van het Verdrag van Washington, de algemene ver-
bintenis heeft aangegaan om bij te dragen tot de oprich-
ting en het behoud van een gemeenschappelijk verdedigings-
systeem. De omvang en de juiste aard van de maatregelen
die België daartoe dient te nemen, worden op gezctte tijden
volgens bepaalde procedures vasrgesreld bij de verschillende
instellingen van de Alliantie die verantwoordelijk zijn voor
de oprichring van een geïntegreerde verdedigingsstructuur.
De beslissingen worden slechts genomen na overleg en rug-
gespraak met de leden van de Alliantie.

België heeft geen formele verbintenis aangegaan om de
Hawkruigen zonder beperking in de tijd in de verdedigings-
gordel van de NAVO te handhaven. Ons land is evenmin
formeel verplicht de bestaande tuigen te moderniseren en
deel te nemen aan het Helip-programma.

Overeenkcmstig de van kracht zijnde procedures heeft
België sedert verscheidene jaren zijn bondgenoten herhaal-
delijk verwittigd van zijn vornemen om niet deel te nemen
aan het Helip-programma. Sinds twee jaar heeft België
revens het voornemen te kermen gegeven zijn tuigen in
1978 uit de gordel terug te trekken.

Indien de Regering beslist her bedoelde wapen nier aan le
kopen, zal het vraagstuk opnieuwonderzocht worden door
de NAVO-instanties die daarover advies zullen uitbrengen.
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inscrits à la section 31 ont augmenté dans une proportion
raisonnable qui n'excède pas celle de l'ensemble des dépen-
ses de l'Etat; -

2° que l'augmentation de la parr des crédits inscrits à la
section 31 destinée à couvrir les traitements, indemnités
et charges sociales est suffisante pour couvrir les effets de
l'usure monétaire et de la hausse du coût de la vie, mais
ne permet ni aménagements structurels, ni améliorations
statutaires;

3° que les crédits destinés à couvrir les frais de fonction-
nement des administrations et des postes diplomatiques
et consulaires ont augmenté dans une proportion plus
grande que l'ensemble du budget en raison de l'accroisse-
ment important des coûts des services et des biens non
durables et du caractère incontrôlable de ces coûts pour ce
qui concerne les dépenses faites à l'étranger;

4° que les crédits destinés à couvrir les transferts de
revenus à l'étranger et aux fonds et institutions sans carac-
tère d'entreprise ont augmenté dans une proportion plus
impcrtante que l'ensemble du budget en raison de l'accrois-
sement considérable des frais de fonctionnement des insti-
tutions internationales bénéficiaires des contributions et des
autres organismes subsidiés;

5° que les crédits destinés à couvrir les dépenses d'inves-
tissement ont augmenté dans une proportion suffisante pour
maintenir le rythme normal des acquisitions;

6° que les crédits destinés à couvrir les transferts de
revenus dans le cadre de la politique scientifique ont aug-
menté dans une proportion plus importante que l'ensemble
du budget, et ce pour les mêmes raisons que celles dont il
est question au 4°.

III. DISCUSSION

1. Problèmes militaires

a) Hawk Helip

La question a été posée au sujet du non-respect de nos
engagements dans Ie cadre de l'OTAN si la Belgique
n'acquérait pas ou n'achetait pas le Hawk HeHp.

Le Ministre répond qu'en vertu des principes du Traité
de Washington, la Belgique a souscrit à l'engagement géné-
ral d'apporter sa contribution pour l'établissement et le
maintien d'un système collectif de défense. Le volume et
la nature exacte des mesures que la Belgique doit prendre
à cet effet sont périodiquement déterminés suivant des
procédures déterminées et dans les différents organismes de
l'Alliance qui ont la responsabilité d'établir la structure
intégrée de défense. Les décisions prises ne le sont qu'après
consultation et délibération avec les membres de l'Alliance.

La Belgique n'a pas pris d'engagement formel pour main-
tenir, sans limitation de temps, les engins Hawk dans la
barrière de l'OTAN. Notre pays n'est pas non plus formel-
lement obligé d'entreprendre la modernisation des engins
existants et de participer au programme Helip.

Conformément aux procédures en vigueur, la Belgique
a averti depuis quelques années et à plusieurs reprises ses
alliés de son intention de ne pas participer au programme
Helip. Depuis deux ans la Belgique a également manifesté
son intention de retirer ses engins de la barrière en 1978.

Si la décision de non-achat est prise par le Gouvernement,
le problème sera à nouveau examiné par les instances de
l'OTAN, qui donneront un avis à ce sujet.
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b) Neutroneubom

In antwoord op een vraag preciseert de Minister dat de
neurronenborn en atoombom is waarvan de neveneffecten
gewijzigd zijn, zodat de straling wordt verhoogd en de
gevolgen van de luchtverplaatsing en van de warmte ge-
milderd worden.

Zoals voor alle tactische kernwapens hangt de aanwen-
ding van die bom af van de President van de Verenigde
Staten, die beslist na zijn bondgenoten te hebben geraad-
pleegd.

Een lid vr aagt of het gebruik van een dergelijke bom de
onderhanddingen over de ontwapening niet zal bernoei-
lijken.

De Minister antwoordt dat België steeds veel aandacht
geschonken heeft aan het probleem van de ontwapening en
aan de bewapeningscontroie.

Ons land waakt dus met bijzonder veel zorg over de
weerslag die het opnemen van soongelijke wapens in de
bestaande arsenalen zou kunnen hebben.

In de huidige stand van zaken moet worden toegegeven
dar her probleem geen oplossing kan krijgen wanneer het
uit zijn globaal verband wordt gehaald. Het probleem
van de neutronenbom moet dus ruimer worden gezien in
het licht van de aan de gang zijnde onderhandelingen over
de ontwapening.

Een ander lid vraagt of de Regering een beslissing geno-
men heefr in verband met de produktie en de spreiding van
dat soort wapens.

De Minisrer antwoordr dar de Regering van de Ver-
cnigde Staten op socvereine wijze beslist over de produktie.

De besprekingen met onze bondgenoten over de aan-
wending van de neutronenbom zijn nog niet geëindigd en
er is geen enkele beslissing genomen.

Daar is trouwens helemaal geen haast bij, aangezien die
aanwending niet vóór twee jaar kan worden overwogen.

De Minister antwoordt bevestigend wanneer hem ge-
vraagd wordt of het antwoord dat hij op 10 november 1977
vcrsuektc op een parlementaire vra:lg van de heer Van Geyt
in verband met de neutronenbom nog steeds geldt.

c) Aanu/ending van kernenergie uoor militaire, resp.
t/oor ureedzame doeleinden,

Een lid vraagt hoever het staat met de controle op de
aanwending van kernenergie voor vreedzame doeleinden.

De Minister geeft een bondig historisch overzicht. Hij
herinnert eruan dar de U. S. A. tot in 1974 een machtspositie
bekleedden op de wereldmarkt van de ker.ienergie, aan-
gezien 75 % van de reactoren die in de wereld in gebruik
waren, door Amerikaanse firrna's waren geleverd. Die reac-
toren werkren met lichtjes verrijkt uranium.

Gedurende lange tijd hebben de Amerikanen het mono-
polie gehad inzake verrijking van uranium; zo hadden ze
ook her politieke middel in handen om de kopers te ver-
hinderen de vreedzame aanwending van kernenergie op
te geven en zich kernwapens aan te schaffen.

Later begon de Sovjet-Unie verrijkt uranium te verkopen
in het Westen en kwamen er Europese groepen tot stand
voor de bouw van verrijkingsinstallaties. Zo kwam een
einde aan het Amerikaanse monopolie.

Toen India een kernmogendheiJ werd, bleek hoe on-
doelrnatig de toen bestaande middelen waren om Je proli-
feratie te beperken. Dar was het sein tot de oprichting
van de « groep van Londen » waarvan ons land deel uit-
rnaakt. Doch vooraleer in die groep overeensternming was
bereikt over de precieze exporrvoorwaarden inzake bewer-
king en verrijking van uranium had Duitsland ter zake
reeds een overeenkomst gesloten met Brazilië en Frankrijk
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b) Bombe ti neutrons

En réponse à une question, le Ministre precise que la
bombe à neutrons est une bombe atomique dont les effets
collatéraux ont été modifiés pour engendrer des radiations
accrues et diminuer les effets dus au souffle et à la chaleur.

Comme pour toutes les armes nucléaires tactiques, la
décision finale d'utilisation de cette bombe relèverait du
Président des Etats-Unis, après consultation de ses alliés.

Un membre pose la question de savoir si l'introduction
d'un tel type de bombe ne va pas entraver les négociations
sur le désarmement.

Le Ministre répond que la Belgique a toujours attaché
la plus grande attention au problème du désarmement et
du contrôle de l'armement.

Elle étudie donc avec un soin particulier les répercussions
que pourrait avoir l'introduction d'un tel type d'armement
dans les arsenaux existants.

Dans l'état actuel des choses, il faut bien admettre que
l'on ne peut traiter ce problème en l'isolant du contexte
global. Le cas de la bombe à neutrons doit donc être
examiné en l'intégrant dans le domaine plus vaste des négo-
ciations en cours sur le désarmement.

Un autre membre demande si la décision du Gouver-
nement est prise au sujet de la production et du déploie-
ment de celte arme.

Le Ministre répond que dans le domaine de la produc-
tion, le Gouvernement des Etats-Unis décide souveraine-
ment.

En ce qui concerne le déploiement, les consultations avec
nos alliés ne sont pas terminées et aucune décision n'a
encore été prise.

Rien ne presse d'ailleurs puisque ce déploiement ne serait
pas envisageable avant deux ans.

Enfin, le Ministre répond affirmativement à la question
de savoir s'il confirme la réponse qu'il a donnée le 10 no-
vembre 1977 à la question parlementaire posée par M. Van
Geyt au sujet de la bombe à neutrons.

c) Utilisation de l'énergie nucléaire à des fins militaires et
à des fins pacifiques.

Un membre demande où on en est en matière de con-
trôle de l'emploi de l'énergie nucléaire à des fins pacifiques.

Le Ministre donne un bref aperçu historique. Il rappelle
que jusqu'en 1974 environ les U. S. A. constituaient la puis-
sance dominante sur le marché mondial nucléaire, puisque
75 % des réacteurs dans le monde avaient été vendus par
des firmes américaines. Ces réacteurs fonctionnaient avec
de l'uranium faiblement enrichi.

Longtemps les Américains détenaient le monopole de
l'enrichissement de l'uranium et donc le moyen politique
d'empêcher les acheteurs de se détourner de l'utilisation
pacifique de l'énergie nucléaire pour acquérir des armes
nucléaires.

Par après, l'Union Soviétique commença à vendre de l'ura-
nium enrichi à l'Ouest et des groupements européens furent
constitués pour la construction d'installations d'enrichisse-
ment. Ainsi disparut le monopole américain.

L'entrée de l'Inde dans le club des puissances nucléaires
témoignait de l'inefficacité des moyens alors existants pour
limiter la prolifération. Cette carence donna naissance au
« groupe de Londres" dont la Belgique fait partie. Toute-
fois, avant que ce groupe ait pu se mettre d'accord sur les
conditions précises d'exportation en ce qui concerne le
retraitement et l'enrichissement de l'uranium, l'Allemagne
avait conclu des contrats avec le Brésil et la France avec la



met Zuid-Korea en Pakistan. Onder druk van de wereld-
opinie en vooralonder Arnerikaanse druk zag Zuid-Korca
af van de uirvoering van die overeenkornst, maar de con-
tracten met Pakistan en Brazilië bleven bestaan.

Frankrijk in 1976 en de Bondsrepubliek Duitsland in
1977 sternden erin roe geen technologie noch installaties in
verband met de bewerking van uranium meer uit te voeren.

In 1978 nam het Amerikaanse Congres een wet aan waar-
bij de door de «groep van Londen . vastgestelde expor-
voorwaarden in de Amerikaanse wetgeving worden opge-
nomen.

De vraag is cf er een verband bestaat tussen export van
kernmateriaal en proliferatie van kernwapens.

Het lijkt evident dat bepaalde technologieën, zoals weder-
bewerking en verrijking van uranium voor de desbetreffende
landen het middel zijn om zich kernwapens aan te schaffen.

Bijgevolg zou de export van die technologieën of instal-
laties het proliferatierisico vergroten. Het probleem is echter
verre van eenvoudig. Die technologieën zijn immers reeds
in grote mate beschikbaar in universiteiten, onderzoekings-
centra, gespecialiseerde firma's enz.

In de meest gunsrige veronderstelling zou een volledig
exportverbod dus alleen tot gevolg kunnen hebben dar die
technologieën moeilijker bereikbaar worden. De prolife-
rarie zou dus vertraagd worden, maar er zou geen einde aan
komen.

Bovendien mag niet uit het oog worden verloren dat
verrijkt uranium nodig is voor de fabrikarie van de brand-
stof die in de lichtwaterreactoren (de meerderheid van de
gevallen) wordt gebruikr, De behandeling van de bestraalde
splijtstoffen maakt een gemakkelijker conditionering van
een controle op de radioactieve afval mogelijk en produ-
ceert het nodige plutonium voor kweekreactoren. Die snelle
reactoren, die meer brandstof produceren dan ze verbrui-
ken, worden noodzakelijk geacht om in een niet al te verre
toekomst het hoofd te kunnen bieden aan een voorzien-
baar tekort aan uranium.

Een verbod tot export van de twee «gevoelige» tech-
nologieën zou op de volgende bezwaren stuiten :

1) de landen die dergelijke rechnologieën niet zouden kun-
nen gebruiken, zouden nooit zeker zijn van de bevoorrechte
verkopers de diensten inzake verrijking en wederbewerking
te bekomen;

2) die bevoorrechte verkopers zouden aanzienlijke in-
komsten uit hun monopoliepositie putten (rniljarden dollars);

3) die verkopers zouden hun reactoren gemakkelijker op
de afzetrnarkten kwijr raken indien zij in hun verkoopsvoor-
waarden de nodige wederbewerkings- en verrijkingsdiensten
waarborgen. Bovendien zouden zij over een politiek pressie-
middel op hun cliënteel beschikken;

4) indien de gevoelige technologieën uitsluitend tot enkele
landen beperkr blijven, zal zulks leiden tot de oprichting van
een nieuwe " club» van « landen zonder kernbewapening »

die, zoals China, India, en andere, niet tot het non-prolifera-
tieverdrag zijn roegetreden, en zouden kunnen samenwerken
om - maar dan buiten alle controle - toegang tot alle
kernactiviteit te krijgen.

Bijgevolg rnoer een ander middel dan her totale uitvoer-
verbod worden gezocht.

De Verenigde Staten hebben de idee gelanceerd van de
oprichting van een beperkt aantal multinationale regionale
centra, die eveneens gelegen zijn op het grondgebied van
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Corée du Sud et le Pakistan. Salis la pression mondiale et
salis la pression américaine, la Corée du Sud renonça à son
contrat, mais les accords avec le Pakistan et le Brésil sub-
sistèrent.

En 1976 la France, en 1977 la R. F. A. acceptèrent de
s'engager à ne plus exporter de technologie et d'installations
relatives au retraitement.

En 1978 le Congrès américain a voté une loi par laquelle
les conditions d'exportation du « groupe de Londres»
furent reprises dans la législation américaine.

La question se pose de savoir s'il existe un lien entre
les exportations nucléaires et la prolifération nucléaire.

Il est évident que des technologies déterminées comme le
retraitement et l'enrichissement ouvrent la voie à l'acqui-
sition d'armes nucléaires.

Il en découle que l'exportation de ces technologies ou
installations entraînerait un danger accru de prolifération.
Le problème à résoudre n'est cependant pas simple. En effet,
ces technologies sont déjà dans des proportions importantes
disponibles dans des universités, des centres de recherches,
des firmes spécialisées, etc ...

Une interdiction complète d'exportation ne pourrait donc
que rendre plus difficile, dans la meilleure hypothèse, l'accès
à ces technologies. Elle retarderait la prolifération mais n'y
mettrait pas fin.

Au surplus, il ne faut pas oublier que l'enrichissement
de l'uranium est nécessaire pour fabriquer le combustible
qui est utilisé dans les réacteurs à eau légère (dans la majo-
rité des cas). Le retraitement des matières fissiles irradiées
permet de conditionner et surveiller plus facilement les
déchets radioactifs et produit le plutonium nécessaire pour
les réacteurs surrégénérateurs. Ces réacteurs rapides qui pro-
duisent plus de combustibles qu'ils n'en utilisent, sont jugés
nécessaires pour faire face dans un délai pas tellement éloi-
gné à une pénurie prévisible d'uranium.

Une interdiction d'exportation des deux technologies
sensibles se heurterait aux inconvénients suivants:

1) les pays qui ne pourraient pas utiliser ces technologies
ne seraient jamais certains de pouvoir obtenir les services
d'enrichissement et de retraitement de la part des vendeurs
privilégiés;

2) ces vendeurs privilégiés retireraient des ressources im-
portantes (en milliards de dollars) de leur position de mono-
pole;

3) ces vendeurs pourraient placer plus facilement leurs
réacteurs sur les marchés en assortissant leurs conditions
de vente de la garantie des services nécessaires de retraite-
ment et d'enrichissement. Ils auraient en outre un moyen
de pression politique sur leur clientèle;

4) le fait de réserver les technologies sensibles à quelques
pays susciterait la création d'un nouveau « club» de pays
« non nucléaires militaires» qui, tout comme la Chine,
l'Inde, etc ..., n'ont pas adhéré au traité de non-prolifération
et pourraient s'associer en vue d'accéder à toutes les acti-
vités nucléaires mais en dehors de tout contrôle.

Il convient dès Ion. de rechercher un autre moyen que
l'interdiction totale d'exportation.

Les Etats-Unis ont lancé l'idée de la création de centres
regionaux multinationaux en nombre limité, localisés égaIe-
ment sur les territoires de pays non nucléaires militaires,
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landen zonder kernbewapening, maar de " grcep van Lon-
den •. hceft aan die suggesrie, die overigens de verspreiding
van de kernwapens niet zou stoppen, rnaar veeleer afrern-
men, geer. voorrang verleend.

De controle over her vreedzaarn gebruik van kernenergie
wordt sinds 1959 in de E. E. G. uitgeoefend door Euratom en
op wereldvlak door het inrernationaal agenrschap voor
aroornenergie. Dat agentschap controleert overigens ook de
Euratom- Lid-Staten,

Zonder de noodzaak van een efficiënte controle in de
strijd tegen de spreiding van kernwapens in twijfel te trek-
ken, moet roch worden onderstreept dar dergelijke con-
troles pas na de feiten kunnen ontdekken dat splijstoffen
voor een ander, duister doel werden gebruikt en dat de
kansen op ontdekking ervan ten hoogste 95 tot 99 % be-
dragen,

Ook hier, en hetzelfde geldt voor de wederbewerking en
de verrijking, zou her niet mogen dar de kernwapens bezit-
tende landen een bevoorrechte positie bezitten waaruit zij
industriële en commerciële voordelen kunnen trekken. Hun
burgerlijk gebruik van kernenergie zou bijgevolg aan dezelfde
controle moeren worden onderworpen als de gelijkaardige
activireiten in landen zonder kernbewapening en zulks reke-
ning houdend met het feit dar die controles een financiële
last betekenen en de werking van de installaties hinderen.

Er zij ondersrreept dat een land niet op grote schaalover
kernenergie moet beschikken (hij voorbeeld om aan zijn
behoeften aan elekrrischc energie te voldoen) om kernwapens
IC kunnen fabriceren.

Duidelijk rnoct worden ondersrreept dar het afzien van
elekrrischc kerncentrales het gcvaar voor kernspreiding niet
wegneernt en zelfs nier vermindert.

d) De ontspanning

Een lid vraagt wat het standpunt van Buitenlandse Zaken
is inzake onrspanning in het lichr van de onderhandelingen
die de jongste jaren werden gevoerd.

Hii vr"agt eveneens hoever het sraat met de onderhande-
lingen inzake ontwapening en wat de houding zal zijn van
ons land tijdens de speciale UNO-zitting over de ont-
wapening.

De Minister anrwoordt dar, om de staat van de onrwa-
pening in de wereld te beoordelen, men moet nagaan hoever
her staat met de diverse onderhandelingen die normaliter
daartoe moeten bijdragen: de in de UNO gevoerde onder-
handelingen, de onderhandelingen te Belgrado, de « SALT »-
en de « M. B. F. R. »<onderhandelingen.

1) In de UNO

Hoe moeren de werkzaamheden van de 32< Algemene
Vergadering over de onrwapening worden beoordeeld?

De onderhandelingen, die lang hebben stil gelegen, schij-
nen thans in enigszins versneld tempo te worden voortgezet.
Concrete resultaten mogen worden verwachr inzake volledige
stopzetting van de kernproeven (rrilaterale onderhandelingen
U. S. A.-U. S. S. R.-U. K.) en scheikundige wapens (U. S. A.-
U. S. S. R.). Die resultaten zullen moeren worden bevestigd
door de C. C. O. en, naar mag worden verwacht, nog dit
[aar bekrachrigd door de internationale gerneenschap. In
her ene zowel als in het andere geval gaat het om nier te
veronatchtzarnen ourwikkelingen die wijzen op een zekere
versoepeling in het Sovjetsrandpunt inzake controle van de
vreedzame proefnemingen. Tijdens de 32< Algemene Verga-
dering heeft ons land ervoor gezorgd dat zijn voorstel .nzake
een srudie over de regionale aspecten van de ontwapening
werd aangenomen.
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mais le « groupe de Londres» n'a pas accordé de priorité il
ces centres régionaux qui ne mettraient d'ailleurs pas un
terme à la prolifération, mais agiraient plutôt comme frein.

Le contrôle des activités nucléaires pacifiques est effectué
depuis 1959 dans la C. E. E. par l'Euratom et dans le monde
entier par l'agence internationale de l'énergie atomique.
Cette agence internationale contrôle d'ailleurs également les
Etats membres de l'Euratom.

Sans mettre en doute la nécessité de contrôle efficace
dans l<l lutte contre la prolifération des armes atomiques,
il nous faut cependant souligner que ces controles ne peu-
vent déceler le détournement de matières fissiles qu'après
que celui-ci se soit produit et que la probabilité de détection
peut atteindre au maximum 95 à 99 %.

Ici également, et de même qu'en matière de retraitement
et d'enrichissement, il ne faudrait pas que les pays déten-
teurs de j'arme nucléaire jouissent d'une position privilégiée
leur permettant de tirer des avantages industriels et commer-
ciaux. Leurs activités civiles nucléaires devraient donc être
soumises au même contrôle que les activités de même type
exercées dans les pays non dotés d'armes nucléaires et ce
compte tenu du fait que les contrôles signifient une charge
financière et une gêne pour le fonctionnement des installa-
tions.

Il faut souligner qu'un pays ne doit pas disposer de l'éner-
gie nucléaire à grande échelle (par exemple, pour répondre
à ses besoins en énergie électrique) pour acquérir des armes
nucléaires.

Il est fort important de mettre clairement l'accent sur le
fait que la renonciation aux centrales électriques d'origine
nucléaire ne supprime pas, ni même ne réduit pas le danger
de la prolifération.

d) La détente

Un membre a demandé quelle est la position des Affaires
étrangères à l'égard de la détente à la lumière des négo-
ciations des dernières années.

Il s'est également enquis de l'état des négociations sur
le désarmement et sur l'attitude que prendrait notre pays
lors de la session spéciale de l'ONU sur le désarmement.

Le Ministre a répondu que, pour juger où en est la
détente dans le monde, il faut analyser le stade d'avance-
ment des diverses négociations qui doivent normalement y
contribuer : celles menées à l'ONU, à Belgrade, les négo-
ciations « SALT» et « M. B. F. R. »;

1) A l'ONU

Comment évaluer les travaux de la 32< Assemblée géné-
rale sur le désarmement?

Après une stagnation prolongée, les négociations sem-
blent connaître une certaine accélération. Des résultats
concrets sont en vue en ce qui concerne l'arrêt com-
plet des essais nucléaires (négociations trilatérales U. S. A.-
U. R. S. S.-U. K.) et d'armes chimiques (U. S. A.-U. R. S. S.).
Ces résultats devront être confirmés au niveau de la
C. C. O. à Genève et être entérinés, à ce qu'on peur
espérer, cette année encore par la communauté interna-
tionale. Il s'agit, dans un cas comme dans l'autre, de déve-
loppements non négligeables et dénotant un certain assou-
plissement de la position soviétique au sujet de la véri-
fication des essais pacifiques. Lors de la 32c Assemblée,
la Belgique a fait adopter sa proposition d'étude sur les
aspects régionaux du désarmement.



In 1978 zul de buitengewone UNO-vergadering over
de ontwapeuing worden gehouden. Dit zou de werkzaam-
heden over de ontwapening een nieuwe impuls en een con-
cretere inhoud moeten geven. Ons land zal zich daartoe in-
spannen voor zover het daartoe in staat is en in nauwe
samenwerking met zijn partners en de bevriende landen.
Samen met hen heeft het een ontwerp van principeverklaring
ingediend, die o.m. her volgende bevat :

a) alle Staten en vooral die welke de atoombom bezit-
ten en die in militair opzicht een belangrijke plaats bekle-
den, moeten aan de onderhandelingen deelnemen;

b) die onderhandelingen moeten zo mogelijk op grond
van een consensus worden gevoerd, daar iedere maatregel
inzake ontwapening een directe weerslag heeft op de veilig-
heid van de Staten;

cl de onrwapeningsrnaarregelen moeten een evenwichtig
karakrer vertonen ten einde de veiligheid van een van de
Staten niet in gevaar te brengen;

d) er moeten daadwerkelijke controlemaatregelen wor-
den genomen;

e) er moeten onderhandelingen worden aangevat over
beperkte maatregelen inzake ontwapening, aangezien zulks
bijdraagt tot de algemene onrwapening. Een en ander mag
de Sraten evenwel niet beletten onderhandelingen aan te
vatten over een verdrag tot algemene en volledige ontwa-
pening.

Hoe kan men opbouwend werk leveren wanneer de pro-
blernen zo ingewikkeld en delicaat zijn? Er moet een rea-
listisch programma worden opgesteld, dat maatregelen be-
vat die onmiddellijk moeren worden genomen, maatregelen
die vcrtrouwen wekken en volgens herwelk studies latere
etappes moeren voorbereiden.

1) Maatregelen die onmiddellijk moeten genomen worden

De Sraten die over kernwapens beschikken moeten spe-
ciaal hun verantwoordelijkheid opnemen en België zal zich
met name inzetren voor de voortzetting van de SALT-
onderhvndc l.cgen, het afronden van de onderhandelingen
over een volledige stopzetting van de kernproeven, de ver-
steviging van de niet-proliferatieregeling en het bepalen van
nieuwe aan de kernenergie onttrokken zones.

In verband met de andere massale vernietigingswapens
spreekt België zich uit voor :

a) de spoedige ondertekening van een verdrag betreffende
her ontwerpen, her fabriceren en her srockeren van che-
mische en radiologische wapens en tot vaststelling van de
voorwaarden inzake de vernietiging ervan;

b) een permanente studie van het probleem van het op
de markt brengen van nieuwe wapens waarbij gebruik ge-
maakt wordt van nieuwe wetenschappelijke concepten.

In verband met de zogenaamde klassieke wapens en srrijd-
krachten is België voorsrander van :

a) akkoorden of andere maatregelen op bilateraal, regio-
naal of multilateraal vlak waarin beperkingen worden opge-
legd met betrekking tor het vervaardigen, het verplaatsen
en het aankopen van die wapens;

h) verdragen met betrekking tot het verbod of de beper-
king van het gebruik van bepaalde klassieke wapens.

2) Yertroutoen wekkende maatregelen

Het is van het allergrootste belang dat alle mogelijke maat-
regelen genomen worden die dar vertrouwen kunnen ver-
sterken, want zij vormen een hoeksteen van ieder ontwape-
ningsproces.
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En 1978 se tiendra la session extraordinaire de l'ONU
consacrée au désarmement. Elle devrait donner aux travaux
sur le désarmement une impulsion nouvelle et un ton plus
concret. La Belgique s'y emploiera dans la mesure de ses
moyens et en liaison aussi étroite que possible avec ses
partenaires et amis. Elle a introduit avec eux un projet de
déclaration de principe qui comprend, entre autres, les
points suivants:

a) la nécessité pour tous les Etats, et particulièrement
pour ceux qui possèdent l'arme nucléaire ou sont militaire-
ment importants, de participer aux négociations;

b) la nécessité de mener, si possible, ces négociations sur
la base de consensus, étant donné les implications directes
de toute mesure de désarmement sur la sécurité des Etats;

c) la nécessité d'équilibrer Jes mesures de désarmement
pour éviter de mettre en péril la sécurité d'un Etat;

d) la nécessité de mesures de vérification effectives;

el la nécessité d'entamer des négociations sur des mesu-
res limitées de désarmement, étant donné que celles-ci con-
tribuent au désarmement général. Il ne faut cependant pas
qu'elles empêchent les Etats d'entamer des pourparlers sur
un traité de désarmement général et complet.

Comment, devant des problèmes aussi complexes et déli-
cats, faire œuvre constructive? Un programme d'action réa-
liste doit être élaboré en vertu duquel des mesures immé-
diates, des mesures de confiance, doivent être prises et des
études doivent préparer les étapes ultérieures.

1) Mesures immédiates

Les Etats dotés d'armes nucléaires doivent assumer une
responsabilité particulière et la Belgique œuvrera notam-
ment pour la poursuite des négociations SALT, l'aboutis-
sement des négociations sur un arrêt total des essais nu-
cléaires, le renforcement du régime de non-prolifération et la
création de nouvelles zones non nucléarisées,

En ce qui concerne les autres armes de destruction mas-
sive, la Belgique se prononce pour:

a) la conclusion rapide d'une convention interdisant la
mise au point, la fabrication et le stockage et fixant les
conditions de destruction des armes chimiques et radiolo-
giques;

b) l'examen permanent du problème posé par l'appa-
rition de nouvelles armes fondées sur des concepts scien-
tifiques nouveaux.

En ce quiconcerne les armes et forces armées dites clas-
siques, la Belgique se prononce pour la réalisation :

a) d'accords ou d'autres mesures sur les plans bilatéral,
régional ou multilatéral imposant des restrictions à la fabri-
cation, au transfert et à l'acquisition de ces armes;

b) de conventions interdisant ou limitant l'emploi de
certaines armes classiques.

2) Mesures de confiance

Il est capital de préconiser un renforcement de toutes les
mesures susceptibles d'accroître cette confiance, car celles-ci
constituent un élément-clé de tout processus de désarme-
ment.



4-VIII (1977-1lJ78) N. 5

Hergeen verwezenlijkt werd op het gebied van de
Conferentie over de Veiligheid en de Sarnenwerking in Eu-
ropa kan verdet worden uitgebouwd (bekendmaking van
militaire maneuvers, het sturen van waarnemers).

Ook zou de uitwisseling van inlichtingen over de mili-
taire begrotingen moeten worden aangemoedigd.

3) Verdere stadia

België meent dar het secrerariaat-generaal van de Vere-
nigde Naties de middelen moet bestuderen waarover de UNO
beschikr om te komen tot een vreedzame regeling van de
conflicten en de beperking van de bewapening en het ver-
band matt bepalen russen ontwapening en ontwikkeling;
bovendien rnoet het secretariaat alle regionale aspecren van
de ontwapening bestuderen.

België meent dat de Verenigde Naties een centrale rol
moeren spelen bij her verder verloop van het ontwapenings-
proces en dar die rol nog moet worden uitgebreid. De rol en
de opdracht van de organen met beslissingsbevoegdheid
(namelijk de Algemene Vergadering en de Eerste Commissie)
moeren worden gepreciseerd in verhouding tot de organen
die onderhandelen (nI. de Conferentie van het Comité
voor de Ontwapening te Geneve). Het probleem van het
dubbele voorzitterschap (rhans in handen van de U. S. A.-
U. S. S. R.) bij de C. C. O. moet aan de orde worden ge-
sreld. De deelneming van nucleaire mogenheden zoals
China en Frankrijk aan een passend overleg rnoet worden
aangcmoedigd. Dar overleg kan geschieden op het niveau
van de C. C. O. of van elke andere instelling die onder het
toczicht van de Verenigde Naties zou worden opgericht.

2) De Conferentie van Belgrado

De eersre rwee sradia van de Conferentie van Belgrado,
gewijd aan de srudie van de toepassing van de Slotakte van
Helsinki, evenals aan de voorlegging en de bespreking van
voorsrellen voor een berere toepassing ervan zijn verlopen
zoals verwacht: de Westelijke mogendheden en de Negen
hebben meer speciaal de aandacht gevestigd op de tekorr-
komingen, met name inzake de rechten van de mens en de
mi?d(,~èfi om zulks te verhelpen.

De onderhandelingen zijn niet altijd even succesvol ver-
lopen, maar al spoedig is gebleken dar de U. S. S. R. en haar
bondgenoten een negatieve houding aannemen over elk
probleem dar verband houdt met de rechren van de mens
en dar diezelfde landen de bespreking pogen te onrwijken
door steeds opnieuw het probleem van de ontwapening ter
sprake te brengen.

Tijdens het derde stadium hebben die moeilijkheden geleid
tot het blokkeren van de uitwerking van de slotakte en dit
ondanks de inspanningen die werden geleverd door de
Westerse landen - waaronder Frankrijk - en sommige
niet gebonden landen. Op 2 maart ten slotte werd een
beginselakkoord bereikt over een einddocument dar op
initiatief van Denemarken werd opgesteld. Dat document
schenkt geen voldoening aan het Westen aangezien het
geen enkele verwijzing naar de mensenrechten omvat. Het
maakt evenmin gewag van de Sovjetvoorstellen op het
stuk van de veiligheid.

De Conferentie van Belgrado was een ontgoocheling. Bij
een objectieve onrleding van de resultaten vallen echter
enige positieve punteu op :

a) de Conferentie heeft de Westerse mogendheden gedu-
rende her gehele verloop van de onderhandelingen in de
gelegenheid gesteld in het openbaar en op een inrernatio-
naal forum hun gehechtheid aan de mensenrechten te ver-
kondigen;

b) her is een feit dar de toepassing van de Slorakte van
Helsinki onderzocht werd en dar daarbi] bepaalde leemten
aan her licht zijn gekomen;
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Les réalisations obtenues dans le domaine de la Confé-
rence sur la Sécurité et la Coopération européenne peuvent
prendre plus d'ampleur (notification de manœuvres militai-
res, envoi d'observateurs).

Un échange d'informations sur les budgets militaires de-
vrait également être encouragé.

3) Etapes ultérieures

La Belgique est d'avis que le secrétariat général des
Nations Unies devrait étudier les moyens d'action de
j'ONU en matière de règlement pacifique des conflits et de
limitation des armements, et établir les relations entre le
désarmement et le développement; il devrait en outre ana-
lyser tous les aspects régionaux du désarmement.

La Belgique estime que le rôle central des Nations Unies
dans la poursuite du processus de désarmement doit être
renforcé. Il convient de préciser le rôle et la mission des
organes délibératifs (notamment l'Assemblée générale et la
Première Commission) par rapport à ceux des organes de
négociation (notamment la Conférence du Comité du Dé-
sarmement à Genève). Le problème de la co-présidence
(actuellement U. S. A.-U. R. S. S.) à la C. C. D. doit être
posé. L'entrée des puissances nucléaires telles que la Chine
et la France dans un forum de négociation adéquat doit
être encouragé. Ce forum pourrait être la C. C. D. ou toute
autre institution à créer sous l'égide des Nations Unies.

2) La Conférence de Belgrade

Les deux premières phases de la réunion de Belgrade,
c'est-à-dire l'examen de la mise en œuvre de l'Acte final
d'Helsinki ainsi que la présentation et la discussion de pro-
positions en vue d'une meilleure mise en œuvre se sont dé-
roulées selon les prévisions : l'accent a particulièrement été
mis, par les Occidentaux et par les Neuf, sur les lacunes
de la mise en œuvre, notamment en ce qui concerne les
droits de l'homme et sur les moyens d'y remédier.

Les négociations ont connu des fortunes diverses, mais
on a pu se rendre compte très rapidement de l'attitude
négative de l'U, R. S. S. et de ses alliés sur toute question
touchant les droits de l'homme et l'essai de diversion créé
par ces mêmes pays en remettant en question le problème
du désarmement.

Ces difficultés ont abouti au cours de la troisième phase
à un blocage lors de la rédaction du document de clôture, et
ce malgré les efforts déployés par les Occidentaux, dont
la France, et certains pays non alignés. Finalement, un
accord de principe est intervenu le 2 mars sur un docu-
ment de clôture établi à l'initiative du Danemark. Ce docu-
ment ne donne pas satisfaction à l'Ouest car il ne fait
aucune référence aux droits de l'homme. il ne reprend pas
non plus les propositions soviétiques sur la sécurité.

La Conférence de Belgrade a laissé un sentiment de dé-
ception. Cependant, une analyse objective des résultats per-
met de dégager quelques éléments positifs:

a) la Conférence a permis aux Occidentaux de réaffirmer
publiquement et dans un forum international leur atta-
chement aux dro-rs de l'homme pendant toute la durée des
négociations;

b) il a été effectivement procédé à l'examen de la mise
en œuvre de l'Acte final d'Helsinki et les lacunes ont été
relevées;



c) er werd een volledige lijst opgesreld van de voorstel-
len (een honderdtal) die de toepassing van de Slotakte
kunnen verbeteren;

d) tijdens de debatten srond de U. S. S. R. herhaaldelijk
geïsoleerd tegenover de Westelijke mogelijkheden en de
niet-gebonden landen, waarbij zij er zelfs niet in slaagde
eensgezindheid te bereiken onder de Lid-Staten van het
Pact van Warschau.

Ofschoon Belgrado een ontgoocheling was, is het roch
maar een halve mislukking. De dialoog tussen de Staten
werd niet verbroken, hoewel niet kan worden ontkend dat
die dialoog op een weinig gunstig ogenblik is gestart indien
men denkt aan de verslechtering van de betrekkingen tussen
de twee supergrote mogendheden, met name ingevolge de
problemen i.v.m. de SALT-besprekingen en de toestand in
.le Hoorn van Afrika.

Voortaan is alle aandacht en de hoop gevestigd op de
volgende etappes en op de afspraak die te Belgrado aan-
wezige landen hebben gemaakt voor november 1980 te
Madrid.

3) De SALT-besprekingen

In 1974 had het akkoord van Wladiwostok het beginsel
vastgelegd van de kwanriratieve gelijkheid van de strate-
gische kernvectoren tussen de U. S. S. R. en de Verenigde
Sraren. De uitvoering van dar akkoord stuitte op moeilijk-
heden wegens de technische verbeteringen die het kernwa-
penarsenaal van beide groorrnachten onderging (cruise mis-
sile, Backfire, MIR V, de zware Sovjet-raketten).

In de afgelopen herfst leek een akkoord op volgende gron-
den stilaan vorm te krijgen :

a) een tot 1985 geldige SALT II zou de pariteit op een
iets lager niveau brengen dan SALT I. Naast her algemeen
plafond zou het akkoord ook voorzien in sub-plafonds, niet
alleen voor de MIR V doch revens per type van vector;

b) de reikwiidre van de cruise missile in lucht-grond-versie
zou beperkt worden tot 2500 km, terwijl voor de versies
grond-grond en zee-grond een moratorium van drie jaar
zou in acht genomen worden;

c) de partijen zouden zich ertoe verbinden her overleg
voort te zetten (SALT III). Dat overleg zou met name
handelen over de vooruitgeschoven strategische systemen
(rn.a.w. de in Europa opgestelde systernen).

Het SALT-overleg evolueert naar een regionale dimensie,
hoewel het in principe slechts over centrale problemen
handelt,

Op het stuk van gelijkheid inzake strategische kern-
wapens is er een wederzijdse neutralisering van de centrale
systemen. In een dergelijke siruatie wordr het regionaal
evenwicht op conventioneel en op nucleair vlak een funda-
menteel gegeven van de regeling. Zonder dat evenwicht zou
Europa zich weldra in een chronische toestand van vermin-
derde weerbaarheid bevinden.

In die contexr moet de ontwikkeling en de opstelling in
Europa van de « Cruise missile» worden gezien tegenover de
strategische Sovjet-dreiging met middellange afstandsraket-
ten zoals de SS20 en de Backfire,

België is van oordeel dar de SALT lIl-besprekingen, die
nieuwe verlagingen van de srrategische plafonds, maar vooral
de voorwaarden voor een evenwicht op het niveau van de
euro-straregiscl.e systemen moeten vastleggen, pas in een
sfeer van vertrouwen - en bijgevolg met kans op welslagen
- kunnen worden gevoerd indien de Europese landen b'j
die besprekingen worden betrokken. Onze regering verdedigr
de stelling dar men, om een srabiel evenwicht op alle niveaus
van het afschrikkingssysteem te bereiken, nier over SALT
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c) l'éventail complet des propositions (une centaine) sus-
ceptibles d'améliorer la mise en œuvre de l'Acte final a été
dressé;

d) pendant les débats l'U. R. S. S. s'est trouvée à de nom-
breuses reprises isolée face aux Occidentaux et aux pays
non alignés, sans même parvenir à faire l'unanimité parmi
les membres du Pacte de Varsovie.

Bien que décevante, la conférence de Belgrade ne cons-
titue néanmoins qu'un demi-échec. Le dialogue entre les
Etats n'a pas été rompu et pourtant il ne s'ouvrait pas dans
une période particulièrement propice, si l'on songe à l'état
des relations entre les deux super-grands, état altéré, entre
autres, par les problèmes posés par les négociations SALT
et la situation dans la Corne de l'Afrique.

L'attention et les espoirs se portent donc dès à présent
sur les étapes ultérieures et sur le rendez-vous que les pays
présents à Belgrade se sont donné à Madrid en novembre
1980.

3) Les négociations SALT

L'accord de Vladivostok avait établi en 1974 le principe
de la parité quantitative des vecteurs stratégiques nucléaires
entre l'U. R. S. S. et les Etats-Unis. La mise en œuvre de cet
accord se heurta à des difficultés nées des améliorations
techniques apportées à l'arsenal des deux grands (Cruise mis-
sile, Backfire, MIRV, missiles lourds soviétiques).

En automne dernier, un accord semblait se dessiner sur
les bases suivantes:

a) un SALT II, valable jusqu'en 1985, amènerait la parité
à un niveau légèrement inférieur à SALT I. Outre le plafond
global, l'accord prévoirait des sous-plafonds non .eulement
sur les MIRV mais aussi par type de vecteurs;

b) la portée du cruise missile en version air-sol serait
limitée à 2500 km tandis qu'un moratoire de trois ans
interviendrait sur les versions sol-sol et mer-sol;

c) l'engagement serait pris de poursuivre les négociations
ultérieures (SALT III). Ces négociations porteraient notam-
ment sur les systèmes stratégiques basés à l'avant (c'est-à-
dire basés en Europe).

L'évolution des négociations SALT va dans le sens d'une
dimension régionale, bien qu'elle ne porte en principe que
sur les problèmes centraux.

En situation de parité nucléaire stratégique, on assiste
à une certaine neutralisation réciproque des systèmes cen-
traux. Dans une telle situation, l'équilibre régional au niveau
conventionnel et nucléaire devient une donnée fondamentale
du système. A défaut d'un tel équilibre, l'Europe pourrait se
trouver rapidement dans un état de moindre résistance
chronique.

C'est dans ce contexte que l'on doit envisager le déve-
loppement ou le déploiement en Europe du « Cruise missile"
face à la menace stratégique soviétique de portée moyenne,
tels que les SS20 et le Backfire.

La Belgique est d'avis que des négociations SALT III
définissant de nouvelles réductions de plafonds stratégiques
mais surtout les conditions d'un équilibre au niveau des
systèmes euro-stratégiques ne pourraient s'engager dans la
confiance, et donc avec des chances de succès, que si les
pays européens étaient associés aux négociations. Notre
pavs estime aussi que, pour atteindre un équilibre stable
à tous les niveaux de l'appareil dissuasif, on ne peut négocier
SALT sans négocier MBFR; il faut négocier les trois termes
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kan spreken zonder de MBFR ter tafel te brengen. De drie
vorrnen van de moderne oorlogvoering moeten ter sprake
wordeu gebracht : de straregische kernwapens, de raktische
kernwapens en de conventionelc wapens,

4) De MBFR-besprekingen

De Be zitting van de MBFR-onderhandelingen eindigde
te Wenen op 15 december 1977. Zoals de "'lorgaande zitrin-
gen werd ze beheerst door het vraagsruk van de uitwisse-
ling van cijfergegevens. Ter zake werd geen noemenswaar-
dige vooruirgang geboekt. Het Westen beschouwr een ak-
koord over die gegevens als fundamenteel, aangezien er
van meer af een ongelijkheid tussen de krachten van het
Oosrblok en van het Westen bestaat in het voordeel van her
Oostblok,

In de ogen van het Westen impliceert zulks een minimum
aan ventilatie van de door beide blokken verstrekte gege-
vens, ten einde een [uiste kijk te krijgen op de structuur
van de bestaande krachren en het overleg in een sfeer van
vertrouwen voort re zetten.

Volgens de Westerse opvatting diende iedere wapenvcr-
mindering uitgaande van becijferde gegevens te steunen op
de vaststelling van een gemeenschappelijk collectief plafond.
De landen van het Oostblok aanvaardden dar gerneenschap-
pelijk collecrief plafond nier en waren eerder voorstander
van nationale plafonds.

Uitgaande van dit meningsverschil en om de werkzaam-
hedcn te doen opschieten hebben de Westerse mogendheden
in juli 1977 gesuggereerd de gegevens te detailleren volgens
de grote lcgerkorpsen, de overige steuntroepen en de strijd-
krachren die worden ingezet bij internationale instellingen.

In okrober 197ï heeft her Oosten die voorstellen beant-
woord met de weigering gedetailleerde gegevens te verstrek-
ken voor iedere grote gevechtseenheid.

In november hebben de Westerse mogendheden een ver-
gelijk voorgesteld dar zowel steunde op hun voorstel van
juli als op het anrwoord van het Oosten in oktober. Toen
bleek dar de Sovjetunie haar houding verstrakt had. De
U. S C;. R. eiste in feire dar het Westen zou afzien van
iedere verdere gederailleerde ontleding van de cijfergege-
vens in verband met de grote gevechtseenheden van het
Oosten.

Bij de hervatting in februari 1978 werden de vroeger uit-
eengezette standpunten nogmaals bevestigd. Reeds begin
maart echter kon men een akkoord verwachten over de te
volgen methode om de becijferde gegevens inzake land-
strijdkrachten uit te wisselen. Een uirwisseling van gegevens
inzake luchtstrijdkrachten mag tegen april verwacht wor-
den. De onderhandelingen te Wenen schijnen dus opnieuw
op gang te zijn gekomen in die zin dat na verloop van vier
jaar de werkelijke besprekingen kunnen aanvangen met een
ontleding van de fictieve of reële verschillen tussen de ge-
ralsterkte van beide kampen.

2. Zaire

Zoals blijkt uit de regeringsverklaring, nemen de betrek-
kingen met Zaïre (en Rwanda en Burundi) nog steeds een
speciale plaats in binnen het geheel van de Belgische buiten-
landse betrekkingen.

Afgezien van de historische en menselijke banden die deze
speciale betrekkingen verklaren, dient eveneens onderstreept
te worden dar België nog steeds aanzienlijke economische
belangen heeft in Zaïre en dar het aantal landgenoten die
er verblijven zeer belangrijk is. Een grotere samenwerking
kan de beide landen enkel ren goede komen.
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de la triade nucléaire stratégique, nucléaire tactique, con-
ventionnel.

4) Les négociations MBFR

La Be session des négociations MBFR s'est terminée à
Vienne le 15 décembre 1977 et a été dominée comme les
précédentes par le problème de l'échange ne données
chiffrées. Aucun progrès notoire n'a été enregistré. L'Occi-
dent considère un accord sur ces données comme fondamen-
tal, étant donné qu'il y a une disparité de départ entre les
forces de l'Est et de l'Ouest, au profit des premières.

Ceci implique, aux yeux des Occidentaux, une ventilation
minimum des données fournies par chacun des deux blocs,
afin qu'il soit possible d'avoir une notion exacte de la struc-
ture des forces en présence et de poursuivre les négociations
dans un climat de confiance.

La conception occidentale entendait, à partir de données
chiffrées, fonder toute réduction sur l'établissement d'un
plafond commun collectif. La conception de l'Est n'accep-
tait pas le plafond commun collectif et entendait partir de
plafonds nationaux.

En partant de cette divergence de vue et pour faire avancer
les travaux, les Occidentaux ont suggéré en juillet 1977
de fournir des données par grandes unités combattantes,
autres forces d'appui et forces affectées aux organismes
internationaux.

En octobre 1977, l'Est a répondu à ces propositions en
refusant l'échange de données ventilées en grandes forma-
tions.

En novembre, les Occidentaux ont avancé un compromis
basé à la fois sur leur proposition de juillet et sur la réponse
fournie par l'Est en octobre. Force fut de constater que l'on
assistait à un raidissement soviétique. L'U. R. S. S. exigeait
en fait que les Occidentaux renoncent à toute demande
ultérieure de ventilation détaillée des chiffres des grandes
formations de l'Est.

A la reprise de février 1978, les points de vue exprimés
antérieurement ont été confirmés. Cependant, dès les pre-
miers jours de mars, on pouvait s'attendre à un accord sur
la méthode qui devrait être utilisée pour échanger les don-
nées chiffrées sur les forces terrestres. Un échange de don-
nées sur les forces aériennes peut être prévu au mois d'avril.
La négociation de Vienne semble donc débloquée en ce
sens qu'après quatre ans, les véritables négociations pour-
ront débuter en commençant par l'analyse des différences
fictives ou réelles entre les effectifs des deux camps.

2. Le Zaire

Ainsi qu'il ressort de la déclaration gouvernementale,
les relations avec le Zaïre (et le Rwanda et le Burundi)
occupent toujours une place particulière dans l'ensemble des
relations étrangères de la Belgique.

Abstraction faite des liens historiques et humains qui
expliquent le caractère particulier de ces relations, il con-
vient de rappeler que la Belgique possède toujours des inté-
rêts économiques considérables au Zaïre et qu'un grand
nombre de compatriotes résident dans ce pays. L'intensifi-
cation de la coopération ne peut dès lors être que profitable
aux deux pays.



In het kader van de principes, die overigens gelden voor
het gehele Afrika-beleid van de Regering, moer België echter
vermijden zich te mengen in de binnenlandse aangelegen-
heden van Zaïre en er op toezien dar de Afrikaanse proble-
men door de Afrikaanse landen zelf worden opgelosr, Dat
deze regel srreng moet worden in acht genomen, is meer
dan ooit gebleken naar aanleiding van de recente gebeur-
tenissen in de streek van Kwilu en van het oprollen van een
rerroristisch complot te Kinshasa.

Tijdens de Commissievergadering van 9 maart heeft de
Minisrer de geruchten in verband met de gebeurtenissen in
de srreek van Kwilu bevestigd. Voormalige officieren die
destijds een rol hadden gespeeld in de troebelen in de Shaba-
provincie, hebben zich naar de Kwilustreek begeven, waar
nog haarden van mule1istisch verzer blijken te besraan. De
Zaïrese troepen hebben zonder moeite de weinig populaire
rebellen overmeesterd.

Op 7 maart heeft president Mobutu besloten een officiële
bekendmaking te wijden aan deze gebeurtenissen, alsmedc
aan een terroristisch complot dar in Kinshasa werd opgerold
en waarbij 67 officieren en 24 burgers waren betrokken.

Reeds op 9 rnaart werd het procès tegen de 91 beschuldig-
den te Kinshasa geopend. Volgens de verklaringen van de
hoofdbeschuldigde, Major Kalume, zouden er contacten
besraan hebben met een Belgische diplomaat - ondertussen
naar België teruggekeerd -, met een Belgisch professor aan
de Universiteit van Zaïre en met de Lybische ambassa-
deur. (t).

Dit laatste heeft de betrekkingen tussen Zaïre en België
nier noemenswaardig in negatieve zin beïnvloed. België, al-
dus de Minister, blijft vastbesloten Zaïre re helpen om zijn
huidige economische moeilijkheden te overwinnen. Dit moet
Illet narne gebeuren aan de hand van her zogenaarnde Plan-
Mobutu.

Reeds in juni van vorig jaar had president Mobutu con-
tact genomen met de Belgische overheid in verband met het
lanceren van een economisch relanceplan (door België,
de Bondsrepubliek Duitsland, de Verenigde Staten, japan,
Iralië, Canada, Saoedi-Arabië en Iran) en internationale orga-
nisaries (E. E. G., I. M. F., Wereldbank). Uit contacten met de
berrokken -egeringen en organisaties blijkt dar men akkoord
gaar met de wens van president Mobutu om de leiding van
her hersrelplan voor Zaïre aan België toe te vertrouwen.
Naar uit de uiteenzetting van de Minister blijkt, is men
her er ook over eens dar her hoofddoel van het herstel-
plan niet financiële hulp mag zijn, maar wel het behoorlijk
functioneren van het Staatsapparaat.

Deze sanering van de administratieve zeden in Zaïre zou
in de eerste plaats moeten gebeuren door her ter beschikking
stellen van deskundigen die op sommige sleutelposten van
de Zaïrese economie een bepaalde mate van verantwoorde-
lijkheid zouden overnemen. Het gaar hier in de eerste plaars
om de directeur-generaal van de Zaïrese Centrale Bank
(nummer twee in de hiérarchie na de gouverneur), die door
het I. M. F. zou aangeduid worden en die over voldoende
bevoegdheden zou beschikken om de activiteiten van de
Bank te saneren. De Minister heeft voor de Commissie ver-
klaard dar hier l-est geen Belg zou worden aangeduid.

België zal dus in de eerste plaats de internationale steun
aan Zaïre in het kader van het herstelplan coôrdineren.

Daartoe zal zo vlug mogelijk een internationale vergade-
ring van deskundigen te Brussel bijeengeroepen worden.
Deze groep, die gecoördineerd zal worden door de Belgische

(1) Sind de bespreking in de Commissie - het vonnis werd door
de rechrbank van Kinshasa op 16 maarr uitgesproken - werden
19 verdachten, waarvan 5 bij versrek, ter door veroordeeld. Eén ver-
dachte (een vrouw) werd begenadigd, 13 terechrsrellingen werde •. de
dag na het vonnis bij dageraad uirgevoerd, Voor de verklaring die de
Minister op 17 rnaarr, na het bekendmaken van de execuries heeft
afgelegd, zie verder.
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Conformément aux principes qui régissent d'ailleurs l'en-
semble de la politique africaine du Gouvernement, la Belgi-
que doit se garder de rovre ingérence dans les affaires étran-
gères du Zaïre et laisser aux pays africains le soin de résou-
dre les problèmes de l'Afrique. Les récents événements qui
se sont produits dans la région du Kwilu et la découverte
d'un complot terroriste à Kinshasa soulignent plus que ja-
mais la nécessité de s'en tenir strictement à cette règle.

Le Ministre a confirmé, lors de la réunion du 9 mars de
la Cornn .ission, les rumeurs concernant les événements dans
la région du Kwilu. D'anciens officiers, qui avaient été mêlés
aux troubles dans la province du Shaba, se sont rendus dans
la région du Kwilu où subsistent des foyers de résistance
mulélistes. L'armée Zaïroise a maîtrisé sans difficulté les
rebelles dont la popularité est d'ailleurs très relative,

Le président Mobutu a décidé de consacrer, le 7 mars,
une déclaration officielle à ces événements, ainsi qu'au com-
plot terroriste qui a été déjoué à Kinshasa el auquel étaient
mêlés 67 officiers et 24 civils.

Le procès des 91 inculpés s'est ouvert à Kinshasa dès le
9 mars. Selon les déclarations du principal inculpé, le major
Kalumé, des contacts auraient été entretenus avec un diplo-
mate belge, qui a entre-temps regagné la Belgique, un pro-
fesseur belge à l'Université du Zaïre et l'ambassadeur de
Lybie (1).

Ces déclarations n'ont pas eu une incidence négative no-
table sur les relations entre le Zaïre et la Belgique. Le
Ministre déclare que la Belgique demeure résolue à aider le
Zaïre à surmonter ses difficultés économiques actuelles dans
le cadre du Plan dit Mobutu.

Le président Mobutu s'était adressé aux autorités belges
dès le mois de juin dernier en vue de mettre sur pied un plan
de relance économique (avec la coopération de la Belgique,
la République fédérale d'Allemagne, les Etats-Unis, le japon,
l'Italie, le Canada, l'Arabie Saoudite et l'Iran), et d'organi-
sations internationales C. E. E., F. M.I., Banque mondiale).
Il ressort des contacts avec les gouvernements et organisa-
tions intéressées qu'il existe un consensus en vue de confier
à la Belgique la direction du plan de relance du Zaïre, ainsi
que l'avait souhaité le président Mobutu. Il résulte de
l'exposé du Ministre qu'il a également été entendu que
l'objectif principal du plan de relance ne peut être l'aide
financière, mais bien le bon fonctionnement de l'Etat.

Cet assainissement des mœurs administratives au Zaïre
devrait se faire en premier lieu par la mise à la disposition
d'experts qui reprendraient une certaine part des responsa-
bilités au niveau de certains postes-clés de l'économie zaï-
roise. Il s'agit, en l'occurrence en premier lieu du directeur
général de la Banque Centrale du Zaïre (le numéro deux de
la hiérarchie, après le gouverneur), qui serait désigné par le
F. M. I. et doté de pouvoirs suffisants pour assainir les acti-
vités de la Banque. Le Ministre a déclaré devant la Commis-
sion qu'il serait préférable de ne pas nommer un Belge à ce
poste.

La Belgique coordonnera donc en premier lieu l'assistance
internationale au Zaïre et ce, dans Ie cadre du plan de re-
dressement.

Une assemblée internationale d'experts sera convoquée le
plus tôt possible à cette fin à Bruxelles. Ce groupe dont
la coordination sera assurée par l'ambassadeur belge auprès

(1) Depuis la discussion en Commission - Ie tribunal de Kinshasa a
rendu son verdict le 16 mars - 19 inculpés ont été condamnés à mort,
dont 5 par contumace. Une inculpée a été graciée et 13 exécutions
ont eu lieu à J'aube, le lendemain du jugement. La déclaration que
le Ministre a faite le 17 mars, après j'annonce des exécutions, est
reproduite plus loin.
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ambassadeur bij de U. N. O., zal het ontwerp van herstel-
plan, zoals het door Zaïre wordt voorgesteld, bestuderen.
Het dossier is reeds aan de verschillende partijen overge-
rnaakt, die allen gunstig hebben gereageerd.

In afwachting van verdere internationale actie, heefr de
Belgische regering, en meer bepaald het rninisrerieel comité
voor buitenlands beleid, een deskundigengroep opgericht
onder leiding van de heer Maldague om de actie van de
verschillende ministeriële departementen ter zake te coör-
dieren (diensren van de Eerste Minister, Buitenlandse Za-
ken, Onrwikkelingssamenwerking, Financiën, Buitenlandse
Handel, Verkeerswezen, Nationale Bank). Samen met een
groep Zaïrese deskundigen onder leiding van de heer Boka-
na heeft de werkgroep-Maldague her ontwerp van herstel-
plan bestudeerd. Deze besprekingen hebben zich vooral roe-
gespitst op een aantal specifieke problemen. Daar de finan-
ciële en budgettaire implicaties van het plan blijkbaar nier
voldoende waren aangegeven, is uit de besprekingen Mal-
dague-Bokana gebleken dar wegens het tekort op de beta-
lingbalans en de ontsparing die voorzien worden tijdens de
door her ontwerpplan bestreken periode (1978-80), een aan-
ral acries uit het plan zullen moeten gelicht worden.

Er werd overeengekomen dat de internationale vergade-
ring van deskundigen, waarvan hierboven sprake, slechts
doeltreffend werk zal kunnen presteren indien het plan
ook ecn raming bevar van het geldelijk en menselijk poten-
rieel waarover het land beschikr.

Een aanvulling van her ontwerp-plan in die zin werd
van Zaïrese zijdc aanvaard. Ook werd tijdens die ontmoeting
overecngekomen de Zaïrese autoriteiten en her 1.M. F. tot
spocd aan te zerren bij de onderhandelingen inzake de her-
vorming van de Zaïrese Nationale Bank. Er zij aan herin-
nerd dar, buiten de sanering van de financiële toestand van
Zaïre, het ontwerp van herstelplan eveneens de volgende
prioritaire sectoren vermeldt: herorganisering van her ver-
voerswezen, onrwikkeling van de landbouw, optimaal be-
nutren van de delfstoffenindustrie, decentralisering van de
streekeconomie, adminisrratief beheer en controle.

Op dit ogenblik gaat het er dus in de eerste plaats om
bepaaide prioritaire sectoren van de Zaïrese economie weer
behoorlijk te doen functioneren en op die manier de voor-
waarden te scheppen voor een economische heropleving.
Bijgevolg heeft de hele actie in het huidige stadium geen
budgettaire implicaties voor de Belgische Scharkist.

Sprekend over de begrenzingen van de Belgische tussen-
komst in Zaïre, heefr de Minister voor de Commissie ver-
klaard dat her geenszins in de bedoeling ligt van de regering
rnilitair of op enigerlei andere wijze in de binnenlandse
troebelen in Zaïre tussen beide te komen. België heeft er
echter geen belang bij dar Zaïre opnieuw ren prooi valt
van permanente instabiliteit of heropflakkerende starn-
menrwisten. Het gaat er in de eerste plaats om de Belgische
belangen in Zaïre te verdedigen.

•• •• 0}

Verklaring van de Minister van Buitenlandse Zaken
n.a.v, de recente executies in Kinshasa

" De Belgische regering heefr de uitvoering van het von-
nis van de rechtbank van Kinshasa met verbazing en ont-
steltenis vernomen.

De Zaïrese regering had er ons gewoon aan gen.aakt met
meer groorrnoedigheid op te treden. Inderdaad, in andere
gelijkaardige gevallen werden de veroordelingen niet ten
uirvoer gebracht.

Haar beslissing het vonnis volledig uit te voeren is een
daad van een regering die wil reageren met uitzcnderlijke
vastberadenheid in een politieke crisis, waarvan de ernst in
haar ogen de grootste strengheid vereist,
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de l'ONU, examinera le projet de plan de redressement tel
qu'il est proposé par le Zaïre. Le dossier a déjà été commu-
niqué aux différentes parties, lesquelles ont toutes réagi favo-
rablement.

Dans l'attente d'une action internationale ultérieure, le
Gouvernement belge - et plus spécialement le Comité minis-
tériel de politique étrangère - a créé, sous la direction
de M. Maldague, un groupe d'experts en vue de coordonner
l'action des divers départements ministériels en cette ma-
tière (services du Premier Ministre, Affaires étrangères,
Coopération au Développement, Finances, Commerce exté-
rieur, Communications, Banque nationale). Le groupe de
travail Maldague a étudié le projet de plan de redressement
conjointement avec un groupe d'experts zaïrois sous la di-
rection de M. Bokana. Ces discussions ont été axées sur-
tout sur un certain nombre de problèmes spécifiques. Etant
donné que les implications financières et budgétaires du plan
n'étaient pas suffisamment précisées, les discussions Mal-
dague-Bokana ont fait apparaître qu'en raison du déficit
de la balance des paiements et du taux d'épargne négatif,
prévus pour la période couverte par le projet de plan (1978-
1980), un certain nombre d'actions devraient être éliminées
du plan.

Il a été convenu que l'Assemblée internationale d'experts,
dont il est question ci-dessus, ne pourra agir efficacement
qu'à condition que le plan comporte également une évalua-
tion du potentiel humain et financier dont dispose le pays.

Le Zaïre a accepté de compléter le projet de plan en
ce sens. Au cours de cette réunion, il a été convenu
également d'inviter les autorités zaïroises et le F. M. I.
à accélérer les négociations relatives à la réforme de la
Banque nationale du Zaïre. Il convient de rappeler que
le projet de plan de redressement, indépendamment de
l'assainissement de la situation financière du Zaïre, cite
également les secteurs prioritaires suivants : réorganisation
des transports, développement de l'agriculture, exploitation
optimale de l'industrie des minerais, décentralisation de
l'économie régionale, gestion et contrôle administratifs.

Pour l'heure, il importe donc en premier lieu de relancer
certains secteurs prioritaires de l'économie zaïroise et de
créer ainsi les conditions d'un redressement économique.
Par conséquent, au stade actuel, l'action globale n'a pas
d'implications budgétaires pour le Trésor belge.

En ce qui regarde les limitations de l'intervention belge
au Zaïre, le Ministre a déclaré devant la Commission qu'il
n'entre nullement dans les intentions du gouvernement d'in-
tervenir militairement ou de quelque manière que ce soit
dans les troubles internes du Zaïre. La Belgique n'a toutefois
aucun intérêt à ce que le Zaïre soit à nouveau en butte à une
instabilité permanente ou à une recrudescence des luttes
tribales. Il s'agit avant tout de défendre les intérêts belges
au Zaïre.

* :;-;}

Declaration du Ministre des Affaires étrangères
au sujet des récentes exécutions à Kinshasa

« Le gouvernement belge a accueilli l'annonce de l'exé-
cution du verdict du tribunal de Kinshasa avec surprise et
consternation.

Le gouvernement zaïrois nous avait en effet habitué a
agir avec plus de clémence dans des cas comparables où les
condamnations n'avaient pas été mises en œuvre.

Sa décision d'aller jusqu'au bout du verdict est l'action
d'un gouvernement qui veut réagir avec une extrême réso-
lution à une crise politique dont la gravité appelle a ses
yeux la plus grande rigueur.



Dit wijst er op dat Zaïre, zouls rrouwens zekere andere
Afrikaanse landen, een periode van moeilijkheden en uit-
spatringen doorrnaakt waarvoor Europa en het Westen
niet onverschillig kunnen blijven.

Een houding aannemen die er in zou bestaan te weigeren
een oordeel uit te spreken, onder het voorwendsel dat men
zich elke inmenging in de binnenlandse aangelegenheden
van een bevriend land rnoet ontzeggen, is niet gerechtvaar-
digd.

Integendeel, het is [uisr orndat het een land betreft dat
ons zo nabij ligt en dat zoveel rasrbare bewijzen geleverd
heeft van zijn wil tot vriendschap en samenwerking, dat we
ons duidelijk moeten uitspreken.

Duidelijk, ongetwijfeld, maar zonder passie en zonder
vooroordeel. Elke overhaaste en globale veroordeling van
wat zich op dit ogenblik in Zaïre afspeelt zou in onze ogen
een even onverantwoorde houding zijn als het zich onthou-
den van elk commentaar,

Onze eerste plicht is dus onze angst te beheersen in deze
tragische omstandigheden en volledige klaarheid te brengen
i.v.rn, de huidige toestand in Zaïre. Wij hebben de plicht,
rnaar ook het recht aan de Zaïresc regering uitleg te vragen.

Inderdaad, België heefr zich op dit ogenblik geëngageerd
met een zeker aantal andere landen in de voorbereiding van
een relanceplan waarvan ik gezegd heb dar het precies tot
doel had te vermijden dat zich in Zaïre een toestand van ge-
weid en onderdrukking zou ontwikkelen die inzonderheid
zou voortspruiten uit ontaarding van de economie en admi-
nisrratieve desorganisatie. Vervolgens is ook klaarheid ge-
bodcn orndar de Belgische regering, naar het blijkr, in op-
spraak gebracht werd door de Zairese Regering.

Nochrans, heeft er vanwege de Belgische regering en in-
zonderheid van her Ministerie van Buitenlandse Zaken
generlei inmenging plaatsgehad.

De enige tussenkomsten in de Zaïrese aangelegenheden
die wij ons hebben veroorloofd, hebben de vorm aangeno-
men van raadgevingen en suggesties, waarom trouwens door
de Zaïrese Regering werd verzocht, om de Zaïrese economie
rerug in goede banen te leiden.

Wij e-rbie-ligen ten volle en wij begrijpen de angsrvallige
zorg waarmede de Zairese regering zich regen buitenlandse
inmenging beschermt,

Zij zal ongerwijfeld begrijpen dat onzerzijds wij niet zou-
den kunnen toelaten dat er de minste twijfel blijft bestaan
over de srrikre naleving door België van het beginsel van
de niet-inmenging,

Dit is de reden waarom uitleg werd gevraagd aan de
Zaïrese regering door tussenkomst van onze ambassadeur.

Zonder vooruit te willen lopen op de inhoud van deze
uitleg, wil ik nochtans opmerken dat her mij voorkomt dat
dit alles de politiek niet in het gedrang brengt, die sedert
verscheidene maanden met de Zaîrese regering werd bepaald
en waarover wij gesproken hebben met de regeringen van
de landen die geroepen zijn om mede te werken aan het
vaststellen en het nader uitwerken van de doelstelllingen van
het relanceplan.

Ik zou zelfs zeggen dat dit laatste mij meer dan ooit on-
vermijdelijk voorkomt.

Inderdaad, in tegenstellling tot de interpretatie die soms
werd gegeven van de politiek van de Belgische regering
tegenover Zaïre, komt het er nier op aan eerst de steunver-
lening aan een regime te organiseren, maar wel ten behoeve
van de bevolking van een land opnieuw de basisvoorwaar-
den tot stand te brengen om deze bevolking toe te laten te
leven en te hopen op een betere toekornst.

Het is niet de bedoeling ons in de plaats te stellen van
de Zaïrese bevolking of van de regering van dar land om uit
te maken hoe te werk moet worden gegaan om de econo-
mische stabiliteit en de politieke orde te waarborgen.
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Ceci indique que le Zaïre, comme d'ailleurs certains
autres pays africains, traverse une période de troubles et
d'excès qui ne peut lairser l'Europe et l'Occident indif-
férents.

L'attitude qui consisterait à se refuser à une appréciation
de cette décision sous le prétexte que l'on doit s'interdire
toute immixtion dans les affaires intérieures d'un pays ami
ne se justifierait pas.

Au contraire, c'est precisement parce qu'il s'agit d'un
pays si p: oche ùu nôtre et qui lui a donné tant de preuves
tangibles de sa volonté d'amitié et de coopération, que nous
devons nous prononcer clairement.

Clairement, certes, mais sans passion ni préjugés. Toute
condamnation hâtive et globale de ce qui se passe actuelle-
ment au Zaïre constituerait à nos yeux une attitude aussi
irresponsable que l'abstention de tout commentaire.

Notre premier devoir doit donc être de dominer notre
angoisse devant une situation grave et de faire toute la
clarté sur les événements actuels au Zaïre. Nous avons le
devoir, mais aussi le droit, de demander au gouvernement
zaïrois des explications.

En effet, la Belgique est aujourd'hui engagée avec un cer-
tain nombre d'autres pays dans la préparation d'un plan de
relance dont j'ai dit antérieurement qu'il avait précisément
pour objet d'éviter que ne se développe au Zaïre une situa-
tion de violence et de répression résultant principalement de
la détérioration de l'économie et de la désorganisation admi-
nistrative. Ensuite, nous devrons vouloir la clarté aussi parce
que le gouvernement belge est, semble-t-il, mis en cause par
le gouvernement zaïrois.

Or, il n'y a eu de la part du Gouvernement belge et, en
particulier, du Ministre des Affaires étrangères, aucune in-
gérence de quelque nature que ce soit.

Les seules interventions dans les affaires zaïroises que nous
nous soyions autorisées ont revêtu la forme de conseils et
de suggestions, d'ailleurs demandés par le gouvernement
zaïrois lui-même, pour préparer la reprise en mains de
l'économie zaïroise.

Nous respectons et nous comprenons le souci jaloux qu'a
le gouvernement zaïrois de se protéger contre les interféren-
ces extérieures.

Il comprendra sans doute que de notre côté nous ne sau-
rions admettre que subsiste le moindre doute quant à l'ob-
servance absolue par la Belgique du principe de la non-ingé-
rence.

C'est pourquoi, des explications seront demandées au
gouvernement zaïrois par le truchement de notre ambas-
sadeur.

Sans vouloir anticiper sur la teneur de ces explications, je
veux cependant indiquer que ceci ne me paraît pas remettre
en cause la politique que nous avons définie il y a main-
tenant plusieurs mois avec le gouvernement zaïrois et dont
nous avons discuté avec les gouvernements des pays appelés
eux aussi à s'insérer dans la définition et la mise au point
des objectifs du plan de relance.

Je dirais même que ce dernier me paraît plus indispen-
sable que jamais.

En effet, contrairement à l'interprétation qui a parfois
été donnée de la politique du gouvernement belge à l'égard
du Zaïre, il ne s'agit pas d'abord d'organiser le soutien à
un régime mais bien de recréer au bénéfice de la population
d'un pays, les conditions de base pour permettre à cette
population de vivre et d'espérer une vie meilleure.

Nous n'entendons pas nous substituer ni au peuple zaïrois
ni au gouvernement de ce pays pour apprécier les voies à
suivre afin de garantir la stabilité économique et l'ordre
politique.
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Wij hebben klaar en duidelijk gezegd dar wij bereid waren
daartoe een inspanning te leveren in sarnenwerking met
andere landen, en het is geenszins de bedoeling ons op uni-
laterale wijze aan deze verplichting te onttrekken.

Maar de vriendschap zonder wederzijdse openhartigheid
is slechts een schijnbeeld van de vriendschap.

Het is daarom dat wij aan Zaïre onze ongerustheid en
onze verslagenheid moeren uitdrukken met betrekking tot
de ongunstige wending die de te betreuren gebeurtenissen
van deze laatste weken zouden kunnen aankondingen »,

3. Europa

a) Europese Gemeenschap

In antwoord op een vraag van een lid over de resultaten
van her Belgisch voorzitterschap van de Europese Gerneen-
schap (juli-december 1977) en de lessen die eruit kunnen
worden getrokken, heeft de Minister verwezen naar het
zo pas gepubliceerde « Overzicht van het door België waar-
genomen Voorzitterschap van de Europese Gemeenschappen
van 1 juli tot 31 december 1977 ". Dit overzicht is ter infor-
matie aan dit rapport toegevoegd (zie bijlage).

De Minisrer drukt zijn voldoening uit over de resultaren
van her Belgisch voorzirterschap. Tijdens deze periode van
zes maanden werden geen beslissingen genomen van his-
torische berekenis, nochrans werden een reeks belangrijke en
prakrische beslissingen genomen die een reële vooruitgang
van het integraticproces tot gevolg hebben.

Alhoewel dikwijls regenstrijdige nationale belangen met
elkaar geconfronteerd worden, heeft de Minister toch kun-
nen vaststellen dar er met verbeeldingskracht en volharding
uiteindelijk communautaire oplossingen komen.

b) Yoorzitterschap uan de E. E. G.

Op de vraag of men kan spreken van een constante lijn
doorheen de opeenvolgende voorzitterschappen van de Ge-
meenschappen antwoordt de Minister dar, indien op het
einddoel van de opbouw van Europa moet verstaan, men
moet erkennen dat er onder de Negen geen akkoord be-
staat over de aard van dat einddoel. Het is van geen nut het
debat daarover nu te openen. Doch in december 1976 heeft
de Raad van Europa, toen hij sommige van de algemene
oriëntaties van het Tindemans-rapport goedkeurde, een
kader geschapen waarbinnen de Europese Unie zich pro-
gressief kan ontwikkelen,

Bedoeldt men daarentegen de continuïteit in de actie
van voorzitter tot voorzitter, dan valt de vraag volledig bui-
ten her domein van de Gemeenschappen daar de Commis-
sie, die het essentiële impulsorgaan is, permanent voort-
werkt, Het bestaan van een secretariaat van de Raad, dat
ter beschikking staar van het voorzitterschap, draagt even-
eens bij tot een zekere continuïteit.

De verschillen tussen de opeenvolgende voorzitters zijn
bijgevolg vooral verschillen in klemtoon die toe te schrijven
zijn aan het verschillende temperament van de personen
en aan het min of meer grote belang dar aan een bepaald
aspect van de actie van de Gemeenschappen wordt gehechr,

Die opecnvolgende verschillen in klemtoon betekenen
geen nadeel, maar kunnen daarentegen heilzaam zijn.

Volgens de Minister is de vraag kieser wat de politieke
samenwerking berrefr, wanr de Commissie heeft niet de-
zelfde rol te spelen en beschikt ook niet over een verma-
nent secretariaat. Er bestaat derhalve wel degelijk een pro-
bleem wat betreft de continuïteit in de actie.
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Nous avons dit très clairement que nous étions disposés,
en collaboration avec d'autres pays, à y participer et nous
n'entendons pas nous écarter unilatéralement de cette vo-
lonté.

Mais l'amitié sans franchise réciproque n'est que le simu-
lacre de l'amitié entre les peuples et entre les hommes.

C'est pourquoi. nous devons dire au Zaïre notre in-
quiétude et notre perplexité quant au cours que pourraient
annoncer les regrettables événements de ces dernières se-
maines, »

3. Europe

a) Communauté européenne

En réponse à la question d'un membre au sujet des résul-
tats de la présidence belge de la Communauté européenne
(juillet-décembre 1977) et des leçons qu'il convient d'en
tirer, le Ministre a renvoyé au « Bilan de la présidence
belge des Communautés européennes du 1er juillet au 31 dé-
cembre 1977» qui vient d'être publié. Ce bilan est publié
en annexe au présent rapport à titre d'information (voir
annexe).

Le Ministre se déclare satisfait des résultats de la prési-
dence belge. Si cette période de six mois n'a pas été carac-
térisée par des décisions historiques, il n'en reste pas moins
qu'une série de décisions pratiques importantes ont été prises
qui entraîneront un progrès réel dans le processus d'inté-
gration.

Bien que dans beaucoup de cas les intérêts nationaux
s'opposent, le Ministre a néanmoins pu constater qu'à force
d'imagination et de persévérance on aboutit finalement à
des solutions communautaires.

b) Présidence de la C. E. E.

A la question de savoir s'il est possible de parler de ligne
directrice dans les présidences successives des Communau-
tés, le Ministre a exprimé l'avis que, si par ligne directrice
il faut entendre une vision commune du but ultime de la
construction européenne, il faut reconnaître qu'il n'y a
pas d'accord entre les Neuf sur la nature de ce but. C'est
un débat qu'il n'est sans doute pas utile d'ouvrir en ce
moment. Toutefois en décembre 1976, le Conseil de l'Eu-
rope, en adoptant certaines des orientations générales du
rapport Tindemans, a fourni un cadre dans lequel pourra
se développer progressivement l'Union européenne.

Si, par contre, il s'agit de la continuité d'action de prési-
dence à présidence, la question ne se pose guère dans le
domaine communautaire à cause de la permanence de
l'organe d'impulsion essentiel qu'est la Commission. L'exis-
tence du secrétariat du Conseil, qui est à la disposition de
la présidence, contribue aussi à une certaine continuité.

Les différences de présidence à présidence sont dès lors
surtout des différences d'accent dues aux divergences de
tempérament des personnes et à l'intérêt plus ou moins
grand porté à tél ou tel aspect de l'action commune.

Ces différences d'accent successives ne sont pas nuisibles
et peuvent au contraire être salutaires.

Selon le Ministre, la question est plus délicate en ce qui
concerne la coopération politique parce que la Commis-
sion n'a pas le même rôle à jouer et qu'il n'existe pas de
secrétariat permanent. Dès lors, un problème de continuité
dans l'action se pose effectivement.
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c) Uitbreiding 1';1/1 de Gcmeeuscbap c) Elargissement de la Communauté

Een lid vraagt welkc houding ons land heeft aangenomen
ten aanzien v.m de uitbreiding ven de Gemeenschap. De
Minister merkt op dut België steeds principieel gunstig
tegenover de uitbreiding heeft gestaan. Tijdens het recente
voorzitterschap van de Gemeenschappen heeft de Belgische
Regering de Negen ertoe aangezet zich in een heldere
en consrructieve geest te bezinnen over de meest geschikte
merhoden am de economische, politieke en institutionele
problemen op te lossen die de overgang van de Gemeen-
schap der negen naar twaalf leden met zich brengt. Tevens
moet nagedacht worden over het verzoek van drie kandi-
daat-landen die wensen dat hun aanvragen apart worden
onderzocht en die zich verzetten tegen een globale aanpak.

Hetzelfde lid vraagt hoe elk van die besprekingen waar-
schijnlijk zal verlopen. De Minister wijst erop dat de bespre-
kingen met Griekenland aanvankelijk eerder traag verliepen,
maar dat nu een tijdschema werd opgemaakt en dat het
overleg in een acrief stadiurn is getreden.

Hij wijst erop dar de Raad thans aangaande Portugal
wacht op het advies van de Europese Commissie over de
kandidaruur van dar land. Wat Spanje betrefr, hebben de
Negen de brieven ontvangen met de kandidatuurstelling
van dat land tot toetreding tot de Gemeenschappen en zij
hebben de door de Verdragen voorgeschreven procedures
ingezet en een omstandig advies aan de Europese Commis-
sie gevraagd.

d) Euro-arabische dialoog

Een lid hecfr Je Minister ondervraagd over de politieke
aspecten van de Euro-Arabische dialoog.

De Minister heeft eraan herinnerd dar de Belgische rege-
ring, in her kader van de Gemeenschap, steeds verwezen
heeft naar de verklaring over de roestand in het Nabije
Oosten die op 29 juni 1977 door de Negen werd afgelegd.

Uit de passages van her overzicht van her Belgische voor-
zitterschap van de E. E. G. (zie bijlage; die aan de Euro-
Arabische dialoog zijn gewijd (blz. 49) blijkt dat in het poli-
tiek gedeelte van het slotcommuniqué van de Derde Alge-
mene Commissie (26-29 oktober) de verklaring van 29 juni
1977 integraal is overgenomen.

De Minister heeft eraan toegevoegd dar de Euro-Arabische
dialoog in hoofdzaak tot doel heeft de economische, rechno-
logische en culturele betrekkingen russen de Negen en de
Arabische wereld te ontwikkelen.

e) Europees Fonds voor regionale ontioikkeling

Aan een lid dar vraagt hoever her staat met de werk-
zaamheden tot herziening van her reglement betreffende het
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling antwoordt
de Minister dat overeengekomen was dat de Raad vóór
1 januari 1978 Je bepalingen van het reglement van 1975
betreffende het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling
(E. F. R. O.) opnieuw zou onderzoeken.

De Commissie heeft op 3 juni 1977 nieuwe voorstellen
gedaan.

Op 8 december 1977 heeft de Raad zijn instemming be-
tuigd met een driejaarlijkse prograrnmatie van het E. F. R. O.
Deze ziet eruit als volgt : 580 miljoen Europese reken-
eenheden (M[RE) in 1978, 620 MERE in 1979 en 650
MERE in 1980.

Tijdens het overleg tussen het Europese Parlement en cie
Raad werd de dotatie voor 1978 op 581 MERE gebrachr.

Un membre l'ayant interrogé sur les positions qui ont
été adoptées par notre pays en ce qui concerne les pro-
blèmes de l'élargissement de la Communauté, le Ministre
a fait remarquer que la Belgique a toujours adopté une
attitude de principe favorable à l'élargissement. Tout au
cours de sa récente présidence des Communautés, le gou-
vernement belge a engagé les Neuf à aborder avec lucidité
et dans un esprit constructif la réflexion sur les méthodes
les plus aopropnées pour faire face aux problèmes écono-
miques, politiques et institutionnels que pose le passage de
la Communauté de neuf à douze membres. Il s'agit égale-
ment de réfléchir sur la requête des trois candidats qui
désirent que leurs demandes soient examinées individuelle-
ment et qui s'opposent à la globalisarion.

Le même membre ayant demandé quelle serait l'évolution
probable de chacune des négociations, le Ministre a signalé
que, si les débuts des négociations avec la Grèce avaient
été plutôt lents, un calendrier a maintenant été établi et
que la négociation est entrée dans un stade actif.

Il a fait remarquer, pour ce qui concerne le Portugal,
que le Conseil attend aetueIlement l'avis de la Commission
européenne sur la candidature de ce pays. Quant à l'Espa-
gne, les Neuf ayant reçu les lettres portant candidature de
ce pays à l'adhésion aux Communautés, ils ont engagé
les procédures prévues par les Traités et demandé un avis
circonstanciel à élaborer par la Commission européenne.

d) Dialogue euro-arabe

Un membre interroge le Ministre sur les aspects politiques
du dialogue euro-arabe.

Le Ministre rappelle que le Gouvernement belge s'est
toujours référé, dans le cadre de la Communauté, à la
déclaration que les Neuf ont faite le 29 juin 1977 concer-
nant la situation au Proche-Orient.

Il ressort des passages qui, dans le bilan de la présidence
belge de la C. E. E. (voir anneve), sont consacrés au dialogue
euro-arabe (p. 49) que la partie politique du communiqué
final de la Troisième Commission générale (26-29 octobre)
reprend intégralement la déclaration du 29 juin.

Le Ministre ajoute que le dialogue euro-arabe a principale-
ment pour objet de développer les relations économiques,
technologiques et culturelles entre les Neuf et le monde
arabe.

e) Fonds européen de développement régional

Un membre s'étant inquiété de l'état d'avancement des
travaux de révision du règlement concernant le Fonds
européen de développement régional, le Ministre a rappelé
qu'il était prévu que le Conseil réexamine avant le 1er jan-
vier 1978 les dispositions du règlement de 1975 sur le
Fonds européen de développement régional (F. E. D. E. R.).

La Commission a présenté le 3 juin 1977 de nouvelles
propositions.

Le Conseil de l'Europe a donné son accord le 8 décem-
bre 1977 sur une programmation triannuelle du
F. E. D. E. R., s'établissant comme suit: 580 millions d'unités
de Compte européennes (MU CE) pour 1978, 620 MUCE
pour 1979 et 650 MUCE pour 1980.

Au cours de la procédure de concertation entre le Parle-
ment européen et le Conseil, la dotation pour 1978 a été
portée à 581 MU CE.
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Drie problemen moeren nog wordcn geregeld:

1) het principe en her bedrag van een sectie buiten de
roe te kermen quota's en bestemd om projecten van commu-
nautair belang te financieren;

2) de verdeling van de quota 's. Frankrijk heeft voor de
overzeese gebieden een speciale quota van 2 % verkregen,
zodat de verdeling in nationale quota's opnieuw moet bere-
kend worden met inachrnerning van dit nieuwe element;

3) de bepaling van de aard der infrastructuren waarvoor
een beroep mag worden gedaan op het Fonds. Sommigen
vrezen dar het Fonds zal dienen om infrastructuren te finan-
cieren die geen verband houden met de investeringen.

Een regeling van die problemen mag op korre termijn
worden verwacht.

fl Het Europa van de Cultuur

Een lid dat vernomen heeft dat een vergadering van de
Minisrers van Cultuur van de Negen overwogen wordt, stelt
de vraag of het Europees culrureel beleid niet beter be-
studeerd kan worden in de context van de Raad van
Europa.

De Minister anrwoordt dar de culturele verwantschap in
Europa uireraard verder reikt dan het kader van de Negen
en dar die verwantschap in de Raad van Europa over een
forum beschikt waar zij zich kan uitdrukken en concreti-
seren.

Hij meent derhalve dar de Raad van Europa op dat
gebicd de voornaamste rol dient te spelen zonder dat de
actie van Je Negen evenwel de cultuur mag uitsluiten.

De Minister heeft er daaromtrent aan herinnerd dat op
het Topoverleg dar in 1972 te Parijs gehouden werd, de
negen regeringen de mening waren toegedaan dar men er
in de eerste plaats diende naar te streven alle berrekkin-
gen tussen de Lid-Sraten in een Europese Unie te veran-
deren. Het is dan ook normaal dar de actie van de Negen
de cultuur omvar. De Europese Commissie heeft daarom-
trent voorsrellen gedaan.

4, Betrekkingen België-Viëtnam

Op een vraag van een lid naar de betrekkingen tussen
België en het verenigde Viëtnam wijst de Minister erop
dar de betrekkingen tussen België en de Socialistische Re-
publiek Viëtnam (SRV) vanaf het begin goed waren. Hij
herinnert eraan dar het bezoek dar de Minister voor de
Ontwikkelingssamenwerking in oktober jl. aan Ho Chi
MinhviIle gebracht heeft, in een uirstekende sfeer verlopen is
en tot het afsluiten van een kaderakkoord heeft geleid inzake
economische, industriële en technische samenwerking op
lange termijn, alsmede tot een specifiek akkoord betreffende
de reorganisatie van de spoorwegen, terwijl in een proces-
verbaalonder meer bepaald wordt dar België verscheidene
rienrallen srudiebeurzen zal toekennen voor de wetenschap-
pelijke en rechnische opleiding van Viëmamezen in België.

Volgens de Minister is onze hulp aan de SRV gerecht-
vaardigd door her feir dar het hier om een echt onderont-
wikkeld land gaat en revens omdar onze bijstand niet wordt
verleend ten nadele van de Lid-Staren van de ASEAN. De
wederopbouw van een land dar door meer dan dcrtig
jaar oorlog verdeeld en uitgeput is, heeft daarenboven be-
hoeften geschapen van zodanige afmetingen dat het van
de meest elementaire menslievendheid geruigr om ze te
helpen oplossen, zij het met zin voor realiteit.

Ten slotte wijst de Minister erop dar een Belgisch a.nbas-
sadeur zijn geloofsbrieven heeft overhandigd te Hanoi,
terwijl aan Vietnamese zijde de ambassadeur van de SRV
te Parijs tevens geaccrediteerd is te Brussel.
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Trois problèmes doivent encore être réglés:

1) le principe et le montant d'une section hors quota
destinée à financer des projets d'intérêt communautaire;

2) la répartition du quota; la France ayant obtenu un
quota spécial de 2 % pour les territoires d'outre-mer, la
répartition en quota nationaux doit être recalculée en tenant
compte de cc> nouvel élément;

3) la définition de la nature des infrastructures pour
lesquelles il peut être fait appel au Fonds; certains crai-
gnent que le Fonds ne serve à financer des infrastructures
qui ne som pas liées aux investissements.

On peut s'attendre à ce que ces problèmes soient réglés
à bref délai.

f) L'Europe de la Culture

Un membre qui a appris qu'une réunion des Ministres de
la Culture des Neuf est envisagée, a demandé si les poli-
tiques culturelles européennes ne seraient pas mieux étu-
diées au sein du Conseil de l'Europe.

Le Ministre a répondu qu'il est évident que les affinités
culturelles dépassent en Europe le cadre des Neuf et
qu'elles trouvent dans le Conseil de l'Europe un forum où
elles peuvent s'exprimer et se concrétiser. -

Il estime dès lors que le Conseil de l'Europe doit jouer
le rôle principal dans ce domaine sans que soit exclu pour
autant un volet culturel dans l'action des Neuf.

Le Ministre a rappelé à ce sujet que le sommet de Paris
de 1972 définissait l'objectif majeur des neuf gouver-
nements comme étant celui de transformer l'ensemble des
relations entre les Etats membres en une Union européenne.
Il est dès lors normal que l'action des Neuf comporte un
volet culturel. La Commission européenne a fait des propo-
sitions en ce sens.

4. Relations Belgique-Vietnam

Interrogé par un membre au sujet des relations qu'entre-
tient la Belgique avec le Vietnam unifié, le Ministre a indi-
qué que les relations entre la Belgique et la République
Socialiste du Vietnam (RSV) ont été bonnes dès le début.
Il a rappelé que la visite que le Ministre de la Coopération
au Développement a faite à Ho Chi Minhville en octobre
dernier s'est déroulée dans une excellente atmosphère et a
abouti à la conclusion d'un accord-cadre en matière de co-
opération économique, industrielle et technique à long terme,
d'un accord spécifique portant sur la réorganisation des
chemins de fer et un procès-verbal prévoyant, entre autres,
l'octroi par la Belgique de plusieurs dizaines de bourses
d'études pour la formation scientifique et technique de Viet-
namiens en Belgique.

Selon le Ministre, notre aide à la RSV trouve sa justifi-
cation dans le fait qu'il s'agit d'un pays réellement sous-
développé et aussi parce que notre assistance n'est pas
accordée au détriment des pays membres de l'ASEAN.
La reconstruction d'un pays divisé et épuisé par plus de
trente ails de guerre a, en outre, créé des besoins tels qu'il
paraît d'élémentaire humanité d'aider à les satisfaire, tout
en gardant les yeux ouverts.

Le Ministre a enfin précisé qu'un ambassadeur de Bel-
gique est accrédité à Hanoi, tandis que du côté vietnamien
l'ambassadeur de la RSV à Paris est également accrédité
à Bruxelles.



5. Latijns-Amerika

In vcrband met Latijns-Amerika srellen verschillcnde corn-
missieleden vragen over het belang dar wordr gehe~ht nan
onze betrekkingen met dar continent, over de. houdmg ten
opzichte van de militaire regimes, over Chili en over de
onderbezetting van onze ambassade te Caracas.

De Minister verstrekt de volgende antwoorden:

1. De Larijns-Arnerikaanse landen hebben soms de in-
druk minder aandacht te krijgen dan andere landen. Zulks
hebben zij met name aan de EEG te verstaan gegeven. Toch
houden de Europese Gemeenschappen contact met dat con-
tinent door middel van vergaderingen op ambassadeursni-
veau, die regelmatig plaatshebben tussen de EEG en de
Latijns-Arnerikaanse landen.

Wilt België betrefr, moet irnrners worden vasrgesreld dar
ons handelsverkeer met dat continent slechts 1,5 % van
onze buirenlandse handel bereikt. Toch groeit de belang-
stel1ing van onze industrie voor die rnarkten.

2. Voor het overgrote deel kennen de Larijns-Arnerikaanse
landen een militair regime of een burgerregering die geko-
zen, gesreund of gewoonweg " bescherrnd » wordr door de
strijdkrachten, die van oordeel zijn dat ze veranrwoordelijk-
heid dragen voor de roekornst van hun land.

Men mag echter nier veralgernenen en srellen dat de
regimes van al die landen eens en voor goed idenriek de-
zeifde zijn, Her is duidelijk dar de steun van het volk waar-
op zij kunncn rekenen, van her enc tot her andere land ten
zeerste kan verschillen.

3. Om nauwkeuriger te kunnen onderzoeken op welk
gcbied en met welke landen wij onze betrekkingen nauwer
kunnen aanhalen, werd een diplomaat met de rang van
ambassadeur met een bijzondere opdrachr naar Latijns-
Amerika gezonden. Op dit ogenblik reist hij rond in dat
continent Bij vijn terugkeer in België zal hij verslag uit-
brengen en aan de hand daarvan, evenals van andere ge-
gevens, zal een passend beleid ten aanzien van die landen
kunnen worden uirgestippeld,

4. In verband met Chili ligr het niet in de bedoeling van
de Regering verder te gaan dan de maatregel die totnogtoe
werd getroffen, met name de terugtrekking van onze am-
bassadeur, die thans is vervangen door een zaakgelastigde.
Op dit ogenblik worden het Verenigd Koninkrijk en Iralië
er vertegenwoordigd door zaakgelastigden, de andere leden
van de Negen door ambassadeurs.

Er bestaat geen eensgezindheid aangaande het niveau van
de diplomatieke vertegenwoordiging van de democratische
landen bij regimes zoals dar van Chili. Sommigen zijn van
oordeel dat een hoger niveau hen in sraat stelt de slachrof-
fers van her regime doelmatiger te helpen. Anderen bewe-
ren dat de afkeuring rnoet worden uitgedrukt in een verla-
ging van het niveau van de diplomatieke vertegenwoordi-
ging.

Na een aandachtig onderzoek van al1e aspecten van het
vraagstuk zal worden beslisr of her wenselijk is een zaak-
gelastigde te behouden dan wel een nieuwe ambassadeur
naar Santiago de Chile te sturen.

6. Nabije Oosten

Een lid vraagt wat de betekenis is van de reizen van
de Minister in het Nabije Oosten en welke rol België,
alleen of samen met de acht overige EEG-partners, kan
spelen in het conflict in het Nabije Oosten.
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5. Amérique latine

Plusieurs commissaires o.it posé des questions relatives à
l'Amérique latine, concernant l'importance que nous atta-
chons à nos relations avec ce continent, l'attitude adoptée
vis-à-vis des régimes militaires, le Chili et le sous-équ-ipe-
ment de notre ambassade à Caracas.

Le Ministre a répondu ce qui suit:

1. Les p~ys d'Amérique latine ont parfois l'impression
d'être traités avec moins d'attention que d'autres pays. ils
ont exprimé cette préoccupation notamment au niveau de
la CEE. Toutefois, les Communautés européennes maintien-
nent le contact avec ce continent par exemple par le biais
des réunions au niveau des ambassadeurs qui ont réguliè-
rement lieu entre la CEE et les pays d'Amérique latine.

En ce qui concerne la Belgique, il faut en effet constater
que nos relations avec Le continent sont peu importantes.
Les échanges commerciaux, notamment, ne constituent que
1,5 % de notre commerce international. Toutefois, on
constate un regain d'intérêt de nos industries pour les mar-
chés de ces régions.

2. Les pays d'Amérique latine sont dans leur grande majo-
rité dirigés par des régimes militaires ou par des gouverne-
ments civils choisis, épaulés ou simplement «protégés"
par les forces armées qui estiment détenir la responsabilité
des grandes options en ce qui concerne la destinée de la
nation.

Toutefois, ce serait faire preuve de généralisation facile
que de prétendre que les régimes de tous ces pays sont, et
ceci une fois pour toutes, identiques. Il est clair que le sou-
tien populaire sur lequel ils peuvent compter est très diffé-
rent d'un pays à l'autre.

3. Afin de pouvoir examiner avec plus de précision dans
quel domaine et avec quels pays nous pouvons développer
davantage nos relations, un diplomate de rang d'ambassa-
deur a été envoyé en mission spéciale en Amérique latine.
Actuellement, il fait une tournée dans la région. Dès sont
retour en Belgique, il fera rapport, ce qui devrait nous per-
mettre, avec d'autres éléments, d'élaborer une politique
adaptée aux pays en question.

4. En ce qui concerne le Chili, l'intention du gouverne-
ment n'est pas de prendre d'autre mesure que celle qui a
consisté au retrait de notre ambassadeur, actuellement rem-
placé par un chargé d'affaires. A ce moment le Royaume-
Uni et l'Italie sont représentés par un chargé d'affaires, les
autres membres des Neuf par des ambassadeurs.

En cette matière, il n'existe pas d'tmanimité concernant
le niveau que devraient avoir les représentations diploma-
tiques des démocraties auprès des régimes comme celui du
Chili. Les uns estiment qu'un niveau élevé permet d'inter-
venir plus efficacement pour venir en aide aux victimes
du régime. Les autres prétendent que la désapprobation doit
être exprimée en abaissant le niveau de la représentation
diplomatique.

Après un examen attentif de tous les aspects du problème,
il sera décidé s'il est préférable de maintenir un chargé
d'affaires ou s'il faut envoyer un nouvel ambassadeur à
Santiago de Chili.

6. Moyen-Orient

Un membre a demandé quel sens il fallait donner aux
voyages faits par le Ministre au Moyen-Orient et quel rôle
la Belgique, seule ou de concert avec les huit autres parte-
naires de la Communauté, peut jouer dans le conflit au
Moyen-Orient.
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Uit het antwoord van de Minister blijkt dar WIl 111 de
eerste plaars moeren helpen zoeken naar een oplossing van
de internationale vraagstukken, met narne dar van het
Nabije Oosten, in het kader van een gemeenschappelijke
actie van de Negen.

Zo hebben de Negen in hun verklaring d.d. 29 juni 1977
hun houding aangaande het vraagstuk van het Nabije Oosten
doen kermen. Die houding werd in de Verenigde Naties en
ook elders aangenomen.

Toch is het niet uitgesloten dat een actie van de Negen
op enkele welbepaalde punten niet mogelijk of opportuun
blijkt. In dat geval kan elke Lid-Staat zijn individueel stand-
punt kenbaa- maken.

Aangaande zijn reizen in het Nabije Oosten is de Minister
van gevoelen dat het tot de plicht van een Minister van
Buitenlandse Zaken behoort over dat strijdgebied, dat gele-
gen is in de buurt van Europa en dat voor ons continent in
elk opzicht van uitzonderlijk belang is, persoonlijke contac-
ten op het hoogste niveau te hebben met de overheid van de
landen die in dat gebied zijn gelegen.

Zoals reeds werd aangestipr, is het daarenboven niet altijd
mogelijk onder de Negen een gemeenschappelijke houding
over alle aspecten van her vraagstuk te bepalen; het is bij-
gevolg van belang ons nationaal srandpunt over die aparte
vraagsrukken re doen kennen; de Minister denkt met narne
aan het Palestijnse vraagstuk.

7. Raad van Europa

Aan een lid dat zich ongerust maakt over het feir dat
Bclgië de Overeenkomst van de Raad van Europa inzake het
juridische statuut van de migrerende werknemers nier onder-
rekend heeft, rnerkt de Minister dar onze vaste vertegen-
woordiger bij de Raad van Europa op 26 januari 1978
de nodige volmachten heeft gekregen om die Overeen-
komst te ondertekenen. De Minister wijst erop dat die
Overeenkomst dient te worden bekrachtigd en dar in de
mogelijkheid moet worden voorzien om sommige bepalin-
gen weg te laten. De Minister van Tewerkstelling en Arbeid
moet alsnog de artikelen aanwijzen waarvoor die mogelijk-
heid cliciu .e bestaan.

Aan een ander lid dar een soortgelijke vraag gesteld heefr
betreffende het Europees Sociaal handvest bevestigt de Mi-
nisrer dar het genoemde handvest, dar te Turijn door de ver-
tegenwoordigers van de Regeringen die lid zijn van de Raad
van Europa ondertekend werd, inderdaad nog niet bekrach-
tigd werd door België. Hij herinnert eraan dat onder de
vorige Regering een akkoord tot stand gekomen was in die
zin dar de Minister van Buitenlandse Zaken de procedure
kan inleiden tot bekrachtiging van het Europees sociaal
handvesr, hetwelk thans reeds door rwaalf Lid-Staten van
de Raad van Europa werd bekrachtigd.

Aangezien de verdragsluitende partijen volgens artikel 6,
S 4, van die Internationale Overeenkomst op zeer ruime
wijze het stakingsrecht voor de werknemers erkennen zon-
der onderscheid tussen de overheids- en de privésecror, werd
echter ook overeengekomen dat de bekrachtiging van het
handvest zou ondergeschikt zijn aan de goedkeuring door
de Kamers van bepalingen inzake reglementering van het
stakingsrecht voor het overheidspersoneel.

De Minister van Openbaar Ambt werd gelast her desbe-
rreffende wersontwerp op te rnaken.

8. Schelde-Maasverdragen

Enkele commissieleden vragen hoever her sraar mer de
Belgisch-Ncderlandse Schelde-Maasverdragen.

De Minister wijst erop dat een ministeriële werkgroep
thans onderzoekt op welke punten die verdragen kunnen
worden aangepast. Zodra de Regering over de nodige ge-
gevens beschikt, zalopnieuw worden onderhandeld met
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Il ressort de la réponse du Ministre qu'en premier lieu
nous devons essayer de contribuer à la solution des pro-
blèmes internationaux, et notamment celui du Moyen-
Orient, dans le cadre d'une action commune des Neuf.

C'est ainsi que les Neuf ont fait connaître leur position
concernant le problème du Moyen-Orient dans leur décla-
ration du 29 juin 1977. Cette position a été reprise aux
Nations Unies et ailleurs.

Toutefois, il n'est pas exclu que, sur des points précis,
une action des Neuf ne s'avère pas possible ou opportune.
Dans ce cas, chacun des Etats membres peut faire connaître
son point de vue individuel.

Quant à ses voyages au Moyen-Orient, le Ministre estime
qu'en ce qui concerne cette zone conflictuelle située à la
périphérie de l'Europe et ayant une importance particulière
pour celle-ci à tous points de vues, il est du devoir d'un
Ministre des Affaires étrangères d'avoir des contacts person-
nels et au plus haut niveau avec les autorités des pays situés
dans cette région.

En outre, comme il a été signalé, il n'est pas toujours
possible d'élaborer au sein des Neuf des positions com-
munes sur tous les aspects du problème en question; dès
lors, il est important de faire connaître notre point de vue
national sur ces questions particulières; le Ministre pense
notamment au problème palestinien.

7. Conseil de l'Europe

Un membre s'étant inquiété du fait que la Belgique n'a
pas signé la Convention du Conseil de l'Europe sur le
statut juridique du migrant, le Ministre a signalé que les
pleins pouvoirs en vue de la signature de cette Convention
ont été envoyés à notre représentant permanent auprès du
Conseil de l'Europe en date de 26 janvier 1978. Le Ministre
a fait remarquer que la Convention est sujette à ratifica-
tion avec la possibilité de négliger certaines dispositions.
Le Ministre de l'Emploi et du Travail doit encore indiquer
quels sont les articles pour lequels il sera fait usage de cette
faculté.

Le même membre ayant posé une question analogue con-
cernant la Charte sociale européenne, le Ministre a confirmé
que, signée à Turin par les représentants des gouvernements
membres du Conseil de l'Europe, cette charte n'a en effet
pas encore été ratifiée par la Belgique. Il a rappelé qu'un
accord s'était dégagé sous le gouvernement précédent pour
que le Ministre des Mfaires étrangères entame la procédure
de ratification de la Charte sociale européenne, laquelle a
déjà été ratifiée à ce jour par douze Etats membres du Con-
seil de l'Europe.

Toutefois, étant donné qu'aux termes de l'article 6, § 4,
de cette Convention internationale, les parties contractantes
reconnaissent de façon très large le droit de grève des tra-
vailleurs, sans distinction entre le secteur public et le secteur
privé, il avait été convenu également que la ratification de
la charte serait subordonnée à l'adoption par les Chambres
de dispositions destinées à réglementer le droit de grève des
agents des services publics.

Le Ministre de la Fonction publique a été chargé de
rédiger un projet de loi à ce dernier sujet.

8. Les Traités Escaut-Meuse

Quelques commissaires ont posé des questions concer-
nant l'état des Traités belge-néerlandais sur l'Escaut et la
Meuse.

Le Ministre a indiqué qu'un groupe de travail ministériel
est actuellement occupé à examiner sur quels points ces trai-
tés se prêteraient à une adaptation. Dès que le Gouverne-
ment aura été saisi de ces éléments, de nouvelles négocia-



Ncderlaud (overeenkornsrig punt 15 van bijlage II van de
regeringsverkluring van 7 juni 1977) na raadpleging van de
gewesten. Het ligt in de bedoeling de desbetreffende akkoor-
dea zo spoedig mogelijk te sluiten.

In het Ministercomité werd een rechnisch comité opge-
richt dat zich thans onledig houdt met de studie van de
wijzigingen die in het Maasverdrag moeren worden aange-
bracht. De twee andere verdragen zullen later worden behan-
deld en men hoopt spoedig een volgende vergadering van
hct Ministercomité te kunnen beleggen.

De Minister neemt akte van de bezorgdheid van een I;J
over de gevolgen die het huidige project voor de uitbrei-
ding van de haven van Zeebrugge zal hebben voor de
ScheIdemonding. Het is immers zo dat die haven door haar
omvang het waterdebier van de ScheIdemonding grondig zal
wijzigen, zodat veel vaker zal moeren worden gebaggerd.

De nog niet geraamde kosten van die wijzigingen hebben
het lid ertoe gebracht te suggereren dat een vierde Verdrag
noodzakelijk zou kunnen zijn om onze geschillen met Neder-
land op her sruk van de havenproblemen bij te leggen.

9. Noord-Zuiddialoog

Een lid doet opmerken dar de Noord-Zuiddialoog van
recente datum is.

De eerste aanwijzigingen duiden er volgens hem op dat
er nier zoveel kans bestaat op een gunstig verloop.

Het lid vraagt of dit ook de mening van de Minisrer is.
Tevens wenst hij te vernernen wat België zinnens is te doen
om de dialoog te hervatten en in welk forum?

De Minister onderstreept dar de Noord-Zuid-Conferentie
van Parijs, alhoewel geen onverdeeld sucees, betreffende een
aantal problemen toch concrète resultaten heeft opgeleverd
(o.m, het speciaal actieprogramma en een landbouw- en
voedsel programma).

De dialoog werd sindsdien verder gezet in de U.N.O. en
op de U.N.e.T.A.D. Tijdens de onderhandelingen betref-
fende de oprichting van het gemeenschappelijk Fonds werd
tot or hed-n inderdaad nog geen akkoord bereikt, maar op
de Minister-conferenrie van de U. N. C. T. A. D. van 6 tot 11
maart te Genève, kwam her tegen alle verwachtingen in
tot een vergelijk tussen Noord en Zuid betreffende her sinds
jaren aanslepende probleem van de schuldenlast der onrwik-
kelingslanden.

Wat de Belgische bijdrage tot het reacriveren van de dia-
loog berreft, merkt de Minisrer op dat op de Noord-Zuid-
Conferentie van Parijs de Gemeenschap als dusdanig en in
naam van de Negen is opgetreden.

Sindsdien wordt gepoogd om met betrekking tot de
Noord-Zuidproblemen gemeenschappelijke standpunren in
te nemen.

De Belgische initiatieven voor een relance van de dialoog
sirueren zich bijgevolg in de eerste plaats op her niveau van
de Negen.

België zal dan ook op een constructieve wijze bijdragen
tot het uitwerke •.•van een communautair standpunt betref-
fende her gemeenschappelijk Fonds.

Dit is immers het volgende belangrijke dossier in de
Noord-Zuiddialoog waarover in her kader van de
U. N. e. T. A. D. opnieuw zal rnoeten onderhandeld worden.

10. Eurocommunisme

Ondervraagd door een lid over bepaalde verklaringen van
de Regering van de Verenigde-Staten die een inmenging in
het politieke leven van de N.A.V.O.-Lid-Staten zouden bete-
kenen, herinnert de Minister eraan dar de Belgische regerng,
die daarin trouw blijft aan een lange traditie, zich van iedere
inmenging in de binnenlandse aangelegenheden van andere
landen onrhoudt,
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tians seront commencees avec les Pays-Bas (conformément
au point 15 de l'annexe II de la déclaration gouvernementale
du 7 juin 1977), après avoir consulté les régions. L'objectif
est de parvenir le plus rapidement possible à la conclusion
des accords en question.

Un comité technique, issu du Comité ministériel, est à
l'heure actuelle occupé à examiner les modifications à appor-
ter au Traité Meuse. Les deux autres Traités seront abordés
ultérieurement et l'on espère aboutir désormais rapidement
à une prochaine réunion du Comité ministérie!.

Le Ministre a pris acte de l'intervention d'un commissaire
portant sur les implications de l'actuel projet d'expansion du
port de Zeebrugge dans l'estuaire de l'Escaut. En effet, la
grandeur de ee dernier modifiera profondément l'hydro-
graphie de l'estuaire et amènera à des dragages en nombre
beaucoup plus élevé.

Le coût de ces modifications, non encore estimé, a amené
le commissaire à suggérer qu'un quatrième Traité pourrait
être nécessaire pour régler notre contentieux avec les Pays-
Bas en ce qui concerne les problèmes portuaires.

9. Dialogue Nord-Sud

Un membre fait remarquer que le dialogue Nord-Sud est
de date récente.

Selon lui les premiers indices font apparaître qu'il n'y
a guère de chances pour que ce dialogue prenne une tour-
nure favorable.

Le membre demande si le Ministre partage cet avis. Il
demande également ce que la Belgique compte faire pour
reprendre le dialogue et dans quel forum ce dialogue aurait
éventuellement lieu.

Le Ministre souligne que si la Conférence Nord-Sud qui
s'est tenue à Paris n'a pas été un franc succès, elle a toute-
fois donné des résultats concrets en ee qui concerne un cer-
tain nombre de problèmes (notamment le programme spé-
cial d'action et un programme agricole et alimentaire).

Le dialogue s'est poursuivi depuis lors à l'O. N. U. et à
la C N. U. C E. D. S'il est vrai qu'au cours des négociations
relatives à la création d'un fonds commun, aucun accord n'a
encore été réalisé à ce jour, il n'en reste pas moins que lors
de la Conférence des ministres de la C N. U. e. E. D., qui
s'est tenue à Genève du 6 au Il mars, un compromis entre le
Nord et le Sud est intervenu, contre toute attente, en ce qui
concerne le problème de l'endettement des pays en voie de
développement, qui, depuis des années, attend une solution.

En ce qui regarde l'effort fourni par la Belgique pour
relaneer le dialogue, le Ministre fait remarquer qu'à Paris, à
la Conférence Nord-Sud, la Communauté est intervenue
comme telle et au nom des Neuf.

Des tentatives ont été faites, depuis lors, afin d'adopter
des positions communes en ce qui concerne les problèmes
Nord-Sud.

Les initiatives belges en vue de relancer le dialogue se
situent par conséquent en premier lieu au niveau des Neuf.

La Belgique contribuera dès lors de manière constructive
à l'élaboration d'un point de vue commun concernant le
Fonds communautaire.

Il s'agit là en effet d'un autre important dossier du dia-
logue Nord-Sud au sujet duquel de nouvelles négociations
seront nécessaires dans le cadre de la e.N.U.CE.D.

10. Eurocommunisme

Interrogé par un membre au sujet de « déclarations d'in-
gérence » du gouvernement des Etats-Unis dans la vie poli-
tique des pays membres de l'O.T.A.N., le Ministre a rap-
pelé que, fidèle à une longue tradition, le gouvernement
belge s'abstient de toute immixtion dans les affaires inté-
rieures d'autres pays.
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Il. Internationale culturele akkoorden

Een lid heeft de Minister ondervraagt over de relaties
tussen het departement van Buitenlandse Zaken en de
beide departernenten voor Cultuur na de goedkeuring
van de wet die de beide Cultuurraden bevoegdheid verleent
op het vlak van de culturele akkoorden.

De Minister heeft erop gewezen dat een cultureel akkoord
een internationale akte is en aldus behoort tot de bevoegd-
heid van de Minister van Buitenlandse Zaken, zelfs indien
de bevoegdheid van die Minister niet exclusief is.

Alhoewel de Cultuurraden de bevoegdheid hebben om
akkooróen goed te keuren, blijven de prerogatieven van
de uitvoerende macht volledig intact: het is de uitvoerende
macht die onderhandelingen voert en de verdragen onder-
tekent, ratificeert en uitvoert,

De Minister verwees hierbij naar een verklaring die door
de toenmalige Minister van Hervorming van de Instellingen
werd afgelegd tijdens de besprekingen in de Senaatscornmis-
sie van 17 november 1976 : « De internationale culturele ak-
koorden worden altijd afgesloren door de Minister van
Buitenlandse Zaken en die ene of de verschillende Ministers
die bevoegd zijn inzake de kwesties waarvan sprake »,
(Sruk van de Senaat n' 932/2, 1976-1977, p. 4).

Voor het afsluiten van de culturele akkoorden zal de
medeondertekening door de Minister van Buitenlandse
Zaken noodzakelijk blijven.

De draagwijdte van de culrurele akkoorden, die betrek-
king kunnen hebben op specifieke onderwerpen of die een
meer algernene inhoud kunnen hebben, is her voornaamste
criterium om te bepalen wie bevoegd is om de akkoorden
aan de Cultuurraden voor te leggen.

12. Personeelsbeleid

Op de vraag van een lid naar het door het Ministerie
van Buitenlandse Zaken gevoerde personeelsbeleid even-
als over eventueel voorgenomen wijzigingen in dat be-
leid, nnrwoordt de Minister dat het akkoord van Open-
baar Ambr gevraagd werd over de uitbreiding van het
personeelskader van de buitendienst en van het hoofdbe-
stuur; die uitbreiding was noodzakelijk wegens het groeiend
aantal diplomatieke posten en de behoeften van onze eco-
nomische expansie.

Die uitbreiding behelst het instellen van 64 nieuwe be-
rrekkingen voor de buitendienst (diplomatiek personeel)
en 86 nieuwe betrekkingen voor het hoofdbestuur.

Het aanwervingsexamen voor de buitenlandse carrière
en de kanselarijcarrière wordt voortaan elk jaar op een
vaste daturn georganiseerd en daarbij wordt gebruik ge-
maakt van een nieuwe methode, die steunt op het inter-
view. Op die manier wordt het mogelijk elk jaar 16 jonge
diplomaten aan te werven (8 Fransraligen en 8 Nederlands-
raligen),

Voor de kanselarijdiensten wordt het aantal betrekkingen
elk jaar vasrgesteld met inachtneming van de noodzaak
om lier aan die diensten inherente gebrek aan taalevenwicht
recht te trekken.

De Minister preciseert bovendien dat bij de volgende
reeks benoerningen in het diplomatieke kader de volgende
doelstellingen zullen worden nagestreefd:

a) ieder ambassadeur krijgr ren minste één diplomaat als
adjunct, hetgeen berekenr dat agenten moeren worden toe-
gevoegd in posten zoals Koeweit, Khartoem, Seoel, Lusaka
en Singapore;

b) de economische diensten van sommige posten wor-
den uitgebreid door het toevoegen van diplornatieke agenren
of handelsprospectoren (bv. Djeddah, Abu Dhabi, Caracas).
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Il. Accords culturels internationaux

Un membre interroge le Ministre au sujet des relations
entre le département des Affaires étrangères et les deux
départements de la Culture à la suite de l'adoption de la
loi qui attribue des compétences aux deux Conseils culturels
en ce qui concerne les accords culturels.

Le Ministre souligne qu'un accord culturel est un acte
international qui relève dès lors de la compétence du
Ministre des Affaires étrangères, même si cette compétence
n'a pas un caractère exclusif.

Le fait que les Conseils culturels sont compétents pour
approuver les accords ne modifie en rien les prérogatives
du pouvoir exécutif: c'est l'exécutif qui négocie, signe,
ratifie et exécute les traités.

Le Ministre de réfère a une déclaration qui a été faite
le 17 novembre 1976 par le Ministre de la Réforme des Insti-
tutions de l'époque, au cours des discussions en Commission
du Sénat: « Les traités internationaux concernant des matiè-
res culturelles seront toujours conclus par le Ministre des
Affaires étrangères et par le ou les Ministres ayant dans leurs
attributions la matière dont il est question» (Doc. Sénat
n° 932/2, de 1976-1977, p. 4).

Les accords culturels devront donc être contresignés par
le Ministre des Affaires étrangères.

La portée des accords culturels, qui peuvent se rappor-
ter à des matières spécifiques ou avoir un contenu plus
général, constituera le critère principal pour établir à qui il
appartient de soumettre les accords aux Conseils culturels.

12. Politique du personnel

Au membre qui lui avait posé une question sur la poli-
tique suivie en matière de personnel du Ministère des Af-
faires étrangères et sur d'éventuels changements à envisa-
ger, le Ministre a répondu que l'accord de la Fonction pu-
blique a été demandé sur l'extension des cadres du service
extérieur et de l'administration centrale, rendue nécessaire
par la multiplication des postes et des impératifs de notre
expansion économique.

Cette extension comporte la création de 64 emplois nou-
veaux pour l'administration centrale.

Le concours de recrutement pour les carrières extérieures
et de chancellerie est désormais organisé chaque année, à
date fixe, sur la base d'une formule nouvelle axée sur l'inter-
view. Il permet de recruter annuellement 16 jeunes diplo-
mates (8 francophones et 8 néerlandophones).

En ce qui concerne la carrière de chancellerie, le nombre
est fixé annuellement en tenant compte de la nécessité de
remédier au déséquilibre linguistique inhérent à cette car-
rière.

Le Ministre a, en outre, précisé que les objectifs fixés
pour l'exécution du prochain mouvement diplomatique
sont les suivants:

a) chaque ambassadeur a au moins un adjoint diplo-
mate, ce qui implique l'adjonction d'agents supplémentaires
à des postes tels que Koweit, Khartoum, Séoul, La Havane,
Lusaka et Singapour;

b) le dispositif économique de certains postes est ren-
forcé par l'adjonction d'agents diplomatiques ou de pro-
specteurs commerciaux (par exemple Djeddah, Abu Dhabi,
Caracas).



Aan herzclfde lid, dar zijn bezorgdheid uirgesproken had
over het staruur van de attachés-prospectoren en van de
handelsarrachés, anrwoordr de Minister dar er geen plannen
bestaan orn her sratuut van de handelsprospectoren te wijzi-
gen. Dezen worden als contracruele personeelsleden aange-
worven, hetzij door het Ministerie van Buitenlandse Zaken,
herzij ter plaarse, door onze ambassades. Het huidige systeem
sreunt op contractuele aanwervingen en is voldoende soe-
pel. Het heeft bevrediging geschonken aan de verschillende
ministcrs die elkaar sinds de oprichting van dat ambt zijn
opgevolgd. De beide ministeries van Buitenlandse Handel
en Buitenlandse Zaken bestuderen rhans enkele adminis-
trarieve en financiële aanpassingen, maar daardoor wordt
her fundamenteel statuut niet in het gedrang gebrachr, De
Minister preciseert dat regelmatig vergaderingen worden
belegd om ons net van handelsprospectoren aan te pas-
sen aan de cornmerciële en economische behoeften in de
verschillende delen van de wereld. Over de toevoeging van
nieuwe handelsprospectoren wordt dus ad hoc beslist.

IV. - ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Bespreking van een amendement

De heer C!inne diende het volgende amendement in (Stuk
n' 4· VIII/2) op de begroting van her Ministerie van Bui-
tenlandse Zaken, Buirenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwcrking voor hct bcgrotingsiaar 1978 en meer be-
paald (JP Tirel I : lopcnde uitgaven, sectie 31 : Buitenlandse
Zaken en Buitenlandse Handel, hoofdstuk III: Inkomens-
overdrachren aan andere sectoren (blz. 19 van Stuk
n' 4· VIII/I) :

Art. 34.03. - Bijdragen van België aan buiten het land
gevesrigde internationale organismen:

Het krediet van «427500000 frank" op ,,433391000
frank » brenaen,

hetzij een verhoging met 6 431 000 frank ten einde op
bladzijde 78 van her verantwoordingsprogramma de vol-
gende wijzigingen aan te brengen :

a) het op artikel 34.03.13 Bijdrage aan het Bijzonder
Affecratiefonds der Verenigde Naties voor Zuid-Afrika, uit-
getrokken kredier van 1 000 000 frank op 2500 000 frank
brengen;

b) her op arrikel 34.03.22 Bijdrage van België tot de Inter-
nationale Convenrie voor de uitbanning van alle vcrrnen van
rassendiscriminatie, uitgetrokken krediet van 69 000 frank
op 500 000 frank brengen;

c) een artikel 34.03.28 (nieuw) invoegen, luidend als
volgt : «Biidrage aan her Fonds der Verenigde Naties voor
Namibië, zerel gevestigd te New York, en aan het Instituut
voor Namibië, te Lusaka ", en op dit artikel een krediet uit-
trekken van 2 000 000 frank, bestemd in rwee gelijke delen
voor bovengernelde instellingen;

d) een artikel 34.03.29 (nieuw) invoegen, luidend als
volgr : "Bijdrage aan het Centrum der Verenigde Naties
betreffende de transnationale maatschappijen, zetel geves-
rigd te New York ", en op dit artikel een krediet van
2 500 000 frank uittrekken.

De Minister verklaart dit amendement gunstig gezind te
zijn, maar verwacht ernstige kritiek vanwege zijn collcga's
van Financién en van Begroting mocht het amendement
aangenornen worden.

Hij wijst erop dar de Regering beslist heeft alle begro-
tingen met 2 % te verminderen.
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Le même membre s'étant inquiété du statut des attachés
prospecteurs et des attachés commerciaux, le Ministre a
indiqué qu'aucune modification de statut n'est envisagée
en ee qui concerne les prospecteurs commerciaux. Ceux-ci
sont recrutés comme agents contractuels soit par le Minis-
tère des Affaires étrangères, soit par nos ambassades sur
place. Le système actuel, basé sur un engagement contrac-
tuel, offre la souplesse nécessaire et a donné satisfaction aux
différents ministres qui se sont succédé depuis l'instauration
de cette fonction. Des adaptations d'ordre administratif et
financier sont actuellement à l'examen entre les deux admi-
nistrations du Commerce extérieur et des Affaires étran-
gères, mais ceci ne devrait pas remettre en cause le statut
fondamental. Le Ministre a précisé que des réunions sont
organisées régulièrement afin d'adapter le réseau des pro-
specteurs commerciaux aux contingences et aux nécessités
commerciales et économiques dans les différentes parties
du monde. L'adjonction de nouveaux prospecteurs com-
merciaux est ainsi décidée de manière ad hoc.

IV. - DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Discussion d'un amendement

M. Glinne a présenté l'amendement suivant (Doc.
n? 4-VIII/2) au budget du Ministère des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et de la Coopération au Dévelop-
pement pour l'année budgétaire 1978 et, plus précisément,
au Titre I: Dépenses courantes, section 31 : Affaires étran-
gères et Commerce extérieur, chapitre III: Transferts de
revenus à destination d'autres secteurs (p. 18 du Doc.
n" 4-VIIII1) :

Arr. 34.03. - Contribution de la Belgique à des orga-
nismes internationaux établis en dehors du pays:

Porter le crédit de « 427500 000 francs" à « 433 931 000
francs ",

soit une augmentation de 6 431000 francs en vue d'ap-
porter à la page 78 du programme justificatif les modifica-
tions suivantes:

al porter de 1 000 000 de francs à 2500 000 francs Ie
crédit prévu à l'article 34.03.13 Contribution au Fonds
d'affectation spéciale des Nations Unies pour l'Afrique du
Sud;

b) porter de 69 000 francs à 500 000 francs Ie crédit
prévu à l'article 34.03.22 Contribution de la Belgique à la
Convention internationale pour l'élimination de toutes les
formes de discrimination raciale;

c) insérer un article 34.03.28 (nouveau) libellé comme
suit: « Contribution au Fonds des Nations Unies pour la
Namibie, siège à New York, et à l'Institut pour la Namibie,
à Lusaka ", et prévoir à cet article un crédit de 2 000 000
de francs affectable en deux parts égales aux bénéficiaires
indiqués;

d) insérer un article 34.03.29 (nouveau) libellé comme
suit: « Contribution au Centre des Nations Unies pour les
sociétés transnationales, situé à New York ", et prévoir à
cet article un crédit de 2 500 000 francs.

Le Ministre déclare accueillir favorablement cet amen-
dement, mais il s'attend à de sévères critiques de la part
de ses collègues des Finances et du Budget si l'amendement
devait être adopté.

Il signale que le Gouvernement a décidé de réduire
de 2 % tous les budgets.
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Wat de beslissing zal zijn van het zgn « hakbijlcornité »

m.b.r, de besparingen op de begroting van her Ministerie
van Buitenlandse Zaken kan de Minister niet voorspellen.

Hij vraagt de indiener van het amendement nier aan te
dringen en de bespreking van de begroting in openbare ver-
gadering af te wachten. Op dar ogenblik zal de budgettaire
roestand allicht duidelijker zijn en zal her wellicht mogelijk
zijn althans gedeeltelijk tegemoet te komen aan de verlan-
geus van de auteurs van het amendement.

Een lid dringt erop aan dat de Minister in elk geval zou
trachten een krediet uit te trekken bestemd voor het
Instituut voor Namibië te Lusaka.

De heer Glinne trekt zijn amendement in, maar houdt
zich het recht voor het opnieuw in te dienen tijdens de
bespreking van de begroting in openbare vergadering.

Stemmingen

Vooraleer de Commissie tot de stemmingen overgaat,
verklaart een lid dat die stemmingen geen enkele beteke-
nis hebben omdat het nu voorliggende begrotingscijfer wel-
licht over enkele dagen zal worden verminderd.

De kredieren berreffende de Buitenlandse Zaken opge-
nomen in de begroring van Ministerie van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king voor her begrotingsjaar 1978, worden aangenomen met
Il tegen 1 stem.

De kredieren berreffende de Buitenlandse Zaken opge-
nomen in de aangepaste begroting van herzelfde Ministerie
voor her begrotingsjaar 1977 worden eveneens aangenomen
met Il tegen 1 stem.

De Rapporteur, De Yoorzitter,

P. DE KEERSMAEKER E. LEBURTON
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Il ne se risque pas .1 faire des prédictions quant aux déci-
sions du Comité dit «de la hache» en ce qui concerne
les économies à réaliser sur le budget du Ministère des Af-
faires étrangères.

Il demande à l'auteur de l'amendement de ne pas insis-
ter et d'attendre la discussion du budget en séance publique.
La situation budgétaire sera probablement plus claire à ce
moment-là et sans doute sera-t-il possible de rencontrer, lie
fût-ce que partiellement, les préoccupations de l'auteur de
l'amendement.

Un membre insiste pour que le Ministre s'efforce en
tout cas de prévoir un crédit en faveur de l'Institut pour la
Namibie à Lusaka.

M. Glinne retire son amendement, tout en se réservant
Ie droit de Ie réintroduire lors de la discussion du budget
en séance publique.

Votes

Avant que la Commission ne passe aux votes, un mem-
bre déclare que ceux-ci n'ont aucun sens, étant donné que
les chiffres budgétaires actuellement soumis aux délibéra-
tions seront probablement diminués dans quelques jours.

Les crédits afférents aux Affaires étrangères et figurant
au budget du Ministère des Affaires étrangères, du Com-
merce extérieur et de la Coopération au Développement
pour l'année budgétaire 1978 sont adoptés par 11 voix
contre 1.

Les crédits afférents aux Affaires étrangères et figurant au
budget ajusté du même Ministère pour l'année budgétaire
1977 sont également adoptés par Il voix contre 1.

Le Rapporteur, Le Président,

P. DE KEERSMAEKER E. LEBURTON



V. - BIJLAGE

Overzicht
van het door België waargenomen voorzitterschap

van de Europese Gemeenschappen
van 1 juli tot 31 december 1977

INLEIDING

Toen België vocr zes rnaanden het voorzitterschap van de Europese
Gemeenschappen op zich nam, heeft de Regering verklaard dar zij
deze taak met vastberadenheid en bescheidenheid zou volbrengen. De
vastberadenheid sloeg op het inschakelen van alle Belgische politieke
krachren voor de Europese eenmaking, daar deze onderneming van
vitcal belang is voor ons volk, Bescheidenheid was geboden wegens de
omvang van de hindernissen waarvoor Europa zich sedert enkele jaren
geplaarst ziet en wegens de economische crisis met haar nasleep van
inflatie en werkloosheid, die de strucruur van het indusrrieel apparaat
in ieder van onze landen op de helling zet.

Her is in dit perspectief dat men her gedetailleerd overzicht van
her Belgisch voorzitterschap rnoet zien, overzicht dar de Regering in
dit « Witboek • presenreert, Het overzicht roont aan dat wij de
Europese integratie op sommige welbepaalde punten hebben doen
vooruirgaan. Op de weg naar een meer solidair en samenhangend
Europa werd een beperkte rnaar reële vooruitgang geboekr : dit volgt
o.rn. uir de beslissingen inzake het sociaal fonds en het regionaal
fonds, hct aanpasscn van mechanismen voor wederzijdse kredierver-
lening, het industrieel beleid, her vervoerbeleid, het fundamenteel onder-
zoek inzake kcrnfusic, de eigen middelen van de Gemeenschap en de
Europese rekcncenheid. Tegeliikcrtiid hebben wij de onontbeerlijke
solidarircit van de Gemeenschap tegenover de buitenwereld kunnen
verwczenlijkcn of verstcvigen. Zowel op economisch als op politiek
gebied, of her nu gaat om rariefonderhaudelingen of orn de Noord-
Zuiddialoog, om de Conferentie van Belgrado of om de apartheid,
heeft Europa over her algerneen de haar geboden kansen aangegrepen
om gemeenschappelijk op te treden en met één stem te spreken,

Bij de pogingen om de negen regeringen erroe te overhalen deze
vooruitgang te verwezenlijken, zijn de initiatieven van het voorzirrer-
schap, sarnen met die van de Commissie, vaak veelbetekenend en soms
doorslaggevend geweest. Deze initiatieven gingen uit van de Eerste
Minisrer, van de Minister van Buirenlandse Zaken en van sommige
leden van de Regering die de Raad van de Gemeenschappen hebben
voorgezeren naargelang de aard van de behandelde onderwerpen. Dit
welslagc.. W.l~ Je vrucht van groepswerk en kwam voort uit een goede
coördinarie van al onze inspanningen alsook uit een gemeenschappe-
lijke wil om de zaken te doen vooruitgaan. De actie van her Belgisch
voorzitterschap was, op alle niveaus, ingegeven nier door her nastreven
van nationale doelstellingen maar door de wil om de vastberadenheid
en de actie van de Gemeenschap te bevorderen, d.w.z. door her nastre-
ven van her algemecn belang, waarvoor her voorzitterschap, samen
met de Commissie, gedurende zes maanden zowel de verdediger als
het werktuig moet zijn,

Hoewel de russenkornst van her voorzitterschap een beslissing in
concrete gevallen kan bespoedigen, volstaat dit optreden vanzelfspre-
kend nier om ook op lange terrnijn de problemen van de Europese
eenmaking te regelen,

De werking van de instellingen, her algemeen vooruirzichr van de
Europese Unie, de kwestie van de Economische en Monetaire Unie, de
fundamenrele vraagsrukken die met de uitbreiding van de Gemeen-

. schappen gepaard gaan, zijn enkele kwesties waarvan de grote corn-
plexiteit en het groot politiek belang vaak aanleiding geven tot diep-
gaande meningsverschillen tussen de Lid-Sraten. Geen enkele politieke
actie zou in staar zijn om deze meningsverschillen in zes maanden rijd
uit de weg te ruimen. Wat her voorzirterschap kan doen, en wat het
Belgisch voorzitterschap heeft gedaan, is erover te waken dat er
opnieuwover de fundamentele problemen wordt nagedacht, telkens
dar mogelijk en nuttig is, opdar de gerneenschappelijke discussie met
verloop van tijd er geleidelijk zouden roe leiden de meningsverschillen
te overbruggen en de problemen op te lossen.

Her voorzirterschap heefr ervoor gezorgd de dossiers die werkelijk
van belang waren voor de Gemeenschap weer vlot te krijgen. In ral-
rijke gevallen kon aldus het bewijs geleverd worden dar dank zij de
vaste wil van het voorzitterschap en door het aanwenden van gerneeu-
schapsprocedures er zelfs voor de rnoeilijkst lijkende gevallen oplos-
singen konden gevonden worden.

Het valt te betreuren dar her vaststellen van de darurn van de
Europese verkiezingen nier onder ons voorzitterschap heeft kunnen
plaatsvinden, maar deze kwestie, die op de agenda van meerdere Raden
voorkwam, is nu zodanig gevorderd, dar men een beslissing daarom-
trent op de volgende Europese Raad mag verwachren. Wat de Euro-
pese Unie berrefr, heefr de Europese Raad een door de Ministers van
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V. - ANNEXE

Bilan de la présidence
des Communautés européennes

exercée par la Belgique
du 1 juillet au 31 décembre 1977

INTRODUCTION

Au moment où la Belgique assumait pour six mois la présidence
des Communautés européennes, le Gouvernement a décidé qu'il mène-
rait cette tâche avec détermination et modestie. La détermination
reflète l'engagement de routes les forces politiques belges en faveur
de la construction européenne, entreprise dont l'enjeu est vital pour
notre peuple. la modestie s'impose devant l'ampleur des obstacles sur
lesquels l'Europe bute depuis plusieurs années, et devant la crise éco-
nomique, avec son cortège d'inflation et de chômage, qui met en ques-
tion la structure de l'appareil industriel dans chacun de nos pays.

C'est en fonction de ces orientations qu'il faut interpréter le bilan
détaillé des réalisations de la présidence belge que le Gouvernement
a voulu dresser dans le présent « livre blanc ". Ce bilan montre que
nous avons pu faire avancer la construction européenne sur un ensem-
ble de points précis et concrets. Des progrès, limités mais réels, ont
été réalisés vers une Europe plus solidaire et plus cohérente : ceci
résulte notamment des décisions prises sur le fonds social et le fonds
régional, l'aménagement des mécanismes de crédit mutuel, la politique
industrielle, la politique des transports, la recherche fondamentale en
matière de fusion nucléaire, les ressources propres de la Communauté
et l'unité de compte européenne. Parallèlement, nous avons pu établir
ou consolider l'indispensable solidarité de la Communauté vis-à-vis du
monde extérieur. Dans le domaine économique comme dans le poli-
tique, qu'il s'agisse de négociations tarifaires ou du dialogue Nord-
Sud, de la Conférence de Belgrade ou de 1'«apartheid ", l'Europe a en
général saisi les occasions qui s'offraient à elle d'agir en commun et
de s'exprimer d'une seule voix.

lorsqu'il s'est agi d'obtenir l'accord des neuf gouvernements pour
réaliser ces progrès, l'action de la présidence, conjuguée avec celle de
la Commission, a été le plus souvent significative, parfois déterminante.
Cette action a été le fait du Premier Ministre, du Ministre des Affaires
étrangères et de plusieurs membres du Gouvernement qui ont présidé
le Conseil des Communautés selon la nature des sujets traités. La
réussite a été le fruit d'un travail d'équipe : elle résulte d'une bonne
coordination de l'ensemble de nos efforts et aussi d'une volonté
commune de faire progresser les affaires. L'action de la présidence
belge, à tous les niveaux, était inspirée non pas par la recherche de
satisfactions nationales mais par la volonté de favoriser la décision
et l'action de la Communauté, c'est-à-dire de rechercher l'intérêt
commun, dont la présidence doit, avec la Commission, être pendant six
mois à la fois l'avocat et l'instrument.

Si l'action de la présidence permet d'accélérer la décision dans des
cas concrets, elle est évidemment impuissante à régler par son action
propre les problèmes à long terme de la construction européenne.

le fonctionnement des institutions, la perspective générale de l'Union
européenne, la question de l'Union économique et monétaire, les pro-
blèmes fondamentaux soulevés par l'élargissement des Communautés,
sont autant de questions d'une grande complexité et d'une grande
importance politique, qui servent souvent de révélateurs à de profondes
divergences d'appréciation entre les Etats membres. Aucune action
politique ne permettrait de faire disparaître ces divergences en six
mois. Ce que la présidence peut faire, et ce que la présidence belge
a fait, c'est de veiller à ce que la réflexion sur les problèmes fonda-
mentaux soit entreprise à nouveau, lorsque c'est possible et utile, afin
que la discussion en commun, et le passage du temps, permettent
progressivement de surmonter les divergences et de résoudre les pro-
blèmes.

la présidence a eu le souci de débloquer des dossiers qui avaient
une importance réelle pour la Communauté. Dans de nombreux cas,
la preuve a pu ainsi être faite qu'au départ d'une volonté déterminée
de la présidence et en utilisant les procédures communautaires, des
solutions poi.vaient être trouvées même pour des cas figurant parmi
les plus difficiles.

Il y a lieu de regretter que la fixation de la date des élections
européennes n'ait pu intervenir sous notre présidence, mais cette ques-
tion, qui a figuré à l'ordre du jour de plusieurs Conseils, est suffisam-
ment avancée pour qu'on puisse espérer une décision au prochain
Conseil européen. S'agissant de l'Union européenne, le Conseil euro-
péen a approuvé un rapport soumis par les Ministres des Affaires
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Buircnlandse Zakcn voorgelegd rapport goedgckeunl da! de stand
van de vcrworvcn vcrwezenlijkingcn weergaf. Di! wcrk, d.ir [aarlijks
dienr vcrrichr te worden, doer de hnop rijzen da! srelselmarig ren
moinste somrnige van de leidraden van he! rapport-Tindemans in de
Europese realiteit zullen worden omgezer. Het is onder het Belgisch
voorzirrerschap dar Spanje zijn kandidatuur tot de E. E. G. officieel
heefr ingediend en deze verwachte srap heeft de negeri regeringen de
gelegenheid geboden voorafgaaudelijk van gedachten te wisselen over
de te voorziene gevolgen l'an een uitbreiding van de Gemeenschappen
van negen tor rwaalf leden. Deze gedachrenwisseling handelde inzon-
derheid over het re voeren beleid ten aanzien van de landbouwpro-
duktics uir her Middellandse Zee-gebied. Her Belgische voorzitterschap
heefr, tenslotte, her initiarief van de Commissie gesreund om het debat
over de Economische en Monetaire Unie, dar van groot belang voor
de onrwikkeling van de Gemeenschappen is, weer op gang te brengen,

Hoewel de hndamentele problemen van de Europese eenmaking
dus nier in zes maanden konden opgelosr worden, werden ze ten
minste besproken, en bovendien mag men her belang van de sarnen-
hang van de concrete « kleine srappen •. die konden gezer worden niet
onderschatren.

De vooruitgang van de jongste rnaanden is nier het gevolg van
geïsoleerde beslissingen die geen uirsraans met elkaar zouden hebben,
Zij betrefr verscheidene essentiële sectoren en duidt op een nieuwe
evolurie in de Gemeenschap.

De Gemeenschap is geboren en heeft zich historisch ontwikkeld in
een periode van regelmatige econornische groei die de volledige tewerk-
stelling verzekert, in een internationale omgeving gekenmerkt door een
overvloed aan grondsroffen, door vriihandel en een betrekkelijke sta-
bilireir van het internarionaal muntstelsel. Zij rnoer haar evoluue rhans
voortzetren in een periode van economische crisis en werkloosheid,
wa.irin de landen van de derde wereld zieh inspannen om een recht-
vaardiger verdeling van de hulpbronnen in de wereld te verkrijgen,
waarin de internationale monetaire roestand beheersr wordt door on-
veiligheid en ouzekerhcid, waarin overal prorccrionisrische rendensen
he! honfd wccr opsreken. De bckwacmhcid van de Gerneenschap om,
door middel van passende bcslissingcn, aan deze nieuwe roesrand her
hoofd tc bieden is de waarachrige maarsraf voor haar doelrreffendheid
in de onmiddellijke rockornst. De Europese Raad hccfr cr mcerrnaals
de nadruk op gclcgd dar de srrijd regcn de ccouomische recessie en
de wcrklooshcid onze hoofdbekomrncruis rnoer zijn. Vanuir dir oog-
punt krijgen meerdere beslissingen hun werkelijke betekenis.

Een eersre rceks maarregelen heeft bijgedragen tot de versrerking
van de gemeenschappelijke aerie in de strijd tegen de werkloosheid.
Bij her heronderzoek van de werkingswijze van her Europees Sociaal
Fonds, dar verruimde middelen kreeg roegewezen, heefr de Raad
oriënraties aangegeven om de acrie ren gunsre van jonge werklozen en
vrouwen te bevorderen, en om re voorzien in een specifieke actie ten
hare van gewesten waar de overheersende acriviteir in verval is geraakr.
Tevens heeft de Raad haar wil geroond om de regionale ongelijk-
heden regen te gaan door de dora rie van hel Regionaal Fonds te
hern'cu.vc» '..1 op te voeren.

Op indusrrieel gebied heefr de Europese Raad her voorsrel van de
Commissie aangenomen om gemeenschappelijke leningen uir te schrij-
ven waarvan de opbrengsr tor de financiering van produktieve inves-
reringen zou dienen, De Gemeenschap heefr mer een dertigral landen
overeenkornsren gesloren rer regeling van de ongeordende invoer van
rextielprodukren die de texrielnijverheid in de Gemeenschap in gevaar
brachr, Zij heeft in dezelfde zin gehandeld ren einde de orde te her-
stellen op de markr van de sraalprodukren in afwachting dar met
onze voornaamsre partners overeenkornsren kunnen gesloten worden,
Zij heefr getracht een gerneenschappeliik visserijbeleid op re zerren
om de beperkre voorraden in de gemeenschappelijke wareren op bil-
lijke wijze te verdelen. Op het gebied van de energie heeft zij met
de JET een research-werkruig op her getouw gezet dar or- lange terrnijn
zeer waardevol kan blijken, terwijl zij zich heefr ingespannen om
op korte rermijn maarregelen tor behoud en bezuiniging van energie
aan re moedigen. Op financieel gebied werden mechanismen tor weder-
zijdse bijsrand in her leven geroepen, opdat deze nog meer als cata-
lysarors van een versterkre economische samenhang russen de Lid-
Sraten van de Gemeenschap zouden kunnen aangewend worden.

Deze maatregelen berusren op de gemeenschappelijke overruiging
van de Lid-Sraren dnr de ernstige problemen waarvoor zij zich ge-
plaarsr zien geen aanvaardbare oplossing meer kunnen krijgen door
acties die uirsluirend op her nationale vlak worden ondernomen. Te-
zelfderriid verliesr de Gemeenschap nier uit het oog dar zij als eersre
handelsmogendheid in de wereld veranrwoordelijkheid regenover derde
landen draagr, Zij heefr lourer protecrionisrische maarregelen verrne-
den door mer haar parrners bilarerale overeenkomsren voor texriel-
en sraalprodukren na re srreven. Zij heefr ecn opbouwend gemeen-
schappelijk srandpunr aangenomen mer her oog op de multilaterale
handclsonderhandelingen van de Tokio-ronde. Zij rrachr, ondanks de
rnoeilijkheden die zich daarbij voordoen, acrief Jeel re nemen aan de
Noord-Zuiddia'oog. Her gewicht van de Gemeenschap vormr een
hinderpaal voor de heropleving van her prorectionisme op wereldvlak.

Her stemr tor voldoening dar de Gemeenschap zich onder ons ''')or-
zirrerschap regen haar taak opgewassen heefr geroond, zowel regenover
de Lid-Staten als regenover derde landen, en dir door her nernen van
nieuwe en soms moeilijke maatregelen welke zich in een nieuwe inter-
nationale conrexr opdrongen. De voornoemde maarregelen, en andere
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étrangères qui faisait le point des réalisations acquises, et cet exercice,
qui doit intervenir annuellement, permet d'espérer que progressivement
certaines au moins des liF;I,~5 directrices du rapport Tindemans seront
traduites dans la réalité européenne. C'esr sous la présidence belge
que l'Espagne a introduit officiellement sa candidature à la C. E. E.
et ce geste attendu a fourni aux neuf gouvernements l'occasion d'avoir
des échanges de vues préliminaires sur les conséquences prévisibles
d'un élargissement des Communautés de neuf à douze membres. Cet
échange de vues a porté notamment sur la question de la politique
qu'il faudra suivre à l'égard des productions agricoles méditerranéennes.
Enfin, la présidence belge a soutenu l'initiative de la Commission ten-
danr à relancer le débat sur l'Union économique et monétaire, qui
revêt un" grande importance pour le développement des Communautés.

Si donc les problèmes fondamentaux de la construction européenne
ne pouvaienr être résolus en six mois, ils ont été au moins évoqués,
cr par ailleurs il ne faut pas sous-esrimer l'importance de la cohérence
des « petits pas •. concrets qui ont pu être fairs.

Les progrès réalisés au cours des derniers mois ne sont pas des
décisions isolées, sans rapport les unes avec les autres. Elles couvrent
plusieurs secteurs essentiels et dessinenr une évolution nouvelle de
la Communauré.

La Communauté est née et s'est développée historiquement dans
ur-e période de croissance économique régulière qui assure le plein
emploi, dans une atmosphère internationale marquée par l'abondance
des marières premières, le libre échange et une srabilité relative du
sysrèrne monétaire inrernarional. Elle doit aujourd'hui poursuivre son
évolution dans une période de crise économique cr de chômage, où
les pays du tiers monde s'efforcent d'obtenir un partage plus jusre
des ressources mondiales, où la situation monétaire internationale est
dominée par l'insécuriré et l'incertirude, où renaissent partout les vel-
léirés protecrionnistes. La capaciré de la Communauré de répondre à
cerre situation nouvelle par des décisions appropriées est le véritable
crirère de son efficacité dans l'immédiat. Le Conseil européen a, à
diverses reprises, souligné la nécessité de placer la lutte contre la
récession économique et le chômage au centre de nos préoccupations.
Dans cerre perspective, plusieurs décisions prennent leur véritable
signification.

Une première sene de mesures ont contribué à renforcer l'action
communauraire dans la lurre contre le sous-emploi. Le Conseil, réexa-
minant les modalités de fonctionnement du Fonds social européen,
dont les moyens ont été accrus, a retenu des orienrations qui tendent
à accenruer l'action en faveur des jeunes chômeurs ainsi que des fem-
mes, et à prévoir une action spécifique en faveur des régions mar-
quées par le déclin d'une acriviré dominante. Parallèlement, en renou-
velant et augmentanr la dotation du Fonds régional, le Conseil a
souligné la volonré de lurrer contre les disparités régionales.

Dans le domaine indusrriel, le Conseil européen a retenu la propo-
sirion de la Commission rendant à effectuer des emprunts commu-
nautaires dont le produit servirair à financer des investissements pro-
ductifs. La Communauté a négocié avec une trenraine de pays des
accords rendant à régulariser les imporrations désordonnées de produits
textiles qui metraient en danger l'industrie communautaire. Elle a agi
de même afin de remettre de l'ordre dans le marché des produits sidé-
rurgiques en attendanr la négociation d'accords avec nos principaux
partenaires. Elle s'est efforcée de meme au poinr une politique com-
mune de la pêche afin de partager de manière équitable les ressources
limirées des eaux communauraires. Dans le domaine de l'énergie, elle
a mis en place avec Ie JET un instrumenr de recherche 'lui peut se
révéler précieux à long rerme, tour en s'efforçant de favoriser à court
rerme les mesures de conservation et d'économie d'énergie. Dans le
domaine financier, les mécanismes des concours muruels ont été amé-
nagés, afin qu'ils constiruenr davanrage les catalyseurs d'une cohérence
accrue, sur le plan économique, des pays membres de la Communauré.

Ces mesures se fondenr sur la conviction commune des Etats mem-
bres que les problèmes graves auxquels ils doivent faire face ne peu-
venr plus trouver de solution acceptable par des actions entreprises
sur un plan exclusivement national. En même temps, la Communauté
ne perd pas de vue les responsabilirés qu'elle assume vis-à-vis des
pays tiers en tant 'luc première puissance dans Ie commerce mondial.
Elle a écarté des solutions puremenr prorecrionnisres en cherchant des
accords bilatéraux avec ses partenaires pour les produirs textiles et
la sidérurgie. Elle a défini une position commune consrrucrive pour
les négociarions commerciales multilatérales du Tokyo Round. Elle
s'efforce, malgré les difficulrés de cet exercice, de parriciper aerive-
ment au dialogue Nord-Sud. Le poids de la Communauté pèse contre
la renaissance du protectionnisme au niveau mondial.

C'est une source légirime de satisfaction que la Communauté se
soir montrée sous notre présidence à la haureur de ses responsabilirés,
f anr vis-à-vis des pays membres que des pays riers, en prenant les
mesures nouvelles cr parfois difficiles qui s'imposaienr dans un con-
texte inrernational nouveau. Les mesures qui viennent d'être citées,



zoals de invoering van de Europese rckencenheid in <le gcmeenschap-
pelijke begroring, hehben erroe bijgcdragen dar de Cemeeuschap een
srevigerc, meer coherente en meer zelfverzekerde eenheid IS geworden,
en bijgevolg meer gehoor vindt in de wereld,...

Met dit rcn I::ehoeve van her Parlement gegeven overzicht van de
verwezenlijkingen onder het Belgisch voorzitterschap, heefr de Rege-
ring gepoogd op synthetische wijze een balans op te maken van de
tijdens deze periode genomen beslissingen. Het spreekt vanzelf dat
somrnige van deze beslissingen afhankelijk zijn van werkzaamheden
ondernomen onder voorgaande voorzitterschappen. Verscheidene ter
studie liggende dossiers hebben eveneens vooruitgang geboekt tijdens
het Belgisch voorzitterschap, zonder evenwel het sradium te bereiken
waarin een beslissi.ig kan genomen worden : in de algemene regel
worden deze dossiers nier in dit overzicht vermeld. Bovendien tracht
dit stuk niet her aandeel in de verdienste weer te geven dar aan ieder
van de Europese instellingen, of aan het voorzitterschap zelf, in deze
verwezenlijkingen roekornt. Her srelr alleen vast dat deze vorderingen
gem .•akr werden tijdens een bepaalde periode die met ons voorzitter-
schap samenvalt.

De uireenzcrring volgr een logische lijn die geen rekening houdr
met her relarief belang dar men aan de ene of de andere beslissing
kan toekennen :

- in de eerste plaats de algemene economische en financiêle vraag-
srukken, d.w.z. de vorderingen gemaakt op de weg naar de Econo-
mische en Monetaire Unie en her opmaken van de gemeenschappelijke
begrotmg;

- vervolgens de secroriële politieken die op verschillende terreinen
strevcn naar de consolidarie van de interne opbouw van de Gemeen-
schap;

-- onder her hoofdsruk .. Europa van de burgers werden bepaalde
beslissingen hijecngebrachr die op tcrmijn een rechrstreekse invloed
op hcr dagelijks leven van de mensen kunnen uitoefenen en die er
kunnen roe biidragen dar de Europese eenmaking een voor de burger
bcrcr zichtbare gcstalte zou krijgen;

- hoofdsruk IV handelt over de externe betrekkingen van de
Gemeenschap en over het cruciaal probleem van de uirbreiding, dar
in feire verder reikr dan de kwestie van de externe betrekkingen;

- de activireiren van de polirieke samenwerking van de negen
regeringen worden beschreven in hoofdstuk V;

- het laarsre hoofdstuk brengr de institutionele vraagstukken ter
sprake.

J. -- iCO;'0MISCHE EN FINANCIELI'. VRAAGSTUKKEN

A. - Economische en Monetaire Unie

1. Wij hebben her voorzitterschap vervuld in een periode die vooral
werd gekenrnerkt door een ernsrige crisis op her gebied van de eco-
nomische aetiviteit en de rewerkstelling. Onder deze omstandigheden
was de activiteit van de Gemeenschap gericht op rwee doeleinden:

- het bepalen van een gemeenschappelijke strategie ten einde de
economische crisis en de werkloosheid te lijf te gaan;

- gelijklopend daarmee her hervatten van de inspanningen om de
Economische en Monetaire Unie tot stand te brengen.

2. Bij het onderzoek van her jaarverslag over de economische toe-
stand in de Lid-Sraren van de E. E. G., heefr de Raad vastgesreld dar,
ongeacht de nier te veronachrzamen resultaten in de strijd regen de
inflatie en tot verberering van de beralingsbalansen, her werkloosheids-
peil zorgwekkend, her toenemen van de vraag en de bezetringsgraad
in de industrieën te laag bleef.

Om deze redenen zijn de Raad van Minisrers, en vervolgens ook
de Europese Raad, overeengekomen een gemeenschappelijke strategie
aan te nemen steunende op de polirieke wil de nationale economieën
dichter tot elkaar te brcngen. Aldus wordr rcgen 1978 beoogd :

- ecn groeivoet van tcn minste 4 à 45 % van het interne bruto-
produkr van de E. E. G., in reële rerrnen uirgedrukr, voorrvloeiende uir
een extra stijging van de vraag binnen de Gemeenschap met 1 % en
eveneens zonder verhoging van de produktiekosten;

- een verlaging tot 8 % van de gemiddelde inflatievoet in de
Gemeenschap, waarbij de uiterste waarden zodanig worden verminderd,
dar de afstand tussen de uitersten binnen de 4 à 5 % ligt;

- een verberering van de siruarie op de arbeidsrnarkt door het voe-
ren van een dynamisch beleid inzake rewerkstelling en beroepsopleiding,
alsook door het bevorderen van de rnobiliteit van de arbeidskracnren,
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et d'autres comme l'introduction Je l'unité de compte européenne dans
Ic budget communautaire ont contribué à faire de la Communauté
une entité plus stable, plus cohérente, plus confiante en elle-même
ct dès lors mieux écoutée dans le monde .

• • •
En dressant à l'intention du Parlement le bilan des réalisations

acquises sous la présidence belge, le Gouvernement a cherché à établir
de manière synthétique un relevé des décisions prises au cours de
cette période. Il est évident que certaines de ces décisions sont tri-
butaires de travaux entrepris sous des présidences précédentes. De
même, plusiurs dossiers à l'étude ont progressé sous la présidence
belge, sans cependant parvenir au stade où une décision pouvait être
prise : en règle générale, ces dossiers ne sont pas mentionnés dans
ce bilan. Par ailleurs, cc document ne cherche pas à établir la part
de crédit qui revient à chacune des institutions européennes, ou à
la présidence elle-même, dans les réalisations acquises. Il constate sim-
plement que ces progrès ont été réalisés pendant une période déter-
minée qui correspond à notre présidence.

L'exposé suit un plan logique, qui est sans rapport avec l'impor-
tance relative que l'on peut accorder à l'une ou l'autre décision:

- en premier lieu, les questions économiques et financières gene-
rales, c'est-à-dire les progrès vers l'Union économique et monétaire
et l'établissement du budget communautaire;

- ensuite, les politiques sectorielles qui, dans différents domaines,
tendent à la consolidation de la construction interne de la Commu-
nauté;

- sous le chapitre « Europe des citoyens ", on a regroupé cer-
taines décisions qui peuvent avoir à terme un impact direct sur la vie
quotidienne des individus ct qui peuvent contribuer à donner à la
construction européenne une dimension plus aisément perceptible par
le citoyen;

- le chapitre IV traite des relations extérieures de la Communauté
ct du problème crucial de l'élargissement qui dépasse en fait la ques-
tion des relations extérieures;

- les activités de la coopération politique des neuf gouvernements
sont décrites au chapitre V;

- le chapitre final évoque les questions institutionnelles.

I. - QUESTIONS ECONOMIQUES ET FlNANCIERES

A. - Union économique et monétaire

1. Notre présidence s'est déroulée dans une période dont la carac-
téristique première est une crise grave dans le niveau de l'activité
économique et de l'emploi. Dans cerre situation, l'action de la Commu-
nauté a eu une double portée :

- la définition d'une stratégie commune pour faire face à la crise
économique et au chômage;

- parallèlement, la reprise des efforts tendant à la réalisation de
l'Union économique et monétaire.

2. En examinant le rapport annuel sur la situation économique des
Etats membres de la C. E. E., le Conseil a constaté que, si les résultats
obtenus en matière de lutte contre l'inflation et d'amélioration des
balances de paiements étaient appréciables, le niveau du chômage res-
tait préoccupant, l'expansion de la demande insuffisante et le degré
d'utilisation des capacités industrielles très bas.

C'est pourquoi le Conseil de Ministres, et à sa suite le Conseil
européen, ont convenu d'adopter une stratégie commune et basée sur
une politique volontariste de convergence des économies nationales.
Celle-ci vise à obtenir en 1978 :

- un taux de croissance minimum de 4 à 4,5 % du produit inté-
rieur brut de la C. E. E. en termes réels, résultant d'une progression
supplémentaire de la demande intérieure de 1 % sans accroître les
coûts de production;

- une réduction à 8 % du taux d'inflation moyen dans la Commu-
nauté, l'écart entre les taux extrêmes étant ramené à une fourchette
de 4 à 10 %;

- une amélioration de la situation sur le marché de l'emploi par
la mise en œuvre d'une politique dynamique en matière d'emploi et
de formation professionnelle, ainsi que par le développement de la
mobilité de la main-d'œuvre.
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J. De Europcse Raad, op voorstel van de Commissie, heeft gemeend
dar het op gang brengen van deze strategie gepaard diende te gaan
met het weer opvatten van de inspanning tot oprichting van een
Economische en Monetaire Unie. De Europese Raad heeft besloten
dar de ter zake door de Commissie gedane voorstellen door de Raad
diepgaand zouden worden onderzocht en dat dit thema uitvoerig ter
sprake zou komen zowel in her Europees Parlement als in het Eco-
nomisch en Sociaal Comité en de Driepartijenconferentie.

De Europese Raad heefr vier onmiddellijke doelstellingen en som-
mige daarbij behorende middelen in aanmerking genomen. Met hun
verwezenlijking is onder ons voorzitterschap gedeeltelijk een aanvang
gemaakt:

a) Hechrere coördinatie van de economische beleidslijnen.

Aangezien her om méér gaat dan een naast elkaar plaatsen van
nationale doelsrellingen, dient het dichter tot elkaar brengen van de
conjuncturele beleidsopvattingen te geschieden via een berere coör-
dinatie van de nationale econornisch-polirieke middelen alsmede via
hun inpassing in een gemeenschapskader en in een gerneenschapspro-
cedure.

b) Versteviging van de monetaire solidariteit.

Een dergelijke versteviging zal in de hand gewerkt worden door het
aanpassen van de kredietmechanismen. Onder het voorzitterschap van
België werden in die zin concrete voorstellen gedaan. Op het stuk van
de steun op middellange rermijn heeft de Raad van Ministers beslo-
ren her totale bedrag waarvan de verplichtingen mogen worden aan-
gegaan te verdubbelen tot 5 450 miljoen Europese rekeneenheden
(MERE). Deze verhoging gaat gepaard met een aanpassing van de
wijze en de voorwaarden waarop deze steun wordt verleend. Met
bctrekking tot de monetaire hulp op korte termijn is her Comité van
de Gouverneurs der Centrale Banken overeen gekomen de debet- en
crcditmogelijkheden te verdubbelen, zodar hun bedrag van 1500 tot
3000 miljoen Europese monetaire rekeneenheden (EMRE) wordt opge-
trokken.

c) Verruiming van de financiéle middt:len van de Gemeenschap.

Ten einde de financiële middelen te verruimen waarmee de Gemeen-
schap de investeringen kan bevorderen, heefr de Europese Raad zijn
goedkeuring gehechr aan her voornemen een nieuw communautair
leningsmechanisme in het leven te roepen waarmee een bedrag van
1 000 miljoen ERE gemoeid zal zijn. Het nieuwe mechanisme zal bij
wijze van proef worden ingesreld en de Europese Investeringsbank
zal de roegestane leningen beheren.

dl Het zoeken van cplossingen III gcmeenschapsverband voor de
srrucrurele moeilijkheden.

Ten einde her Europees produktie-apparaat aan te passen aan de
gewijzigde omstandigheden op de Gemeenschapsmarkt en daarbuiten,
gaar men de oplossingen voor de structurele problemen die eigen
zijn aan alle Lid-Sraren meer en meer in gemeenschapsverband zoeken.
De maarregelen die al onder her Belgisch voorzitterschap konden wor-
den genomen, mer name voor de ijzer- en staalprodukten en de textiel-
industrie, worden toegelicht in her gedeelte van het onderhavige over-
zichr dar aan de sectoriële politiek is gewijd.

4. Onder ons voorzitterschap is de nadruk gelegd op het belang
van de contacten met de sociale partners via de Driepartijenconferenties
gewijd aan her ganse pakket van econornische en sociale problemen.
De werkzaamheden voortvloeiende uir de laarste van deze conferenties
werden bespoedigd, mer zame war het vraagstuk van de werktijd-
verkorting aangaaL

5. Op her fiscale terrein heefr de Raad her financieel reglement
aangenomen dar, ter uitvoering van de 6e BTW-richtlijn van 17 mei
19n, de inning van de eigen BTW-middelen regelr. Van zijn kant heeft
her Belgisch Parlemenr de maatregelen goedgekeurd welke nodig zijn
om de voornoemde richrlijn in de nationale wetgeving in te passen.
De richtlijn brengt geen nieuwe administratieve lasten met zich mee
voor de kleine en middelgrote ondernemingen.

In her kader van de onderlinge aanpassing van de belastingstelsels
van de Lid-Sraren, heeft de Raad een richrlijn aangenomen betreffende
de harmonisatie van de accijns op sigaretren.

Onder her Belgisch voorzitterschap is eveneens speciale aandacht
besreed aar. de bestrijding van de belastingontduiking : met her oog
daarop heeft de Raad maarregelen aangenomen tot het instellen van
een systeem van wederzijdse bijsrand russen alle belasring': esruren
van de Lid-Staren op het rerrein van de directe belastingen. Deze
maatregelen reiken heel wat verder dan alles war tot dusver op grond
van bilaterale overeenkomsten tussen sommige parmers was afgespro-
ken.
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3. Le Conseil européen a estimé, sur proposition de la Commission,
que la mise en œuvre de cette stratégie devait être accompagnée par
la reprise des efforts tendant à la constitution d'une Union économique
et monétaire. Le Conseil européen a décidé que les propositions faites
par la Commission à ce sujet seraient examinées de manière appro-
fondie par le Conseil et qu'un large débat serait engagé à ce sujet
tarir au Parlement européen que dans le Comité économique et social
et dans les conférences tripartites.

Le Conseil européen a retenu quatre objectifs immédiats et cer-
rains instruments correspondants, dont la mise en œuvre a été par-
tiellement entamée sous notre présidence :

a) Renforcement de la coordination des politiques économiques.

Allant au-delà de la juxtaposition d'objectifs nationaux, la conver-
gence des politiques conjoncturelles doit passer par une meilleure
coordination des instruments nationaux de politique économique et
leur insertion dans un cadre et une procédure communautaires.

b) Renforcement de la solidarité monétaire.

Ce renforcement sera favorisé par un aménagement des mécanismes
de crédit. La présidence belge avait fait des propositions concrètes à
ce propos. S'agissant du concours à moyen terme, le Conseil de Minis-
tres a décidé de doubler le montant total des engagements en le
portant à 5 450 millions d'unités de compte européennes (MUCE); cette
augmentation va de pair avec une adaptation des modalités et du
caractère conditionnel de cette assistance. Pour ce qui est du concours
monétaire à court terme, le Comité des Gouverneurs des Banques cen-
trales a convenu de doubler les rallonges débitrices et créditrices dont
le montant est ainsi porté de 1 500 à 3 000 millions d'unités de compte
monétaires européennes (UCME).

c) Développement des moyens financiers de la Communauté.

Afin de développer les moyens financiers par lesquels la Commu-
nauré peut favoriser l'investissement, le Conseil européen a approuvé
le principe de la création d'un nouvel instrument d'emprunt et de
prêts communautaires dom le montant s'élèvera à 1 000 MUCE. Ce
nouveau mécanisme sera instauré sur une base expérimentale et les
prêts consentis seront gérés par la Banque européenne d'investissement.

d) Recherche de solutions communautaires aux problèmes structurels.

Dans le but d'adapter l'appareil de production européen aux nou-
velles conditions du marché communautaire et mondial, les solutions
aux problèmes structurels qui sont communs à tous les Etats membres
seront recherchées de plus en plus au niveau communautaire. Les
mesures qui ont pu être prises en ce sens sous la présidence belge,
notamment pour les produits sidérurgiques et l'industrie textile, sont
décrites dans la partie de ce bilan qui est consacrée aux politiques sec-
torielles.

4. Au cours de notre présidence, l'accent a été mis sut l'impor-
tance des contacts avec les partenaires sociaux à travers les confé-
rences tripartites sur l'ensemble des problèmes économiques et sociaux.
Les travaux résultant de la dernière de ces conférences ont été accé-
lérés, notamment en ce qui concerne la question de la réduction du
temps de rra vail.

5. Sur le plan fiscal, le Conseil a adopté le règlement financier qui,
en application de la 6e directive TVA du 17 mai 19n, régit la per-
ception des ressources propres TVA. Le Parlement belge a, pour sa
part, adopté les dispositions nécessaires à l'introduction dans la légis-
lation nationale de cette même directive qui ne devrait pas entraîner
de charges administratives nouvelles pour les petites et moyennes entre-
prises.

Dans le cadre du rapprochement entre les régimes fiscaux des Etats
membres, le Conseil a arrêté une directive concernant l'harmonisation
des accises sur les cigarettes.

La présidence belge a également mis l'accent sur la lutte contre la
fraude fiscale : à cel effet, le Conseil a adopté des dispositions rela-
tives à l'assistance récipro~ue entre toutes les administrations fiscales
des Etats membres en matiere d'impôts directs, Ces mesures vont bien
au-delà de ce qui était prévu jusqu'à présent par des accords bilaté-
raux entre certains partenaires.



6. Opdar de stem van de Gcmeeuschap ook daurbuiten zou wordcn
gehoord, heefr de Iuugercnde voorzitter van de Raad van zijn col-
lega's de opdracht gekregen her woord te voeren op de [aarverga-
deringen van het Internationaal Monetair Fonds (I. M. F.l en de Wereld-
bank alsook op de bijeenkomst van het Interimcomité. Zijn namens
de E. E. G. uirgesproken beroog handelde, behalve over de algemene
economische vraagstukken, ook over specifieke kwesties als her op-
trekken van quota van her I. M. F., her inwerkingstellen van de nieuwe
financieringsfaciliteiren alsook het gebruik en de kenmerken van de
Speciale Trekkingsrechten (S. T. R.).

B. - Gemeenschapsbegroting

1. Het Belgische voorzitterschap had zich tot doel gesteld tegen
1 januari 1978 een Gemeenschapsbegroting op te srellen die integraal
gefinancierd wordt uit eigen middelen en uitgedrukt wordr in de nieuwe
Europese Rekeneenheid (ERE), samengesteld uit een " korf » van
gerneenschapsvaluta's. Het invoeren van de Europese rekeneenheid, die
een weerspiegeling is van de werkelijke waarde van de munreenheden
ir de Gcrneenschap, was des te noodzakelijker geworden orndat de
oude rekeneenheid stoelde op de goudpariteiren van de munten zoals
die in 1971 door her I. M. F. waren afgekondigd. Her I. M. F. denkt
eraan deze parireiten in de nabije toekomst officieel af te schaffen.
De waarde van de ERE in Belgische franken wordt bepaald door de
koers die de munreenheden van de Gemeenschap op de wisselmarkt
hebben : op 1 januari 1978 was die waarde 40,33 BF.

2. Ten einde de begroting van de Gemeenschap integraal uit eigen
middelen te kunnen financieren was men overeengekomen een gedeelte
van de in de Lid-Staten geïnde BTW-ontvangsten aan de begroting
over te dragen ter aanvulling van de douanerechten en landbouw-
heffingen die al eerder aan de Gemeenschap toevielen. Onder ons
voorzirterschap heefr de Raad de berekeningswijze vasrgesteld, zodar
voor de inning van de BTW-inkomsten een gemeenschappelijke bere-
kcningsgrondslag is ingesteld, Vervolgens is een nieuw financieel regle-
ment aangenomcn houdende voorzieningen met betrekking tot de
boekhouding, het bcschikbaar stellen van middelen aan de Gemeen-
schap alsmede het roezicht op de middelen. Op grond van al deze
beslissingen beschikt de Gemeenschap thans over de mechanismen die
de verwezenlijking van haar financiële autonomie mogelijk maken.

3. Tot het invoeren van de Europese rekeneenheid in de begroring
van de Gemeenschappen met ingang van 1 januari 1978 heeft de
Europese Raad in zijn zitting van 5 en 6 december 1977 besloren. Het
nemen van dit besluit noodzaakte de Europese Raad ertoe tegeliiker-
tiid ecn daarmee samenhangend probleem op te lossen. Het invoeren
van de ERE in de begroting mag dan al een terugkeren naar meer
realisme in de monetaire sfeer zijn, een indirect gevolg was een roe-
name van her relarieve aandeel in de begroting van de landen wier
muru i;; Je .oop van de jongste jaren sterk ontwaard was. Sommige
Lid-Staten waren de mening toegedaan dar dit resultaat in tegenspraak
was met her bepaalde in artikel 131 van her roetredingsverdrag dat
voor de bijdrage van de drie nieuwe Lid-Sraren van de Gemeenschaps-
begroring over 1978 en 1979 in een plafond voorziet. De bepalingen
van dit artikel gaven aanleiding tot tegenstrijdige interpretaries, Er
is een compromis gevonden dar de juridische argumenten buiten be-
schouwing laar en bepaalr dar in 1978 en 1979 elke parrner een bedrag
zal bijdragen waarvan de hoogte wordr bepaald door de interpretatie
van anikeI 131 die voor deze partij het gunstigst uirvalr, Deze proce-
dure bracht een ongedekr saldo teweeg, dar gefinancierd wordr door
gebruik te maken van verdeelsleutels, waarbij her iedere Lid-Staar vrij
staar de verdeelsleutels te nemen die hij het gunsrigst achr,

4. Ter gelegenheid van de herziening van her financieel règlement
van de E. E. G., is op 7 en 22 november en 7 december 1977 de Corn-
missie van overleg russen her Parlement en de Raad in tegenwoordig-
heid van de Commissie voor de eersre keer samengekomen. lngesteld
door de « Gemeenschappelijke verklaring van de Vergadering, de
Raad, en de Commissie, d.d, 4 rnaart 1975, betreffende de handelm-
gen van de Gemeenschap met algemene strekking die een belangrijke
financiële terugslag hebben », wordt met deze procedure beoogd de
standpunten « voldoende » nader tot elkaar te brengen vooraleer de
Raad tiidens een laarsre beraadslaging een besluit neernr,

Her eersre experiment is tot eenieders voldoening verlopen. Een
aanral meningsverschillen kon uit de weg geruimd worden, zodar her
nieuwe financiële règlement als grondslag voor de begroting 1978
gebruikt kon worden. Op grond hiervan zal in plaats van de regle-
mentaire procedure de begrotingsprocedure gebruikt worden om de
begrotingsnomenclaruur en her invoeren van gesplitste kredieten te
reglernenreren. Als het gaar om inschrijvingen van kredieren betref-
fende niet-vernlichre uirgaven zal her Parlement over bevoegdheden
beschikken vergelijkbaar met die van de Raad ren aanzien van de
verplichre uirgaven,

In de marge van de Commissie van overleg zijn her Parlemcit en
de Raad her erover eens geworden om de bepalingen van artikel 203
van her E. E. G.-Verdrag afzonderlijk roepassing te doen vin den op
de vastleggingskredieten en de betalingskredieren, alsrnede om op deze
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6. l'our faire entendre 1,\ voix de la Communauté sur la scène inter-
nationale, le président en exercice du Conseil a été chargé par ses
collègues de prendre la parole .1 l'occasion des assemblées annuelles
du Fonds monétaire intcrn-tional (FMI) et de la Banque mondiale,
ainsi que de la réunion du Comité intérimaire. Cette intervention faite
au nom de la C. E. E. touchait aussi hien aux problèmes économiques
généraux qu'aux questions plus spécifiques comme le relèvement des
quotas du FMI, la mise en œuvre des nouvelles facilités de financement,
ou encore l'utilisation et les caractéristiques des droits de tirage spé-
ciaux (DTS).

B. - Budget communautaire

I. La présidence belge s'était assignée pour objectif la mise en
place au 1er janvier 1978 d'un budget communautaire intégralement
alimenté par des ressources propres et établi dans la nouvelle unité
de compte européenne (UCE), composée d'un " panier » de devises
communautaires. L'introduction de l'unité de compte européenne, qui
reflète ia valeur réelle des mon 'laies de la Communauté, était d'autant
plus nécessaire que l'ancienne unite de compte était fondée sur les
parités-or des monnaies déclarées en 1971 au FMI, parités que le Fonds
monétaire se propose prochainement de supprimer officiellement. La
valeur en francs belges de l'UCE sui: le cours des monnaies de la
Communauté sur le marché des changes : au '[er janvier 1978, elle
valait 40,33 FB.

2. Afin de permettre le financement intégral du budget de la Com-
munauté par des ressources propres, il était convenu de lui céder une
part des recettes de la TVA perçue dans les Etats membres. Ces
recettes venaient compléter les droits de douane et les prélèvements
agricoles dont la Communauté disposait auparavant. Au cours de
notre présidence, le Conseil a arrêté la méthode de calcul qui crée
une base commune pour la perception des ressources TVA. Ensuite,
un nouveau règlement financier a été adopté qui énonce les dispo-
sitions touchant à la comptabilité, la mise à disposition de la C. E. E.
et le contrôle de ces ressources. Sur la base de ces décisions, la Com-
munauté dispose aujourd'hui des mécanismes qui permettront la mise
en place de son autonomie financière.

3. L'introduction de l'unité de compte européenne dans le budget
des Communautés à partir du i« janvier 1978 a été décidée par le
Conseil européen des 5 et 6 décembre 1977. En prenant cette décision,
le Conseil européen a dû également trancher un problème connexe.
L'introduction de l'UCE dans le budget, tout en constituant un retour
à plus de réalisme dans le domaine monétaire, avait pour effet indi-
rect une augmentation de la part relative dans le budget des pays
dont la monnaie s'était fortement dévaluée au cours des dernières an-
nées. Certains Etats membres estimaient que ce résultat était en contra-
diction avec les dispositions de l'article 131 du traité d'adhésion qui
prévoit un plafonnement de la contribution des trois « nouveaux »
Etats membres au budget communautaire en 1978 et 1979. Les dispo-
sitions de cet article faisaient l'objet d'interprétations contradictoires.
Le compromis adopté fait abstraction des arguments juridiques et
stipule qu'en 1978 et 1979, chaque partenaire contribuera à concur-
rence du montant correspondant à l'interprétation de l'article 131 qui
lui est la plus avantageuse. Cette procédure faisait apparaître un solde
non couvert; celui-ci est financé par l'utilisation de clés de répartition,
chaque Etat membre restant libre d'utiliser la clé qu'il estime la plus
avantageuse.

4. Les 7 et 22 novembre et le 7 décembre 1977 a siégé pour la pre-
mière fois - à l'occasion de la révision du règlement financier de
la C. E. E. - la Commission de concertation entre le Parlement et
le Conseil, en présence de la Commission. Prévue par la « Déclara-
tion commune de l'Assemblée, du Conseil et de la Commission, du
4 mars 1975, relative aux actes communautaires de portée générale qui
Ont des implications financières notables », cette procédure vise à
rapprocher " suffisamment » les points de vue en présence avant que
le Conseil, dans une dernière délibération, prenne sa décision.

La première expérience s'est déroulée à la satisfaction unanime.
Plusieurs points de divergence ont été résolus, ce qui a permis de
prendre le nouveau règlement financier comme base pour le budget
de 1978. Selon celui-ci, la procédure budgétaire et non la procédure
réglementaire sera utilisée pour réglementer la nomenclature bud-
gétaire et l'introduction de crédits dissociés. S'agissant des virements
de crédits relatifs aux dépenses non obligatoires, le Parlement dis-
posera de compétences similaires à celles dont dispose le Conseil pour
les dépenses obligatoire •.

A l'occasion de la Commission de concertation, mais en marge de
celle-ci, le Parlement et le Conseil se sont mis d'accord pour appliquer
les dispositions de l'article 203 du Traité C. E. E. séparément aux cré-
dits pour engagement et aux crédits pour paiement ainsi que pour
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bcide soorten kredictcu ma ximumpcrceutages roe te passen,
Al deze bepaliugeu zijn van aurd de invloed van het Parlement bij

hct opsrelleu van de begroring van de Gerneenschap te verruirneu.

5. Her opsrcllen van de bcgrormg van de Gerneenschap is altijd
een delicate opgave als men de respectieve bevoegdheden van her
Parlement en de Raad alsook de dwingende rerrnijnen in aanmerking
neernt. Dank zij her onder ons voorzirrerschap geleverde werk kon de
Raad het gewijzigde ontwerp van begroring eind november aan her
Parlement toezenden. De procedure van overleg is toegepast en de
begroting goedgekeurd. De vasrgcsrelde bedragen verschaffen ruirnte
voor een zekere groei van de uitgaven met her doel een opleving van
de Europese economische activireir op gang te brengen, de srrijd aan
te binden tegen de werkloosheid en nieuwe beleidslijnen te onrwikke-
len. Bij deze werkzaarnheden, inzonderheid die met betrekking tot het
regionaal Fonds, is aan weerskanten een geest van openheid en sarnen-
werking aan de dag gerredcn, war het vertrouwen tussen het Parlement
en de Raad heeft verstevigd.

6. Tenslone werd in de herfst 1977 her Europese Rekenhof officieel
geinsralleerd, Het heeft tor raak onafhankelijk op de uirvoering van
de begroringen roe te zien.

II. - HET SECTORIELE BELEID

In her perspectief van de Europese verdragen is het sociaal beleid
op zichzelf een der besranddelen van her economische inregratieproces.
Zoals in bovenstaand hoofdstuk betreffende de Econoinische en Mone-
taire Unie wordt aangestipt, was de Europese Raad bovendien van
oordeel dar het zoeken naar gemeenschappelijke oplossingen voor de
srrucrurcle problemen een doel is waaraan men in de onmiddellijke
rockornsr moer vasrhouden, ten einde vorderingen op de weg van de
Economische en Monetaire Unie mogelijk te maken.

Oit is het perspectief waarin de onder her Belgisch voorzitterschap
gcnorncn initiatieven srrckkendc tot het zoeken naar of het toepassen
van gcmccnschnppclijkc oplossingen voor problemen die rot nogroe
vauuit ccn overwegend nationaaloogpunt werden bekeken, moeren
wordcn beoordeeld,

A. - Het seciale beleid

Op het ogenblik dar in de Gemeenschap 6 miljoen werknemers door
wcrkloosheid werden getroffen en dar her rekorr aan werkgelegenheid
in ruime mate aan srrucrurele oorzaken is toe te schrijven, heeft de
Raad de werkwijze van het voornaarnste actiemiddel waarover hij
terzake beschikt, met name her Sociaal Fonds, onder de loupe geno-
men.

De herziening van de regelingen betrefteude de raken en de werk-
wijze van her Europees Sociaal Fonds, gepaard gaande met een forse
verhoging van de financiële middelen (520 miljoen E. R. E. voor 1978,
of 13 % meer vastleggingskredieten) en met een betere coördinatie
met andere gemeenschappelijke acties, heefr ten doel de Gemeenschap
de middelen aan de hand te doen om haar medewerking te verlenen
aan een politiek van industriële en sociale hersrructurering.

Ten einde de sociale parrners nauwer bij her uirwerken van oplos-
singen te betrekken, heeft her Belgische voorzitterschap anderzijds ge-
suggereerd dar zou wordcn nagedachr over een versterking van de rol
Yan het Vast Comité voor de Tewerkstelling in verband met de Drie-
partijenconferenries.

1. Een eerste veel betckenende aanpassing van de raken en de werk-
wijze van her Sociaal Fonds bestaar erin dar voortaan op her Fonds
een beroep kan worden gedaan om hcr hoofd te bieden aan de toe-
stand van de arbeidsrnarkr in gebieden die her zwaarst door werk-
loosheid zijn gerroffen, Mel de medewerking van hel Fonds kunnen
in de verm van bijdragen teri gunste van de beroepsopleiding en van
de beroepsmobiIiteit operaties worden uirgevoerd in streken waar
zich een terug~~"", van de voornaarnsre activireiten openbaarr die een
ernstige en langdurige onstabiliteir van de werkgelegenheid veroor-
zaakr of in streken waar her erop aankomt de aanpassing aan de
technische vooruirgang re vergemakkelijken. In hetzelfde perspectief
werden specifieke maatregelen van sociale aard in verband mel de
gemeenschappelijke politiek voor de siderurgie genomen.

Anderzijds genieten operaties die plaatshebben in minder ontwik-
kelde srreken verhoogde steun,

2. Ten einde regcrnoet te komen aan de wens van de Europese
Raad, hebben de Negen bijzondere aandacht geschonken aan de
problemen -;;este!d door de werkloosheid van vrouwen en van jeug-
dige personen.

Een eerste concreet resulraat van deze potenriële oriënrerin- is de
beslissing om her Europees Sociaal Fonds roegankelijk te maken voor
acties ten gunste van de vrouwen. Anderzijds heefr de Raad gunstig
geadviseerd over een gerneenschappeliike actie ter bevordering van
de werkgelegenheid en de opleiding van jeugdige personen. Ingevolge
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appliquer des pourcentages maxima it ces Jeux catégories de crédits.
L'ensemble de ces dispositions a pour effet Je renforcer le rôle du

Parlement dans l'élabor-rion du budget de la Communauté.

5. L'établissement du budget de la Communauté est toujours une
tâche délicate compte tenu des compétences respectives du Parlement
et du Conseil et des délais impératifs qui sont impartis. Les travaux
effectués sous notre présidence ont permis au Conseil de transmettre
le projet de budger modifié au Parlement à la fin du mois de novem-
bre. La procédure de concertation a été appliquée et le budget ad ...•pré.
Les montants arrêtés font place à une certaine expansion des dépenses
dans le but d'orienter l'économie européenne vers une reprise de son
acrivié, de lutter contre le chômage et de développer de nouvelles
politiques. A l'occasion de ces travaux, et tout particulièrement en
ce qui touche le Fonds régional, un esprit d'ouverture et de coopé-
ration a été constaté de parr et d'autre et a permis de renforcer la
confiance entre le Parlement et le Conseil.

6. Enfin, la Cour des Comptes européenne a été installée officiel-
lement à l'automne 1977, avec pour mission d'assurer un contrôle
indépendant de l'exécution des budgets.

II. - POLITIQUES SECTORIELLES

Dans la perspective des traités européens, les politiques sectorielles
constituent par elles-mêmes un des éléments du processus d'intégra-
tion économique. Ainsi qu'il est indiqué ci-dessus dans le chapitre
relatif à l'Union économique et monétaire, le Conseil européen a
considéré en outre que la recherche de solutions communautaires aux
problèmes structurels constitue un objectif à retenir dans l'immédiat
en vue de permettre des progrès dans la voie de l'Union économique
et monétaire.

C'est dans cette double perspective que doivent être appréciées les
initiatives prises sous la présidence belge tendant à rechercher ou à
mettre en place des solutions communautaires à des problèmes consi-
dérés jusqu'à présent sous un angle principalement national.

A. - La politique sociale

Au moment où, dans la Communauté, 6 millions de travailleurs sont
atteints par le chômage et où il apparaît que le sous-emploi est lar-
gement dû à des causes structurelles, le Conseil s'est penché sur le
fonctionnement du principal moyen d'action dont il dispose dans ce
domaine, c'est-à-dire sur le Fonds social.

La révision des réglemeneations relatives aux misions et au fonction-
nement du Fonds social européen, doublée d'un accroissement sensible
des moyens financiers mis à sa disposition (570 MUCE pour 1978,
soit + 13 % en crédits d'engagement) et d'une meilleure coordina-
tion avec d'autres actions communautaires, doit permettre à la Com-
munauté d'apporter son concours à une politique de restructuration
industrielle et sociale.

D'autre part, pour associer davantage les partenaires sociaux à la
définition des solutions, la présidence belge a suggéré de réfléchir au
renforcement du rôle du Comité permanent de l'Emploi en liaison avec
les Conférences tripartites.

1. Une première adaptation significative du Fonds social consiste en
la possibilité offerte it J'avenir d'y avoir recours pour faire face à la
situation du marché de l'emploi dans les régions les plus touchées
par le chômage. Sous la forme d'aides à la formation et à la mobilité
professionnelles, des opérations peuvent être réalisées avec le concours
du Fonds dans les régions où se manifeste un déclin des activités
dominantes entraînant un déséquilibre grave et prolongé de l'emploi
ou lorsqu'il s'agit de faciliter l'adaptation au progrès technique. Dans
la même perspective, des mesures spécifiques à caractère social one
aussi été prises en liaison avec la politique communautaire pour la
sidérurgie.

Par ailleurs, les opérations qui se déroulenr dans des régions en retard
de développement bénéficient d'un taux d'intervention majoré.

2. Pour répondre au souhait exprimé par le Conseil européen, les
Neuf ont été particulièrement attentifs aux problèmes posés par le
chômage des femmes et des jeunes.

Une première concrétisation de cette orientation politique réside
dans la décision d'ouvrir l'accès GU Fonds social européen it des actions
en faveur des femmes. D'autre part, le Conseil a marqué un préjugé
favorable pour développer une action communautaire pour la promo-
tion de l'emploi er la formation des jeunes. A la suite de la réunion



de bijecnkomsr op 24 novcrnbcr 1977 van her Vast Comité voor dc
Tcwerksrelling hcschikr de Commissie over de ndviezeu van de' sociale
partners en van de openbare machren, die haar in sraar stellen binnen
afzicnbarc tijd concrète voorsrellcn voor deze nieuwe vorm van bijstand
voor te leggen.

J, De laatsre haud leggend aan de herziening van de regelingen
berreffende de raken en de werkwijze van her Sociaal Fonds, hecft
de Raad een aanral regernoetkorningen van her Fonds waarroe reeds
vroeger werd besloten, en die einde 1977 zouden vervallen, verhoogd.
Her gaar orn beslissingen die voorzien in de steun voor het Fonds
ten barc van personen die in de rextiel- en de kledingssector zijn
tewerkgesreld, ten bare van migrerende werknerners, en ren slotte,
l'an jeugdige personen beneden 25 [aar die met de moeilijkheden van
de rewerkstelling te kampen hebben.

4. Ten einde de beroepsmobilireir re begunsrigen heeft de Raad
bepalingen aangenornen die de geldende regelingen inzake de maat-
schappelijke zekerheid van werknerners die zich binnen de Gerneen-
schap verplaarsen, en van hun gezin, verbeteren; de nieuwe regeling
heeft berrekking op de ziekengeldvcrzekering en op de roekenning van
in va lidirei rspensioenen.

5. Afgezien van de actie van her Sociaal Fonds en om de strijd
regen de armoede te sreunen, heefr de Raad besloren de deelneming
van de Gemeenschap aan de financiering van in uirvoering zijnde
cxperirnenrele projecren tor in 1980 voort te zenen.

B. - Het regionale beleid

Her regionale beleid van de Gemeenschap was oorspronkelijk be-
doeld om de regionale disparireiren die de geleidelijke torstand-
koming van de gemeenschappelijke rnarkr nier had verhinderd en
zclfs kon vcrergcrcn, te doen verdwijnen. Sedcrtdien heeft de evolutie
van de wcrcldcconomic gezorgd voor nieuwc cvcnwichtsverstoringcn
in de strekcn waarvan de indusrrieën onder de nieuwe concurrentie
van de onrwikkclingslanden lijdcn, Bovendien noopr her vooruitzicht
op ecu Economische en Monetaire Unie bijzondcre nandachr re schen-
ken aan de doclciudcn en de instrumcnrcn van de regionale politiek
van de Gemeenschap.

I. Zo heeft de Raad er zich principieel mee akkoord verklaard dar
de Commissie met regelmatige tussenpozen een periodiek verslag zal
uirbrcngen over de prioriteiten en de oriënteringen die zij voorstelt
om de regionale dispariteiten te verhelpen. Dit verslag moer mer de
regionale politiek en met de bevoegdheid van de Lid-Sraren rekening
houden. Het zou als basis kunnen dienen voor een vergeliikende ana-
lyse van de nationale en gemeenschappelijke politiek met regionale
gcvolgcn.

AnJlr:::;J. '".rd overeengekornen meer rekening te houden mer de
regionale irnplicaties van de politiek der Gerneenschap zowel wanneer
deze wordr onrworpen als wanneer zij wordr uitgevoerd.

2. De inwerkingstelling van het rweede Europees Fonds voor Regio-
nale Onrwikkeling (E. F. R. O.) die vóór het einde van 1977 diende
te gebeuren, heefr van haar kant een belangrijke plaats bekleed in
de gcmcenschappelijke werkzaamheden.

E. F. R. O., waarvan de dotatie door middel van de jaarlijkse bud-
gerraire procedure, i.e. door tussenkornst van her Europees Parlement
zal worden vastgesreld, 7.al in 1978 over 581 miljoen E. R. E. beschik-
ken. In vergelijking met hel eersre Fonds kornr dit neer op een reële
en forse stijging (+ 46 % in verhouding rot 1977) van de middelen
die voor de regionale politiek in de E. E. G. beschikbaar werden gesteld.
De Europese Raad heeft bovendien overeenstemming bereikt aan-
gaaude een driejaarlijkse programrnarie die voor 1979 in 620 miljoen
E. R. E. en voor 1980 in 654 miljoen E. R. E. voorzier.

Wat de verdeling van de hulpmiddelen berrefr, is overeengekomen
dar aan Frankrijk, ren bare van de overzeese departementen, een
verhoging van 2 % van zijn nationale quota zal worden toegestaan.

Hoewel ter zake n"~ geen beslissing is genomen, is het beginsel om,
afgezien van de aan de Lid-Staten roegekende quota's, een buiten-
quota in re stellen die het mogelijk zou rnaken steun te verlenen
aan regionale acties om het hoofd te kunnen bieden aan de proble-
men veroorzaakt door de economische crisis of aan de nadelige gevol-
gen van een gemeenschappelijkc poliriek door de meerderheid van
de partners, gunstig onrhaald en werd dit door her Belgische voor-
zinerschap stcrk gesteund.

c. - Industrieel beleid

Het Verdrag van Rome voorzier nier in speciale bcpalingen met
betrekking rot een globaal industrieel beleid. De evolutie van de ero-
nomische toestand en de herverdeling van de industrie op wereid-
vlak, maken echter een samenhangend globaal industrieel beleid
vanwege de Gemeenschap en beter op elkaar afgesternde secroriële
acties noodzakelijk.
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du Comité permanent de l'Emploi, 'lui s'est tenue Ic 24 novembre, la
Commission dispose des avis des partenaires sociaux ct des pouvoirs
publics, qui doivent lui permettre de présenter prochainement des pre-
positions concrètes pour cette nouvelle forme d'intervention.

3. Parachevant la révision des réglementations relatives aux mis-
sions et au fonctionnement du Fonds social, le Conseil a prorogé
jusqu'au 31 décembre 1980 un certain nombre d'interventions du Fonds
déjà décidées dans le passé et qui venaient à expiration à la fin de
l'année 1977. Il s'agit de décisions prévoyant un concours du Fonds
en faveur des personnes qui sont occupées dans le secteur du textile
et de l'hab-Ilement, en faveur des travailleurs migrants et enfin, des
jeunes de moins de 25 ans touchés par les difficultés d'emploi.

4. En vue de favoriser la mobilité de l'emploi, le Conseil a adopté
des dispositions qui améliorent la réglementation en vigueur concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs salariés qui se déplacent à
l'intérieur de la Communauté et de leur famille; cette nouvelle régle-
mentation porte sur l'assurance maladie-maternité et l'octroi des pen-
sions d'invalidité.

5. En dehors de l'action du Fonds social et pour soutenir la lune
contre la pauvreté, le Conseil a décidé de poursuivre jusqu'en 1980
la participation communautaire au financement de projets-pilote en
cours de réalisation.

B. - La politique régionale

La politique régionale de la Communauté avait été initialement
conçue dans le but d'éliminer les disparités régionales que l'établis-
sement progressif d'un marché commun ne réduisait pas ct pouvait
même aggraver. Depuis lors, l'évolution économique mondiale a engen-
dré de nouveaux déséquilibres dans les régions dont les industries
souffrent de la concurrence nouvelle des pays en voie de développe-
ment. En outre, la perspective de l'Union économique et monétaire
amène à prêter une attention parriculière aux objectifs et aux instru-
ments de politique régionale de la Communauté.

1. C'est ainsi que le Conseil a marqué son accord de principe sur
l'établissement par la Commission, à des intervalles réguliers, d'un
rapport périodique sur les priorités er les orientations qu'elle propose
pour corriger les disparités régionales. Ce rapport doit tenir compte
de la politique régionale et de la compétence des Etats membres. Il
pourrait servir de base à une analyse comparative des politiques natio-
nales et communautaires ayant des effets régionaux.

D'autre part, il a été convenu de tenir davantage compte des impli-
cations régionales des politiques de la Communauté, tant au moment
où elles sont conçues que lors de leur mise en œuvre.

2. La mise en place du deuxième Fonds européen de Développe-
ment régional (FEDER) qui devait intervenir avant la fin de 1977,
a pour sa parr occupé une place importante dans les travaux com-
munautaires.

Le FEDER, dont la dotation est désormais fixée par la procédure
budgétaire annuelle, c'est-à-dire avec l'intervention du Parlement euro-
péen, disposera en 1978 de 581 MUCE. Par rapport au premier Fonds,
ceci constitue un accroissement réel et substantiel (+ 46 % par rap-
parr à 1977) des moyens mis à la disposition de la politique régionale
de la C. E. E. Le Conseil européen s'est en outre mis d'accord sur une
programmation tri-annuelle qui prévoit 620 MUCE en 1979 et
650 MUCE en 1980.

Quant à la répartition des ressources, il a été convenu d'accorder à
la France, au bénéfice des départements d'outre-mer, une augmenta-
tion de 2 % de son quota national.

Sans qu'une décision ne soit déjà prise, le principe de créer, en
dehors des quotas accordés aux Etats membres, une section hors
quota qui permettrait de soutenir des actions régionales pour faire
face aux problèmes causés par la crise économique ou à des effets
néfastes de certaines politiques communautaires, a été accueilli favo-
rablement par la majorité des partenaires, et fortement soutenu par la
présidence belge.

C. - La politique industrielle

Le Traité de Rome ne prévoit pas de dispositions spéciales quant
à une politique industrielle globale. Cependant, l'évolution de la
situation économique et la redistribution industrielle sur le plan mon-
dial rendent nécessaire une politique industrielle globale cohérente de
la parr de la Communauté et des actions secrorielles mieux articulées.
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Teil einde bij te drageu tot de indusrriële onrwikkeling, heefr de
Raad het bcginscl goedgekcurd van ecn mechanisme van gemecnschnp-
pclijke leningen voor her financieren van produktieve iuvcsteringen
ten bcdrage van 1 000 rniljocn E. R. E., waarvan 111 bovenstaaude afde-
ling berreffende de Econornische en Moneraire Unie sprake is geweest.

Volgens de aanpak die de Europese Raad van december j.l. voor-
srond, rnoet de indusrriële poliriek van de Gerneenschap op twee
priori raire beginselen sroelen:

1. In de eersre plants moer de gemeenschappelijke actie sommige
rakken van de geavanceerde technologie begunstigen. In dit verband
dient erop gewezen dar een geheel van gerneenschappelijke projecten
die ecn tweede reeks prioritaire acties op her sruk van de informa-
rica uirrnaken, aangenomen werd en aansluir bij projecten waartoe
in juli 1976 werd besloren. Bovendien heeft de Raad de srudie aan-
gevat van een vierjarenplan dar inzonderheid voorziet in gerneenschap-
pelijke hulp ten bare van de Europese industrie van periferie-appa-
ratuur en elecrronische cornponenten.

Op een meer algerneen vlak heefr de Europese Raad de Commissie
erree aangczer vóór juli 1978 een verslag in te dienen over de groei-
sectoren en de aanpassing van dit Europees produkrieapparaar aan
de voorwaarden van de gerneenschappelijke en de wereldmarkr,

2. Anderzijds werd her tweede sernesrer gekenmerkr door de belang-
rijke acrie ondernomen door de E. E. G. om een Europese aanpak
voor bedreigde sectoren als de siderurgie en de rextielindustrie, rnoge-
lijk te rnaken.

3. Zich verenigend met de diagnose van zware cnsis in de side-
rurgie, gesreld door de Commissie, die op het sruk van de siderurgie
over bijzondere haar door her E. G. K. S.-Verdrag toegekende bevoegd-
heden beschikr, heefr de Raad een politieke consensus bereikr over
de noodzakelijkheid van een snelle en doeltreffende gerneenschappe-
lijkc actie zowel op hct externe als her interne vlak. Op deze basis
werden maatregelen gcnorncn 0111 de markt te srabiliseren en 0111 de
strucruur van de sraalindustrie in de Gemcenschap aan te passen, De
Gcmccnschap, die de producenren en de handel bij haar plan betrekr,
hccfr bcslorcn de richtpriizcn met 15 % te verhogen en zulks in drie
gelijke fazcn au her stclsel van de minimumprijzen die voor beronijzer
worden tocgepasr te verruimcn door hcr uit te breiden tor de warm
gcwalste banden en het gewalsr handelstaal. Om de doelstellingen
van herstel der wereldprijzen te beveiligen, en in overeenstemming
met de O. E. S.O.-Verklaring van novernber 1977, heeft de E. E. G.
eveneens besloren bilaterale overeenkomsren met derde landen die staal
lcveren aan te gaan ten einde te verzekeren dar een prijstucht wordr
nageleefd, In afwachting dar deze overeenkomsten worden gesloten,
wordt er een stelsel van basisprijzen en van voorlopige compensatie-
terrnijn overwogen zowel voor her oprichren van vervangingsberrek-
berreffende dumping, aan de grenzen van de Gerneenschap toegepasr,

Bovendien is het verbod tot aanpassing van de prijzen aan die van
prodckrcn afkomstig van bepaalde derde landen waarrnee overeen-
komsten zullen zijn gesloten, aanvaard. In dit nieuwe, beter geordende
kader, zal de hersrructurering en de reconversie van de Europese side-
rurgie kunnen worden doorgevoerd.

Gemeenschappelijke maarregelen worden, op korte en middellange
termijn, overwogen zowel voor her oprichten van vervangingsbetrek-
kingen als voor het verlenen van sociale vergoedingen aan de arbeids-
krachten. Iedere nationale bepaling zal eveneens in een schema moe-
ten passen dar met het Verdrag in overeenstemming is,

Geler op de eisen van de toesrand, heeft de Raad besloten een bij-
komend bedrag van 32 miljoen E. R. E. aan het werkbudget van de
E. G. K. S. voor het [aar 1978 te te kermen, Hierdoor zal her mogclijk
'zijn her hoofd te bieden aan her roenernende aanral tussenkomsten
ten bate van de reconversie en anderzijds leningen tot een bedrag van
1 miljard E. R. E. aan te gaan om de behoeften aan investeringen in
deze sector te dekken.

4. Op her gebied van de rcxriel hebben we negen bilaterale over-
eenkornsten gesloren met een dertigral landen waarvan de snel roe-
nemende leveringen tegen scherp concurrerende prijzen storend in-
werkten op de gemeenschappelijke markr en de industrie van de Lid-
Sraten in rnoeilijkheden brachten. Deze overeenkomsten waarborgen
re zamen voor de eersrvolgende vijf jaar een matige onrwikkeling van
de gemeenschappelijke texrielirnporren en verlenen aldus een onont-
beerlijk respijr voor een planmarige hersrrucrurering van het Europees
produktie-apparaar waarvoor de Commissie verzochr werd concrete
voorstellen inzake een gemeenschappelijk rexrielbeleid voor te bereiden,

D. - Energiebeleid

Her belangrijkste doel besraar erin rniddelen tor stand te brengen
die de Gemeenschap op energiebeleid een grotere onafhankelijkheid
kunnen bezorgen. Tot die middelen behoren eensdeels her verrr...ideren
van dar gedeelre van de energieproduktie dar afhankelijk is van invoer
en anderseels een zuiniger ompringen met de beschikbare hulpbron-
nen. Tegen 1985 willen de Negen bereiken dar zij voor 50 % minder
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C'est afin d'aider au développement industriel que le Conseil a
approuvé le principe d'un mécanisme d'emprunts communautaires pour
financer les investissements productifs, d'un montant de 1 UOO MUCE,
dont il a été question ci-dessus dans la section traitant de l'Union
économique et monétaire.

Selon J'approche retenue par le Conseil européen de décembre der-
nier, la politique industrielle de la Communauté doit être axée sur
deux éléments prioritaires.

1. En premier lieu, l'action communautaire doit favoriser certaines
branches de haute technologie. Dans cette perspective, il faut noter
qu'un ensemble de projets communs constituant une seconde série
d'actions prioritaires en matière d'informatique a été adopté et fait
suite a ries projets arrêtés en juillet 1976. De plus, le Conseil a entre-
pris l'étude d'un plan communautaire quadriennal comportant notam-
ment une assistance communautaire à l'industrie européenne des appa-
reils périphériques cr des composants électroniques.

Sur un plan plus général, le Conseil européen a encouragé la Com-
mission à déposer avant juillet 1978 un rapport sur les secteurs de
croissance cr l'adaptation de cet appareil de production européen aux
conditions du marché communautaire et mondial.

2. D'autre part, le second semestre a été marqué par l'importante
action entreprise par la C. E. E. pour dégager une approche européenne
pour les secteurs en difficulté tels que la sidérurgie et le textile.

3. Confirmant le diagnostic de crise sidérurgique grave fait par la
Commission, qui dispose dans le domaine sidérurgique de pouvoirs
parriculiers que lui artribue le Traité CECA, le Conseil a dégagé un
consensus politique sur la nécessité d'une action communautaire rapide
et efficace, à la fois sur le plan externe et sur le plan interne. Sur
cette base, des mesures Ont été prises pour stabiliser le marché et
adapter les structures de l'industrie communautaire de l'acier. Asso-
ciant les producteurs et les négociants à son plan, la Communauté a
décidé de relever les prix d'orientation de 15 % et ce en trois phases
égales cr d'élargir le système des prix minima pratiqués pour les ronds
à béton en l'étendant aux larges bandes à chaud et aux laminés mar-
chands. Pour garantir les objectifs de redressement des prix mondiaux
et dans la ligne de la déclaration de l'OCDE de novembre 19n, la
C. E. E. a également décidé de négocier avec les pays tiers fournisseurs
d'acier des accords bilatéraux dans le but d'assurer une discipline de
prix tout en maintenant les courants traditionnels d'échanges. Dans
l'arrente de la conclusion de ces accords, un système de prix de base
et de droits compensatoires provisoires, conforme aux dispositions du
GATT sur le dumping, a été mis en place aux frontières de la Com-
munauté.

De plus, l'interdiction d'alignement sur les prix des produits en pro-
venance de certains pays tiers avec lesquels des accords auront été
conclus a été adoptée. Dans ce nouveau cadre mieux ordonné pourront
être assurées la restructuration et la reconversion de la sidérurgie
européenne.

Des mesures communautaires sont envisagées à court et moyen
terme tant pour la création d'emplois de remplacement que pour
des aides sociales à la main-d'œuvre. Toute disposition nationale devra
également s'inscrire dans un schéma conforme au Traité.

Devant les nécessités de la situation, le Conseil a décidé d'attri-
buer 32 MUCE supplémentaire au budget opérationnel de la CECA
pour 1978. Cela permettra, d'une pan, de faire face à des inter-
ventions accrues pour aider à la reconversion, d'autre part, d'emprunter
jusqu'à 1 milliard d'UCE pour répondre aux besoins d'investissements
dans ce secteur.

4. Dans le domaine du textile, les Neuf ont conclu des accords
bilatéraux avec une trentaine de pays dont les livraisons en augmen-
tation rapide er à des prix défiant la concurrence perturbaient le
marché communautaire et mettaient en difficulté l'industrie des Etats
membres. L'ensemble de ces accords garantit pour les cinq années à
venir un développement modéré des importations textiles communau-
taires et assure ainsi un répit indispensable à une restructuration
ordonnée de l'appareil de production européen pour lequel la Com-
mission a éré priée de préparer des propositions concrètes d'une
politique textile communautaire.

D. - La politique énergétique

L'objectif principal est la mise en œuvre des moyens propres à
assurer une plus grande indépendance énergétique de la Communauté.
Ceux-ci touchent à la fois une réduction de la parr de la production
énergétique qui requiert des impanations et à une utilisation plus
économique des ressources disponibles. Les Neuf se sont assignés
comme objectif pour 1985 une réduction de 50 % de la dépendance,



afhankelijk worden, dar her olieverbruik ufneemr en dar de verhouding
russeu hct groeicijfer van her energieverhruik en dar van de ecouo-
rnische acrivireir tot 0,8 wordr verlaagd,

1. Verschillende maatregelen werden genomen die in bedrijven en
nieuwe gebouwen een meer rarionecl gebruik van de energie beogen :
ze hebben betrekking op her afstellen van de verwarmingssystemen,
de produktie van warm warer voor sanitaire doeleinden, her meten
van de warmtehoeveelheden, de warrntegeneratoren alsmede het iso-
leren van her warrnrevoorzieningsner. Financiéle steun is in uitzicht
gesteld voor het verwezenlijken van projecten met nieuwe rechnieken
die tor besparingen kunnen leiden.

2. Ten slotte heeft de Raad een beschikking aangenomen houdende
vasrstelling van een gemeenschappelijke doelsrelling om het verbruik
van primaire energie in geval van moeilijkheden inzake bevoorrading
in ruwe olie en olieprodukren te beperken : de solidariteit binnen de
Gerneenschap en de eenheid van de markt zijn aldus gevrijwaard in
geval van noodtoesranden,

Deze beschikking vindt haar oorsprong in de besluiten van de Euro-
pese Raad van december 1975 en is verenigbaar met de maatregelen
d.c binnen her Internationaal Energie-Agentschap zijn genomen.

3. Vooruitgang is mogelijk geboekt op her gebied van de diversi-
fiéring van de energiebronnen. Zo zijn maatregelen genomen tot her
verlenen van sreun aan gemeenschapsprojecten in de olieseetor en in
de sector van de alternatieve energiebronnen. Het onderscheid op
her gebied van het gebruik van steenkool in de centrales krijgt meer
aandachr,

4. De sector van de kernenergie kende voornamelijk op interna-
tionaal vlak een grote onrwikkeling. In aansluiting op de aankondi-
ging van president Carter's nieuwe poliriek gerichr op de nier-ver-
spreiding van kernmateriaal, werd in okrober 1977 te Washington een
bclangrijke conferentie gehouden, gewijd aan her evaluerend pro-
gramma inzake de kernbrandsrofcyclus (INFCEP). Mede op aandringen
van her Belgische voorzirterschap, is de E. E. G. uitgenodigd als zodanig
nan de wcrkzaarnheden van her INFCEP deel te nemen.

5. Hct is in deze samenhang dar de onderhandelingen die Euratom
scdert rwce [aar met Canada gevoerd had, in december 1977 zijn
uitgcmond in de uitwerking van een inrerim-overeenkomsr waardoor,
na ecn onderbreking van één jaar, de leveringen van naruurlijk ura-
nium vanuir Canada hervar konden worden.

6. Het inwerkingstellen van de controle-overeenkomsr russen de
Lid-Sraren van Euratom en het Internationaal Centrum voor Aroom-
energie (IAAE) met her oog op de toepassing van de bepalingen van
arrikel III van her non-proliferatieverdrag (N. P. V.) gaf aanleiding tot
enige moeilijkheden van de kant van her I. A. A. E. dat met strengere
eisen ten a~nz;(':, van de controle op de insrallaries voor de dag kwam.
Daarop heetr de Raad van JI.~inisters zijn srandpunr toegelicht ten
aanzien van de elemenren van een compromis dar zowel voor
Euratom als voor het I. A. A. E. aanvaardbaar was.

7. Eén van de opmerkelijke feiten dar tijdens her rweede kwartaal
1977 op her sruk van de samenwerking binnen de Gerneenschap op
kerngebied re noteren vaIr, is her politiek akkoord dar is bereikt
omrrent de vestigingsplaats van het Europees Kernfusieproject (j. E. T.).
Dit akkoord en de beslissing op her gebied van de wijze van uirvoe-
ring en beheer van her J. E. T.-programma hebben de voorwaarden
geschapen die nodig waren om mer de bouw van dit instrumenr
voor fundamenteelonderzoek op her gebied van de termonucleaire
fusie te beginnen.

E. - Research- en onrwikkelingsbeleid

De Negen hebben onder her Belgisch voorzirrerschap buiren de
belangrijke kwestie van de J. E. T., die op her energetisch vlak werd
besproken, nog een researchprogramma weerhouden, dar door het
Gemeenschappelijk Researchcentrum van de Negeri en Euratom moer
uitgevoerd worden.

Dit programma volgr op een experimentele periode om een gezamen-
lijk beleid inzake wetenschap en technologie voor re bereiden en
de financiële toelage daarvoor bedraagr 346 miljoen E. R. E. Het zal
lopen rot in 1980 en vooral de reacrorveiligheid betreffen evenals de
toekomstige energiebronnen, her milieu en de hulpbronnen, de merin-
gen, iikmaren en referenriestoffen.

F. - Het vervoerbeleid

Her gemeenschappelijk vervoerbeleid, dar door de principes van
vrije mededinging, van non-discriminatie en van sociale vooruitgang
wordt geinspireerd, beoogr een harmonisatie van de concurrentievoor-
waarden en een berere reglernenrering van de capaciteit zowel inzake

[ 39 ] 4-VIII (1977-1978) N. 5

une reduction de la part du pétrole cr un abaissement à 0,8 du rap-
port entre le taux de croissance de la consommation d'énergie et celui
de l'activité économique.

1. Diverses dispositions ont ete adoptées qui tendent à une utili-
sation plus rationnelle de l'énergie dans les entreprises cr les nouveaux
immeubles : elles concernent le réglage du chauffage, la production
d'eau chaude à usage saniraire, la mesure des quantités de chaleur, les
générateurs de chaleur ainsi que l'isolation du réseau de distribution de
chaleur. Des aides financières sont envisagées pour la réalisation de
projets de démonstration de techniques nouvelles permettant des éco-
nomies.

2. Enfin, le Conseil a adopté une décision qui fixe un objectif
communautaire de réduction de la consommation d'énergie primaire
en cas de difficultés d'approvisionnement en pétrole brut et produits
pétroliers: la solidarité communautaire cr l'unité du marché sont ainsi
assurées pour les situations de crise.

Cette décision, qui découle des décisions du Conseil européen de
décembre 1975, est compatible avec les mesures qui ont été prises au
sein de l'Agence internationale de l'Energie.

3. La diversification des ressources a également fait des progrès sous
la forme de mesures de soutien à des projets communautaires dans
les secreurs des hydrocarbures cr des sources énergétiques alternatives.
Les én.des sur l'utilisation du charbon dans les centrales ont été pous-
sées.

4. Le secreur nucléaire a surtour connu des développements sur le
plan international où, à la suire de l'annonce par le président Carter
de sa nouvelle politique de non-prolifération nucléaire, un grand débat
consacré à l'évolution du cycle du combustible nucléaire (INFCE) a
été lancé à Washington en ocrobre 1977. Grâce notammenr à l'insis-
tance de la présidence belge, la C. E. E. a été invitée en tant que relie
à participer aux travaux de l'INFCE.

5. C'est dans cette optique que les négociations poursuivies par
Eurarom avec le Canada depuis deux années ont abouri en décembre
1977 à la mise au point d'un accord intérimaire permettant la
reprise des fournitures d'uranium naturel en provenance du Canada
après un an d'interruption de celles-ci.

6. La mise en œuvre de l'accord de vérification entre les Etats mem-
bres d'Euratom et l'Agence internationale pour l'Energie atomique
(A. J. E. A.) pour l'application des dispositions de l'article III du Traité
de non-prolifération (T. N. P.) ayant provoqué des di££icu1rés de la
part de l'A. I. E. A. sous forme d'exigences accrues de cette dernière
pour le contrôle des insrallations, le Conseil de Ministres a précisé sa
posirion sur les éléments d'un compromis acceptable entre Euratom et
l'A. I. E. A.

7. Un des faits saillants du second trimestre de 1977 dans le cadre
de la coopération communautaire en matière nucléaire est l'accord
politique obtenu pour fixer le sire d'implantation du Joint European
Torus (JET). Grâce à cette décision, et à celle qui a été prise au
sujet des modalités d'exécution et de la gestion du programme JET, la
construction de cet instrument de recherche fondamentale en matière
de fusion thermonucléaire contrôlée peur à présent être entamée.

E. - La politique de la recherche et du développement

Outre l'importante question du JET évoquée sous l'angle énergé-
rique, les Neuf ont arrêté, sous la présidence de la Belgique, un pro-
gramme de recherche à exécuter par le Centre commun de Recherche
de la C. E. E. et d'Euratom.

Faisant suite à une période expérimentale destinée à élaborer une
politique commune de la science et de la technologie, ce programme
dont la dotation financière s'élève à 346 MUCE et qui se dérou1era
jusqu'en 1980, porte notamment sur la sûreté nucléaire, les énergies
futures, l'environnemenr er les ressources, les mesures, étalons et tech-
niques de référence.

F. - La politique des transports

Inspirée par les principes de la libre concurrence, de la non-discri-
mination et du progrès social, la politique communautaire des trans-
ports tend à une harmonisation des conditions de concurrence et à une
meilleure réglementation de la capacité des transports routiers, ferro-
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her wcgvervoer uls voor wut her spoorwe,?vervoer en de hinneuvnarr
betreft. Na ecu zckcre periode van stagnane In dit gemccuschappelijk
vervoerbeleid heefr het Belgisch voorzitterschap de Raad meerdere corn-
prornissen voorgelcgd, die geleid hebben tot een twaalftal beslissingen,
waaraan her lanceren van een actie op luchtvaartgebied dient roege-
voegd. Her weze onderstreept dar her Belgisch voorzitterschap het
eerste was om op dit stuk een reglementering bij gekwalificeerde
meerderhcid te doen aannemen.

1. In verband met her wegvervoer, heefr de E. E. G. bijgedragen tot
de goedkeuring van nieuwe rnaatregelen van sociale aard en tot een
verhoogde iiberalisatie van her goederenvervoer,

De sociale verordeningen, alsmede deze betreffende de rachograaf
werden zowel op her rechniscbe als op het sociale vlak verbeterd,
door middel van zekere aanpassingen zal de reglementering ter zake
kunnen toegepast worden op alle weggebruikers van de E. E. G. Door
de roerreding van alle Lid-Sraren, in naarn van de Gemeenschap, tot
her U. N.O.-akkoord (A. E. T. R.) over de arbeidspresratie van de
bemanning van bedrijfsvoerruigen, zal de sociale harmonisatie boven-
dien door een rwintigtal Wpst- en Oosreuropese landen worden toe-
gcpast.

De verwezenlijking van "en gerneenschappelijk beleid van her inter-
nationaal goederenvervoer waarvoor tot 1 januari 1984 zal worden
geëxperimenteerd met verplichre tarieven tussen de zes originele Lid-
Staren en mer referentietarieven op de andere interne relaties, heeft
tot een verhoging van het cornrnunautair contingent met 20 % en
een grorere liberalisarie van her grensvervoer geleid.

Wat her personenvervoer over de weg berrefr, werd de reglemen-
rering van het geregeld vervoer vereenvoudigd en werd er een nieuw
onderhandelingsrncndaar aan de Commissie toevertrouwd om een alt-
koord betreffende her ongeregeld reizigersvervoer met autocars tot
stand te brengen met tien derde landen, leden van de E. C. M. T.

Voor deze categorie van ondernemers wordr renslotte de roegang
in alle Lid-Starcn tot het beroep van goederen- en personen vervoerder
vcrgcmakkcliikr door de wederzijdse erkenning van de bewijzen van
ccrbaarheid, van financiële draagkrachr en van vakbekwaamheid.

2. Mel her oog op de sanering van de spoorwcgen, werd er een
uniform kader vasrgesrcld voor de presenraric van de boekhouding
van de spoorwegrnaarschappijen.

3. War de binnenvaart betrefr, zoekr de Gemeenschap voor de
problemen die door de concurrenrie van de derde landen worden
gesreld, naar oplossingen, die, zonder de liberalisarie van her verkeer
re belemrneren, de belangen van de E. E. G. ondernemers waarborgen.

In dit opzichr mag men her mandaar vermelden dar aan de Com-
missie werd roeverrrouwd mer her oog op de aanpassing van een
mer Zwirserland genegocieerd akkoord dar erroe srrekr om, in ver-
band ",Pt de rijdelijke immobilisarie van vaartuigen, her tijdelijk
versroord evenwicht russen vraag en aai.bod op zekere warerwegen,
ondermeer de Rijn, te reduceren.

4. Aangezien de verwezenlijking van een gemeenschappelijk ver-
voerbcleid, een harmonische onrwikkeling van de daarbij passende
infrastrucruren vereisr, werd er in deze secror een overlegprocedure
inzake investeringen ingesteld.

G. - Het landbouwbeleid

De Negen hebben meerdere beslissingen gerroffen die zowel her
gewoon gemeenschappelijk landbouwbeleid als de verberering van de
besraande reglemenrering rer zake aanbelangen. De E. E. G. heeft zich
eveneens ingespannen om oplossingen te zoeken voor de problemen
die sedert enkele [aren her beleid dreigen te onrwrichren, zoals de
funcrieverstoring van de eenheidsmarkr en de diverse evenwichrsver-
storingen in her gemeenschappelijk landbouwbeleid.

De Gemeenschap trachr eveneens deze moeilijkheden pragmarisch
uit te schakelen door middel van concrere maarregelen, waarvan slechts
een resulraat op rerrnijn mag verwacht worden.

De relarieverwikkelingen russen de E. E. G. en de derde landen
ingevolge de beslissingen die er op diverse gebieden aangenomen
werden, worden meer specifiek behandeld in her hoofdstuk dar aan
de buirenlandse betrekkingen is gewijd.

1. De eenheidsmarkt van de landbouw wordt vooral bedreigd door
de monetaire cornpeusanebedragen (m.c.b.) die ingevolge de munt-
schommelingen werden ingevoerd. Door te werken met een sysreem
van heffingen en teruggaven, dar wordt roegepasr op de intra-com-
munauraire handel, hebben deze rnaarregelen de landbouwgerneen-
schap in zeven markren verdeeld. Op zorgwekkende wijze belasten
deze rnaatregelen daarenboven sreeds zwaarder de communautaire
financiën. In her verleden werden meerdere pogingen gedaan om
dit mechanisme op pragmarische wijze uit te schakelen. Co-der het
Belgisch voorzirrerschap werd een acrie gevoerd om deze maat-
regelen progressief rnaar ook meer autornatisch af te sch sffen. Een
verslag van de Commissie over de economische uirwerking yan de
m.c.b. zou wellicht bepaalde elementen naar voor brengen, die een
passende beslissing ter zake van de Raad zouden kunnen uirlokken,
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viaires et fluviaux des Etats membres. Après une certaine période de
stagnation qui a affecté cette politique, la présidence belge a présenté
divers compromis qui "nt conduit à l'adoption par le Conseil d'une
douzaine de décisions auxquelles s'ajoute le lancement d'une action
dans le domaine aérien. JI est à souligner que la présidence belge est la
première à avoir pu faire adopter dans ce domaine une réglementation
à la majorité qualifiée.

1. En ce qui concerne Jes transports par route, la C. E. E. a coruribué
à faire approuver de nouvelles mesures il caractère social ainsi qu'une
libéralisation accrue du transport des marchandises.

Le, dispositions sociales ainsi que celles relatives au tachygraphe
ont été améliorées tant au plan technique qu'au plan social; grâce à
certaines adaptations, la réglementation en la matière pourra être
appliquée à l'ensemble des routiers de la C. E. E. Par ailleurs, tous
les Etats membres adhérant au nom de la Communauté à l'accord
des Nations Unies (AETR) sur le travail des équipages des véhicules
utilitaires, J'harmonisation sociale sera finalement appliquée par une
vingtaine de pays de l'Europe àe J'Ouest et de l'Est.

La mise en œuvre d'une politique commune concernant les transports
internationaux de marchandises, pour lesquels un système de tarif
obligatoire entre les six Etats fondateurs et de tarif indicatif pour les
autres relations internes sera expérimenté jusqu'au '[er janvier 1984, a
enregistré un progrès notable sous la forme d'un relèvement de 20 %
du contingent communautaire et d'une libéralisation accrue du trafic
frontalier.

En matière de transport de personnes, la réglementarion du trafic
régulier a été simplifiée et un nouveau mandat a été confié à la
Commission pour conclure avec dix pays tiers, membres de la Confé-
rence européenne des Ministres des Transports (CEMT), un accord
sur le trafic non régulier des autocars.

Enfin, l'accès à la profession de transporteur de voyageurs et de
marchandises par route se trouve facilité dans tous les Etats membres
par la reconnaissance réciproque de l'honorabilité, de la solvabilité et
de la capacité professionnelle de cette catégorie d'entrepreneurs.

2. Dans le but d'assainir la siruation des chemins de fer, un
cadre uniforme a été établi pour la présentation de la comptabilité
des sociétés de chemin de fer.

3. En ce qui concerne la navigation intérieure, la Communauté
recherche des solutions qui, face aux problèmes posés par la concur-
rence des pays tiers, n'entravent pas une libéralisation du trafic, mais
garanrissent les intérêts des transporteurs de la C. E. E.

Sous cet angle, on peut mentionner le mandar donné à la Commis-
sion en vue d'adapter un accord qui a été négocié avec la Suisse et qui
vise à réduire, en ce qui concerne l'immobilisation temporaire des
bateaux, les déséquilibres temporaires entre l'offre et la demande sur
certaines voies d'eau, dont le Rhin.

4. La réalisation d'une politique communautaire des transports exige
un développement harmonieux des infrastructures correspondantes;
c'est à cet effet qu'une procédure de consultation a été instaurée en
matière d'investissements dans ce secteur.

G. - La politique agricole

Les Neuf ont pris plusieurs décisions touchant à la gestion courante
de la polirique agricole commune ainsi qu'à l'amélioration de la régle-
rnentation existante. Toutefois, la C. E. E. s'est aussi attachée à recher-
cher des solutions à des problèmes qui, depuis quelques années,
menacent de désorganiser cene polirique, à savoir la perturbation du
foncrionnement du marché unique et les dé .•équilibres divers de la
polirique agricole commune. La Communauté s'efforce d'éliminer pro-
gressivement ces difficultés par des mesures concrètes dont l'effet ne

. se fera senrir qu'à terme.

L'incidence des mesures qui ont été adoptées dans les divers domaines
sur les relations entre la C. E. E. et les pays tiers fait l'objet d'un exa-
men spécifique dans le chapitre consacré aux relations extérieures.

1. L'unité du marché agricole est surtout menacée par les montants
compensatoires monétaires (rn.c.m.) instaurés à la suite des flucrua-
tians monétaires. Agissant comme un système de prélèvements et
restirurions appliqué au trafic intra-communautaire, ces mesures ont
pratique.nenr divisé la communauté agricole en sept marchés. En outre,
elles pèsent d'un poids de plus en plus préoccupant sur les finances
communautaires. Da.1S le passé, diverses tentatives avaient été faites
pour démanteler ce mécanisme d'une manière pragmatique. Sous la
présidence belge, une acrion a été menée afin de le supprimer pro-
gressivement, mais de manière plus automarique. Un rapport de-
mandé à la Commission sur les effets économiques des m.c.rn. pourrait
apporter des éléments déterminants de nature à provoquer une déci-
sion appropriée du Conseil à ce sujet.



2. Daar er werd vasrgesteld dar her gemeenschappclijk lal.ld~ouw-
beleid rot nog roe geconceutreerd werd op de produkteu die ill de
noordelijke regionen worden verbouwd, heeft de Gemeenschap ge-
tracht oplossingen te vinden voor de specifieke problemen waarmede
de zones van de E. E. G. die tot her Middellands Zeebekken behoren,
hebben af te rekenen.

Thans worden er maatregelen onderzochr om de markr te verbe-
teren in de sector van de wijn-olijfolie, fruit en verse groenten; met
deze maatregelen zal een structurenbeleid worden gevoerd dar het
oriënreren en rationaliseren van de landbouwproduktie in deze regio-
nen beoogr. Her is zeker nier te ontkennen dar deze actie wel enigszins
in her vooruitzicht van een uirbreiding van de E. E. G. tot meerdere
landen van her Middellands-Zeebekken wordr gevoerd.

3. De Raad overweegt eveneens om, gelijklopend met het onder-
zoek van de voorstellen die de srructuren in de Middellandse Zeezone
beogen, het sociaal-srrucrureel beleid te verbereren om de uirwerking
van de markrenorganisatie, daar waar ze reeds bestaar, te completeren,

Daar meerdere sectoren nog nier gedekr zijn door een dergelijke
gemeenschappelijke organisatie, hetgeen een samenhorige en even-
wichtige artie zou toelaren, heeft her voorzirterschap zich ingespannen
om her debat over deze kwesrie te doen vorderen : de werkzaam-
heden werden geconcentreerd op het gebied van de aardappelen en
de alcohol, in de hoop dar de Raad in 1978 tot een organisatie van
deze markren zou besluiten.

4. Het evenwichr in de gemeenschappelijke markt wordt de ene keer
versroord door een teveel, de andere keer door een rekort, Het teveel
aan zekere landbouwprodukten is te wijten aan een verstoord even-
wichr in de vraag- en aanbodbalans evenals in her spel van de aan-
gegane verplichtingen met de derde landen. Dit is her geval voor
zuivcl, wijn, suiker en hopprodukten, terwijl andere sectoren zoals
hcr rundsvlees eveneens een dergelijke siruatie zouden kunnen kermen.
DL Gcmcenschap heefr, rekening houdend met deze siruarie, geschikte
maarrcgelen onderzocht en in souunige gevallen ook getroffen, om
een zeker marktcvenwicht te kunncn herstellen; aldus werd een pro-
gramma voor de invoer van rundvlecs opgesteld, rerwijl rhans voor-
stellen met hcr oog op de verbruiksverhoging van deze produkten
wordcn ondcrzochr,

Daarcnrcgen heefr de Raad, in haar bezorgdheid om de noorlottige
gevolgen van cen onvoldoende bevoorrading te voorkomen, sommige
passende beschikkingen goedgekeurd, zoals de rransfer naar Iralië
van 200 000 ton vers broodgraan uir de stocks van de Duitse bijstands-
verlening of de gedeeltelijke schorsing van de douanerechren op de
invoer van consumptieappels.

5. Ten slorre heefr her voorzitterschap zich ingespannen om de
verwezenlijking van de harmonisatie inzake de landbouw- veeartsenij-
en voedingswergevingen VOOft te zerren : talrijke richtlijnen dienaan-
gaande wcr.i-.n aa.rgenomen, bij voorbeeld inzake <le gezondheidpolirie,
de commercialisarie van de enr- en zaadprodukren evenals voor wat
de marerialen betreft die met de voedingswaren in contact komen. ,

Eveneens werden verschillende landbouwreglementeringen, vooral in
verband met de wijnbouwpraktijken en her diepvriesgevogelte, gewij-
zigd of aangevuld.

H. - De zeevisvangst

De langs de zeekusr gelegen Staten hebben tijdens de jongsre jaren
een algemene tendens laren blijken om de zones waarover zij toezicht
wensen uit te oefenen tot 200 mijlen uit te breiden. Deze Staten wer-
den tot dergelijke rnaarregelen gebracht enerzijds wegens de noodza-
kelijkheid sommige visvangstinkomsten te vrijwaren, anderzijds orndat
zij de souvereiniteit over de naruurlijke hulpbronnen willen bevesrigen,

De Lid-Sraten van de E. E. G. hebben ingevolge deze uitbreiding
en om hun eigen belangen te vrijwaren, in 1976 besloten hun vis-
vangsrzones tot 200 mijlcn uir te breiden en een gemeenschappelijk
visvangstbeleid in deze zones te bepalen.

1. Het Belgisch voorzitterschap heeft zich ingespannen om een ak-
koord te bereiken over een definitief regime van een dergelijk beleid,
dar vanaf 1978 zal roegepasr worden. Tijdens de marathon-zirtingen
van de Raad werd nog getrachr om de nodige voorwaarden van een
oplossing bijeen te brengen : als men de basisprincipes van een
gemeenschap wil eerbiedigen en rekening houdr met de vereiste om
her visvangstpotentieel te vrijwaren, om richtlijnen aan de vissers Yan
de Gemeenschap te verstrekken en revens her voorrzerren van de
onderhandelingen over overeenkomsten met de derde landen te ver-
gemakkelijken, moet dit akkoord in her begin van 1978 kunnen tot-
standkomen,

Ondertussen werden een aantal reglementeringen aangenomen om
sommige bijzonder bedreigde vissoorten, zoals de Noorse sreenblok
en de haring, te beschermen.
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2. Constatant que la politique agricole commune a jusqu'à présent
été concentrée sur les produits cultivés dans les régions septentrio-
nales, la Communauté a entrepris l'examen des solutions qui doivent
permettre de remédier aux problèrnes particuliers qui se posent dans
les zones méditerranéennes de la C. E. E. C'est ainsi que des mesures
sont il l'examen pour améliorer le marché dans les secteurs du vin,
de l'huile d'olive, des fruits et des légumes frais; celles-ci seront accom-
pagnées d'une politique des structures tendant à orienter et rationaliser
la production agricole dans ces régions. Cette action n'est pas sans
relation avec la perspective d'un élargissement de la C. E. E. à plu-
sieurs pays du bassin méditerranéen.

3. Parallèlement à l'examen des proposinons visant les structures
dans la région méditerranéenne, le Conseil envisage d'améliorer la po-
litique socio-srrucrurelle destinée à compléter les effets de l'organisa-
tion des marchés là où elle existe déjà.

Pour plusieurs secteurs non encore couverts par une telle organi-
sation commune qui permettrait de mener une action cohérente et
équilibrée, la présidence s'est attachée à faire progresser le débat : les
travaux ont patté plus particulièrement sur les secteurs de la pomme
Je terre et de J'alcool dans l'espoir que le Conseil puisse arrêter une
organisation de ces marchés en 1978.

4. Les surplus et la pénurie déséquilibrent tour à tour le marché
communautaire L'excédent de certains produits agricoles est dû à un
déséquilibre entre l'offre et la demande, ainsi qu'au jeu des engage-
ments pris à l'égard de pays tiers. C'est le cas des produits laitiers, du
vin, du sucre et du houblon, tandis que d'autres secteurs comme la
viande bovine pourraient connaître une situation similaire. Tout en
tenant compte de cette situation, la Communauté a examiné et dans
certains cas arrêté des mesures appropriées tendant à rétablir un cer-
tain équilibre du marché; c'est ainsi qu'un programme d'importations
de viande bovine a été établi tandis que sont examinées des proposi-
tions visant à accroître la consommation de ces produits.

En outre, et dans le souci de prévenir les effets néfastes d'un
approvisionnement insuffisant des marchés, le Conseil a approuvé
certaines dispositions adéquates, comme le transfett de 200 000 ton-
nes de blé tendre panifiable des stocks d'intervention allemands vers
l'Italie ou la suspension partielle des droits de douane frappant les
importations de pommes de table.

5. La présidence s'est enfin efforcée de poursuivre la réalisation de
J'harmonisation des législations agricoles, vétérinaires et alimentaires :
de nombreuses directives dans ce domaine ont été adoptées, par exem-
p!e en matière de police sanitaire, de commercialisation des plants et
semences ainsi qu'au sujet des matériaux en contact avec les denrées
alimentaires.

Diverses réglementations agricoles ont aussi été modifiées ou com-
plétées notamment en ce qui concerne les pratiques oenologiques et
les volailles surgelées.

H, - La pêche maritime

Ces dernières années ont été marquées par une tendance générale
des Etats côtiers à étendre à 200 milles les zones sur lesquelles ils
entendent exercer un contrôle de la pêche. Ce sont d'une part la
nécessité de protéger certaines ressources halieutiques et, d'autre part,
la volonté d'affirmer la souveraineté sur les resson rces naturelles
qui ont conduit ces Etats à de telles mesures.

A la suite de ce développement et pour protéger leurs propres inté-
rêts, les Etats membres de la C. E. E. ont décidé en 1976 d'étendre
à 200 milles leurs zones de pêche et de définir une politique com-
mune de la pêche dans ces zones.

1. La présidence belge s'est attachée à dégager un accord sur un
régime définitif d'une telle politique qui s'appliquerait dès 1978. Elle
s'est efforcée de réunir notamment au cours de sessions-marathon du
Conseil les conditions nécessaires à une solution: si l'on désire res-
pecter les principes de base d'une communauté, préserver les res-
sources de la pêche, donner aux pêcheurs de la Communauté des
orientations quant à l'avenir et faciliter la poursuite des négociations
d'accords avec les pays tiers, cet accord doit pouvoir intervenir au
début de 1978.

Dans l'intervalle, une série de réglementations ont été adoptées pour
sauvegarder certaines espèces de poissons particulièrement menacées
comme le tacaud norvégien et le hareng.
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2. De E. E. G. heeft terzelfdertijd schikkingen getroffen voor het
sluiten van akkoordcn met een aanral betrokken landen om hun vis-
vangsracrivireir in deze communautaire zone van 200 mijlen voort te
zetten.

Anderzijds heefr zij onderhandelingen aangevar met derde landen
over de zones. waarin traditiegetrouw de onderdanen van de Negen
hun visvangsractivireir uitoefenen.

Akkoorden die aan deze doelstellingen beanrwoorden, werden reeds
gesloren met de Verenigde Staten, de Fär Oereilanden en Zweden.

Tijdens het tweede semester heeft de Gemeenschap als dusdanig
cr over gewnakr dar de onderhandelingen of peilingsgesprekken met
het oog op her sluiten van kader-akkoorden met Canada, Noorwegen,
Ijsland, Joegoslavië, U. S. S. R., D. D. R., Polen en talrijke landen van
Westelijk Afrika, zo bevredigend mogelijk zouden voortgezer worden.

III. - HET EUROPA VAN DE STAATSBURGERS

In her vooruirzicht van de Europese Unie, zijn de Lid-Staten over-
eengekornen om bijzonder belang te hechten aan initiatieven die de
opbouw van Europa voor de onderdanen van het Europa van de
Negen onmiddellijk merkbaar maken. Tijdens het rweede semester
van 1977 konden zekere vorderingen in die zin verwezenlijkt worden.

A. Een principieel akkoord werd bekomen voor het invoeren van
een cornrnunautair rijbewijs, war her feit zal beklemtonen dar de
onderdanen van de Lid-Sraten deel uitmaken van een communautaire
enrireir.

B. Binnen het kader van het cornmunautair milieubleid, een gebied
waarin deze jongste jaren weinig vooruitgang werd geboekt, zijn
beslissingen getroffen in de strijd tegen de water- en luchtveront-
reiniging alsook tegen het milieubederf.

Er werd een richtlijn aangenornen inzake her verwijderen van ver-
giftigdc en gevaarlijke afvalprodukten, waarbij rekening wordr gehou-
den Illet de aanpassing ten opzichte van de technische vooruitgang,
/n de specifieke sector van de titaandioxydenijverheid en dank zij de
opstelling onder roczicht van de Commissie van nationale pro-
gramma's, die larer zullen geharmoniseerd worden, werden schik-
kingen getroffen met her oog op een vermindering van de afvalveront-
reiniging, in 't algemeen rood slijk genoemd, dar door de fabrieken
wordt gelose.

Op het gebied van de behandeling en her gebruik van de zuiverings-
bezinkselen werd een actie overlegd die door de Raad werd goed-
gekeurd.

Eveneens werden er wezenlijke vorderingen gemaakt inzake de in-
standhouding van de wilde vogelfamilies en in de strijd regen de
verontreiniging van de sradsluchr door zwavelcomponenren.

e. Waar her gaar om de bescherming van de verbruikers, heeft het
voorzitterschap bijgedragen tot het acriveren van her voorbereidings-
werk van talrijke richtlijnprojeeten, die ertoe strekken om de werte-
lijke, reglementaire en administratieve beschikkingen van de Lid-Staren
over her conditioneren van produkten nader bij elkaar te brengen.

Er werden eveneens beschikkingen weerhouden ren opzichre van de
verf-, vernis-, inkr- en lakprodukten.

D, De Ministers van Volksgezondheid van de Negen hebben een
eerste vergadering gehouden in her kader van de Raad. De debanen
werden roegespitst op de kosren van het gezondheidsbeleid, waarvan
men de verhoging dienr te conrroleren door het invoeren van concrete
maatregelen; de Commissie werd verzocht deze kwestie te bestuderen
en de basiselementen te verschaffen die zullen toelaren op geharmo-
nieerde wijze en op her Europese vlak her tabagisme en de doping in
de sportbeoefening te bestrijden,

E, Op her gebied van de posterijcn en telecommunicaties hebben de
Minisrers gelasr met de P. T. T., een eerste vergadering sedert 1958
gehouden. Als politiek objecrief werd besloren de roepassing van
het intern tarief op de brieven en briefkaarren die besremd zijn voor
de Lid-Staren, tot de drie nieuwe Lid-Sraren uit te breiden. Dit geldt
eveneens voor de opheffing van de voorleggingstaks bij de douane op
de kleine pakjes en de niet-commerciële postcolli, Oplossingen zullen
gezochr worden voor de harrnonisarie van de adressencodering, van
her auromatisch aflezen en van de sorteringssystemen evenals voor
deze van de relecommunicatieprijzen : als eersre tegemoetkoming zou
een standaardafdeling voor de telefoonverbindingen kunnen upge-
richt worden.

F. De Raad heeft om her advies gevraagd van het Parlement en van
her Economisch en Sociaal Comité over een voorsrel van de Commissie
dar ertoe strekr om een communautaire actie op cultureel gebied op
gang te brengen.

Deze mededeling heeft zowel betrekking op her vastleggen van de
communautaire verantwoordelijkheden op dar vlak als op de roe-
passing van verdragen in de culturele sector en verschillende andere
acties, Wat de roepassing van de verdragen betreft, werden heel wat
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2. Parallèlement, la CE. E. a pris des dispositions pour conclure
des accords avec une série de pays intéressés à poursuivre leur activité
de pêche dans cette ZOI1~ communautaire de 200 milles.

Elle a en outre entamé des négociations avec des pays tiers dans
la zone desquels les ressortissants des Neuf exercent traditionnellement
leur activité de pêche.

Des accords répondant à ces objectifs ont déjà été conclus avec
les Etats-Unis, les Iles Feroé et la Suède.

Au cours du second semestre, la Communauté en tant que telle a
veillé à une poursuite aussi satisfaisante que possible des négociations
ou corversations exploratoires en YUe de la conclusion d'accords-cadre
avec le Canada, la Norvège, l'Islande, la Yougoslavie, i'U. R. S. S., la
R. D. A., la Pologne, plusieurs pays d'Afrique occidentale, etc.

III. - L'EUROPE DES CITOYENS

Dans la perspective de l'Union européenne, les Etats membres ont
convenu de prêter une attention particulière à des initiatives qui
rendent la construction européenne directement perceptible aux res-
sortissants de l'Europe des Neuf. Certains progrès ont pu être réalisés
dans ce sens au cours du deuxième semestre de 1977.

A. Un accord de principe a été acquis pour l'adoption d'un permis
de conduire communautaire, ce qui soulignera l'appartenance des res-
sortissants des Etats membres à l'entité communautaire.

B. Dans le cadre de la politique communautaire de l'environnement,
domaine dans lequel peu de progrès avaient été réalisés ces dernières
années, des décisions ont été prises dans la lutte contre la pollution
des eaux et de l'air ainsi que contre la dégradation de l'environnement.

Une directive a été adoptée sur l'élimination des déchets toxiques et
dangereux qui tient compte de l'adaptation aux progrès techniques.
Dans le secteur spécifique de l'industrie du dioxyde de titane, et grâce à
l'établissement, sous le contrôle de la Commission, de programmes
nationaux qui seront ultérieurement harmonisés, les dispositions sont
prises pour réduire la pollution par les déchets, communément appelés
boues rouges, qui proviennent de ces usines.

Une action concertée dans le domaine du traitement et de l'utili-
sation des boues d'épuration a été approuvée par le Conseil.

Des progrès substantiels ont aussi été réalisés pour la conservation
des oiseaux sauvages et dans la lutte contre la pollution de l'atmos-
phère urbaine par les composés de soufre.

e. En ce qui concerne la défense des consommateurs, la présidence a
contribué à faire avancer la préparation de plusieurs projets de direc-
tives qui visent à rapprocher les dispositions législatives, réglementaires
et administratives des Etats membres relatives au conditionnement des
produits.

Des dispositions touchant les peintures, vernis, encres et colles ont
été arrêtées.

D. Les Ministres de la Santé des Neuf ont tenu une première réu-
nion au sein du Conseil. Les débats ont été centrés sur le coût des
poliriques de la santé dont il convient de contrôler la croissance par
l'adoption de mesures concrètes; la Commission' a été invitée à faire
des études et à fournir des éléments de base qui permettront de lutter
de manière harmonisée et au niveau européen contre le tabagisme et
le dopage dans les sports.

E. Dans le domaine des postes et télécommunications, les Ministres
chargés des P. T. T. ont tenu leur première réunion depuis 1958.
L'extension aux trois nouveaux Etats membres de l'application du
tarif intérieur aux lettres et cartes postales destinées aux Etats mem-
bres a été retenue comme objectif politique. Il en va de même pour
la suppression de la taxe de présentation à la douane sur les petits
paquets et colis postaux sans caractère commercial. Des solutions
seront recherchées pour l'harmonisation du codage des adresses, de
la lecture automatique et des systèmes de tri ainsi que pour celle des
prix des télécommunications : en guise de première approche, une
catégorie standard de communications téléphoniques pourrait être
créée.

F. Le Cónseil a demandé l'avis du Parlement et du Comité éco-
nomique et social su. une proposition de la Commission tendant à
organiser une action communautaire dans le domaine culturel.

Cette communication porte à la fois sur la définition des respon-
sabilités communautaires en ce domaine et sur l'application des traités
au secteur culturel et à diverses autres actions. Pour ce qui concerne
l'application des traités, plusieurs points ont été mis en évidence,



puuten rocgclichr : zoals de vrije uirwisseling van cultuurvoorw~rpen,
de srriid tegeu dicfstal vau cultuurvoorwcrpeu en hcr harrnoniseren
van de wetgcvingcn inznkc autcursrechten.

G. Tenslorre om het twintigjarig besrsan van de Europese Gcmeen-
schappen te herdenken en met de bekommernis om alles te bevorderen
dar tot een berer begrip onder de volkeren kan bijdragen dank zij
een inrensiveren van de meuselijke conracren, heeft de Europese Raad
her principe goedgekeurd van de oprichting van een Europese instel-
ling waarvan de rnodaliteiren moeren gepreciseerd worden vóór de
aansraande vergadering van de Europese Raad.

IV. - EXTERNE BETREKKINGEN

Her eigen karakrer van de Gemeenschap op her internationale roneel
heeft zich duidel.jk bevesrigd tijdens de rweede helft van 1977. De
aantrekkingskracht en het impact die deze originele entiteir op de hele
wereld uitoefent, hebben zich duidelijk bevesrigd binnen verschillende
internationale organisaties, waar steeds vaker een communautair stand-
punr naar voren werd gebracht. Dit verschijnsel rnanifesteert zich ook
onder de vorrn van de bijzondere conracren die verschillende landen
of groepen van landen met de Gemeenschap willen ontwikkelen.

A. - Uitbreiding van de Gemeenschap

Het probleem van de uirbreiding van de Gemeenschap werd zowel
op algemeen vlak als in her kader van de berrekkingen russen de
Gemeenschap en de kandidaar-landen afzonderlijk, aangesneden,

Op her algemene viak heeft her voorzirrerschap de Negen ertoe
aangezet op consrructieve en scherpzinnige wijze na re denken over
de rncesr geschikre merhoden om het hoofd te bieden aan de econo-
mische, politieke en insrirurionele problemen die voortvloeien uir het
uirbrcidcn van de Gemeenschap van negen tor twaalf landen. De Corn-
missie krecg de opdrachr onmiJdellijk concrète voorstellen in re die-
nell die volgens haar de Gerneenschap kunnen helpen her hoofd re
bieden aan de uirdaging gevormd door de integratie van entiteiten
die uireenlopende ontwikkelingsnivcau's hebbcn bereikr, Er moer ook
bijzoudcre aandacht wordcn gcschonken aan de landbouw in her Mid-
dcllandse Zeebekken; de Negen onderzoeken momenreel voorstellen
die recds werden ingediend inzake dit probleem.

Griekenland : de Gemeenschap heefr vasrgesteld dat de fase van
her indicnen van de wederzijdse aanvangsstandpunten ten einde loopt
en daarom hebben de Negen, die de politieke wil vertoonden om
vooruitgang te boeken, de gebieden afgebakend waarover, dank zij

, enkele aanvullende inlichringen, eigenlijke onderhandelingen zouden
kunnen worden gevoerd. De Negen hebben gemeenschappelijk de
belangrijkste punten weerhouden waarover echr kan onderhandeld
worden en de Raad zal eerstdaags gevraagd worden een communautair
standpunt uit re werken inzake de douane-unie voor industriële pro-
duktcu, Vank zij de stimulans van her Belgische voorzitterschap zal
de eigenlijke onderhandelingsfase kunnen worden voorbereid in de
schoor van de Toetredingsconferentie.

Terwijl de Commissie haar advies inzake de kandidaruur van Portugal
voorbereidde, heeft de Raad t.O.V. her verzoek van Spanje om toetre-
ding, beslist de procedures voorzien in het Verdrag toe te passen, Er
werd bij de Commissie een verzoek om advies ingediend.

B. - De Noord-Zuiddialoog, de grondstoffen
en de ontwikkelingslanden

Her geheel der internationale betrekkingen en vooral de betrekkin-
gen tussen de Gemeenschap en de ontwikkelingslanden worden sterk
beïnvloed door de multilaterale onderhandelingen die worden gevoerd
in de schoor van verschillende internationale organisaries, waar het
voorzirterschap erin geslaagd is de eensgezindheid tussen de Negen te
behouden en de Gemeenschap ertoe aangezer heeft een constructieve
houding aan te nemen. De Gemeenschap heeft regelijkerrijd de regio-
nale aanpak ontwikkeld; die aanpak is primordiaal voor haar berrek-
kingen met de onrwikkelingslanden en vooral met die landen die de
Conventie van Lomé hebben onderrekend. De Gemeenschap heeft
ook inspanningen gedaan om de verschillende types van nationaal
beleid inzake ontwikkelingssamenwerking te coördineren en te harmo-
niseren.

1. De E. E. G. heeft het principe van een gemeenschappelijk fonds -
principe dar werd voorgesteld tijdens de Conferenrie van de Verenigde
Naries - aanvaard en ook bepaalde financieringsmodaiireiten voorge-
sreld. Wij moeren trouwens ook erkennen dar, ondanks de inspaunin-
gen van her voorzirrerschap, de solidariteit tussen de Negen slechrs
gedeeltelijk bewaard bleef, De Negen zijn het niet eens inzake de
eigen middelen van het Gemeenschappeliik Fonds (dar betekent alle
middelen die nier voortspruiten uit de besraande of nog af te slui: en
akkoorden over produkten) en her financieren door her Gemeenschap-
pelijk Fonds van maatregelen die geen verband houden met de sto-
ckage.
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notamment le libre échange des biens culturels, la lutte contre les vols
de biens culturels et "harmonisation des législations sur le droit d'au-
teur.
n'N~lb!!I'\lœUllr,,~I,.1i 'li'!:11 "

G. Enfin, pour commémorer les vingt ans d'existence des Commu-
nautés européennes et avec le souci de promouvoir tout ce qui peut
concourir à une meilleure compréhension entre les peuples, grâce à
une intensification des contacts humains, le Conseil européen a ap-
prouvé le principe de la création d'une fondation européenne dont
les modalités doivent être précisées avant la prochaine réunion du
Conseil européen.

IV. - RELATIONS EXTERIEURES

Le caractère propre de la Communauté sur la scène internatio-
nales s'est affirmé au cours du second semestre 1977. L'attrait et
l'impact que cette entité originale exerce sur le monde extérieur se
sont manifestés dans diverses enceintes internationales, dans les cas
de plus en plus nombreux où une position commune a pu être expri-
mée. Ce phénomène est aussi apparu sous la forme de contacts pat-
riculiers que certains pays ou groupes de pays ont cherché à développer
avec les Neuf.

A. - Elargissement de la Communauté

La question de l'élargisernent de la Communauté a été abordée à
la fois sur le plan général et dans le cadre des rapports entre la
Communauté et chacun des Etats candidats.

Sur le plan général, la présidence a engagé les Neuf à aborder avec
lucidité et dans un esprit constructif la réflexion sur les méthodes les
plus appropriées pour faire face aux problèmes économiques, poli-
tiques et insrirurionnels que pose le passage d'une Communauté de
neuf à douze membres. La Commission a été chargée de soumettre
sans délai les propositions concrètes qu'elle estimerait être de nature
à aider la Communauté à faire face notamment au défi que constitue
l'intégration d'entités économiques ayant atteint des niveaux de déve-
loppement très différents. Une attention particulière doit être portée
au secteur de l'agriculture médirerranéenne pour lequel des propo-
sitions concrères SOnt déjà à l'examen entre les Neuf.

En ce qui concerne la Grèce, constatant que la phase de la pré-
sentation des positions initiales respectives touchait à son terme,
et animée par la volonté politique de progresser dans les tra-
vaux, la Communauté a précisé les domaines pour lesquels elle
estimait que, moyennant quelques informations complémentaires, la
négociation proprement dite pouvait être entamée. Les premiers cha-
pitres à rerenir pour une négociation véritable ont été sélectionnés
de commun accord ct le Conseil sera prochainement appelé à définir
une position communautaire sur l'union douanière en matière de pro-
duits industriels. L'impulsion de la présidence belge aura ainsi permis
de préparer la phase de la négociation proprement dite au sein de la
Conférence d'adhésion.

Tandis que la Commission préparait son avis sor la candidarure du
Portugal, le Conseil, à la suite de la réception des lettres portant
candidature de l'Espagne à l'adhésion aux Communautés, a décidé
d'engager les procédures prévues par les traités : une demande d'avis
a été adressée à la Commission.

B. - Le dialogue Nord-Sud,
les matières premières et les pays en voie de développement

L'ensemble des relations internationales et singulièrement celles que
la Communauté entretien avec les pays en voie de développement sont
fortement influencées par les discussions multilatérales qui ont lieu au
sein de diverses enceintes internationales où l'action de la présidence a
tendu à maintenir la cohésion des Neuf et à amener la Communauté
à adopter une position constructive. Dans le même temps, la Commu-
nauté a développé l'approche régionale qu'elle privilégie dans ses rap-
ports avec les PVD et particulièrement avec ceux qui ont signé avec
elle la Convention de Lomé. EUe s'est enfin efforcée de coordonner
et d'harmoniser les politiques nationales et communautaires d'aide
au développement.

1. Au cours de la conférence des Nations Unies pour la création
d'un fonds commun, dont la C. E. E. avait accepté le principe, celle-ci
a proposé certaines modalités de financement. Il faut reconnaître
cependant qu.: les efforts de la présidence n'ont pu préserver que par-
riellement la solidariré des Neuf. Ceux-ci se sont divisés sur la question
des ressources propres du '::onds commun (c'est-à-dire sur les ressources
autres que celles provenant des accords par produits, existants ou à
conclure) ainsi que sur le financement par le Fonds commun de
mesures autres que le stockage.
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Tijdens de UNO-Conferentie inzake het sluiten V.1I1 een sui ker-
akkoord heeft de Gemeenschap, omdar ze wil tegemoet komen aan
Je opvattingen die regelmarig door de ontwikkelingslanden worden
verdedigd, gepleir voor het opzetten van een regulerende stock van
tenminste 2,5 ton. De stabiliserende werking zou worden versrerkt
door contingenteringsmaatregelen of gelijkaardige effecten die de
minimumprijs van «de vork » moeten waarborgen. In het afgesloten
internationaal akkoord wordt slechts gedeeltelijk rekening gehouden
met de opvattingen van de Gemeenschap, die trouwens een gunstige
gelegenheid moet zoeken orn erbij aan te sluiten,

In her kader van het sluiten van een nieuw internationaal akkoord
inzake rarwe en voeuergraangewassen, werd de Commissie belast met
her sluiten van een akkoord dar alle economische clausules beva, die
de wereldhandel inzake deze produkten zou organiseren en een sub-
sranriële verhoging van de communautaire bijdrage. Dar betekenr
een belangrijke stap in de richring van her internationaalobjectief
van 10 miljoen ton dar in 1974 werd vooropgezer door de Voedsel-
conferentie. Bij deze beslissing komt dan nog het programma inzake
voedselhulp, dat de E. E. G. jaarlijks onder de vorm van andere levens-
middelen, zoals bv. melkprodukten, op autonome wijze goedkeurt.

De Negen willen dar de overeenkornsren die tijdens de slotfase van
de Conferenrie inzake Internationale Economische Samenwerking
(Noord-Zuid) werden aangegaan, een snelle realisatie kermen en daarom
zijn ze her via een compromis van het voorzitterschap eens geworden
over de modaliteiten van een akkoord dat met het Internationaal
Ontwikkelingsagentschap moer worden afgesloten. Dat akkoord moet
de speciale transfer van 385 miljoen $, die werden uitgerrokken teri
voordele van de ontwikkelingslanden, mogelijk maken.

De E. E. G. blijft in her kader van de multilaterale handelsonder-
handelingen van de GATT ijveren voor her uirwerken van een andere
en meer gunstige behandeling van de ontwikkelingslanden, vooral dan
de armsten onder hen. De Gemeenschap meenr dat het wenselijk is
dar de meest ontwikkelde ontwikkelingslanden op gepaste wijze zouden
meewerken aan de oplossir.g van die problemen.

De wil om de minst ontwikkelde landen een speciaal regime toe
te kennen, vindr men ook rerug in hcr Stelsel inzake Algemene Pre-
ferenties (SAP) voor 1978, waarin communautaire concessies werden
goedgckeurd tcn cinde de ontwikkelingslanden de meest gunstige be-
handeling te waarborgen.

2. Nu we het over de regionale aanpak van het buitenlands
beleid van de Gemeenschap hebben, moeten we ook enige aandacht
schenken aan de verschillende maarregelen en activiteiten die in het
kader van de toepassing van de Conventie van Lomé moeten worden
gesirueerd,

Wat nu de maatregelen en activireiten betrefr die verband houden
met her beheer van dit akkoord, kunnen we vermelden dar het Comité
voor ~umihc:rciële samenwerking intense raadpleginugen wil verzekeren
rusen de E. E. G. en de A. C. p. Zo zou men alvorens het SAP voor
1978 wordt afgesloten, rekening kunnen houden met de belangen van
de A. C. P.-landen.

Anderzijds heeft de Gemeenschap zich uitgesproken voor roe-
treding tot de Convenrie van Djibouti, nadar dit vroegere Franse
grondgebied onafhankelijk was geworden.

De Negen hebben ook verschillende rnaatregelen aangenomen om
de invoer in de Gemeenschap van rundsvlees uir bepaalde landen uir
Zuidelijk Afrika te vergemakkelijken. Die uirvoer is van uitzonderlijk
belang voor die landen.

Op 30 november en 1 december Il. is her parirai: comité van de
consulratieve Vergadering van de Conventie van Lomé in Maseru,
Lesotho bijeengekomen. Her voorzitterschap heeft bij die gelegen-
heid herinnerd aan het voorbeeldige karakter van de Conventie
van Lomé, die in een typisch kader een grote verscheidenheid van com-
plementaire acties verenigr.

3. De Gemeenschap heeft mer her oog op de hulp aan niet-geasso-
cieerde onrwikkeungsianden in 1977 een programma van 45 MRE
kunnen goedkeuren en uittrekken. Dar programma is vooral gericht
op de landbouwen betreft zowel landen in Azië als Latijns-Amerika.
De E. E. G. heefr ook een akkoord bereikt inzake her principe van
een kader-verordening die het onrwikkelingsbeleid voor nier-geasso-
cieerde Sraten moet organiseren.

In navolging van wat reeds besraar voor de betrekkingen met Larijns-
Amerika, werd een dialoogprocedure uitgewerkt die voor de eersre
keer werd toegepasr russen de E. E. G. en de landen van de ASEAN.

4. Onder irnpuls van her Belgische voorzitterschap heeft de Minister-
raad de resoluties van juli 1974 en november 1976 geconcretiseerd. Die
resoluties betreffen her coördineren en her harmoniseren van het ont-
wikkelingsbeleid van de Lid-Sraten en de Gemeenschap. Na.ist de
reeds besraande coördinatie inzake de hulpverlening van de Lid-Sraren
en de E. E. G., hebben de Negen besloten hun bilaterale activiteiten
berer te coördineren wanneer één of meer Lid-Staten geïnteresseerd
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Lors de la Conférence des Nations Unies en vue de la conclusion
d'un accord sur le sucre, la Communauté, animée du souci de ren-
contrer les thèses régulièrement défendues par les pays en voie de déve-
loppement, a plaidé pour la mise sur pied d'un stock régulateur d'au
moins 2,5 millions de tonnes dont l'effet stabilisateur serait, renforcé
par des mesures de contingentement ou d'effet équivalent tendant à
garantir le prix minimum d'une fourchette. L'accord international
conclu ne tient compte que partiellement des vues de la Communauté
qui devra examiner l'opportunité d'y adhérer.

Dans le cadre de la négociation d'un nouvel accord international
sur le blé et les céréales secondaires, la Commission est mandatée
pour négocier un accord comportant des clauses économiques qui
organiseraient le commerce mondial de ces produits, et une augmen-
tation substantielle de la contribution de la C. E. E. à l'aide alimen-
taire. Ceci est un pas important vers l'objectif mondial de 10 millions
de tonnes fixé en 1974 par la Conférence de l'Alimentation. A cette
décision s'ajoute le programme d'aide alimentaire que la C. E. E. adopte
annuellement, de manière autonome, ct sous forme d'autres dentées,
comme par exemple des produits laitiers.

Voulant donner une suite rapide à l'engagement pris lors de la phase
finale de la Conférence sur la Coopération économique internationale
(Nord-Sud), les Neuf se sont entendus, suite à un compromis de la
présidence, sur les modalités d'un accord à négocier avec l'Agence
internationale pour le Développement (AID) afin de permettre la mise
en œuvre du transfert spécial de 385 millions de dollars qu'elle a con"
senti au profit de pays en développement particulièrement dans le
besoin.

Dans le cadre des négociations commerciales multilatérales du GATT
(voir ci-après point F), la C. E. E. continue de plaider la mise au point
d'un traitement différencié et plus favorable pOUl' les pays en voie de
développement, en particulier les plus défavorisés d'entre eux. Elle
estime par ailleurs souhaitable que les plus avancés parmi les pays en
voie de développement participent de manière appropriée à la solution
des problèmes.

Ce même souci d'accorder un regime spécial aux pays les moins
compétitifs se retrouve dans le Système des Préférences Généralisées
(SPG) pour 1978 où les concessions communautaires ont été adoptées
de manière à leur garantir un traitement plus favorable.

2. S'agissant de l'approche régionale de la politique extérieure de
la Communauté, il convient tout d'abord d'évoquer diverses mesures
et activités qui sont à situer dans le cadre de l'application de la
Convention de Lomé.

C'est ainsi que, parmi celles touchant à la gestion de cet accord,
il peut être mentionné que le Comité de Coopération commerciale
s'est attaché à assurer des consultations étroites entre la C. E. E. et
les ACP afin de tenir compte des intérêts de ces derniers avant que
ne soit arrêté le SpG pour 1978. Le Comité de Coopération industrielle
a pour sa parr mis au point le budget du Centre pour le Dévelop-
pement industriel.

D'autre part, la Communauté a pris une décision favorable à l'ac-
cession de Djibouti à la Convention, lorsque cet ancien territoire
français esr devenu indépendant.

Les Neuf Ont aussi adopté diverses mesures en vue de faciliter l'im-
portation dans la Communauté de viande bovine en provenance de
cerrains pays d'Afrique australe pour qui ces exportations présentent
une importance particulière.

Enfin, le Comité paritaire de l'Assemblée consultative de la Conven-
tion de Lomé s'est réuni à Maseru au Lesotho, le 30 novembre et le
1er décembre derniers. A cette occasion, la présidence a rappelé le
caractère exemplaire de la Convention de Lomé, qui rassemble dans
un cadre unique une diversité d'actions complémentaires.

3. Au titre de l'aide aux pays en voie de développement non associés,
la Communauté a pu adopter et engager en 1977 un programme de
45 MUC centré sur des projets à caractère agricole cr qui touchera
des pays d'Asie ainsi que de l'Amérique latine. La C. E. E. s'est aussi
mise d'accord SLr le principe d'un règlement-cadre organisant la
poliitque d'aide aux Etats non associés.

A l'instar de ce qui existe déjà pour les relations avec l'Amérique
latine, une procédure de dialogue a été mise en place et appliquée
pour la première fois entre la C. E. E. et les pays de l'ASEAN.

4. Sous l'impulsion de la présidence belge, le Conseil de Ministres
a concrétisé les résolutions de juillet 1974 ct novembre 1976 sur la
coordination et l'harmonisation des politiques de coopération des Etats
membres et de la Communauté. C'est ainsi qu'à côté de la coordina-
tion déjà existante portant sur les aides de la C. E. E. et des Etats
membres, les Neuf SOnt résolus à mieux coordonner leurs activités
bilatérales lorsque deux ou plusieurs d'entre eux sont intéressés par



zijn in projcctcn in eeu of in ecn groep onrwikkelingslundcn of wan-
neer her gaur orn het uitwerkcn van communautaire projecten,

Deze formule van onrmoeringen, die zowel voor de verschillende
Lid-Sraren als \ oor de Commissie open sraau, stelr ons in sraat in
Europa en op her vlak van de bijzondere gevallen waarbij nier alle
Staten rechtsrreeks betrokken zijn, een coördinatie uir te werken.

Anderzijds werden pracrische rnodalireiren uitgevaardigd die be-
srernd zijn om nationale en communautaire acties in her geval van
dringende en humanitaire hulp te coördineren.

Er werden tenslorre ook een procedure en richtlijnen goedgekeurd
voor de financiële saruensrelling van de E. E. G. met nier-gouverne-
menrele organisaries, Die samenwerking had tot nu toe een informee!
karakter, maar wordt als zeer vruchrbaar beschouwd.

5. De Gemeenschap heeft zich, rekening houdend met de huidige
economische roestand en de noodzakelijkheid de wereldeconomie te
hersrructureren, ingelaren met bedenkingen inzake de wederzijdse im-
plicaries van de verschillende aspecten van de onrwikkelingssarnenwer-
king en her andere beleid van de Gemeenschap.

c. - Middellandse Zeebekken

Buiren de verschillende secroriële nkkoorden inzake her invoer-
regime in de Gemeenschap van bepaalde bewerkte landbouwproduk-
ren, die berrekking hebben op landen met dewelke akkoorden werden
gesloren in her kader van de globale aanpak van her Middellandse
Zeebekken, rnoer enige aandacht worden geschonken aan beslissingen
inzake Spanje, Cyprus, Malta en Libanon.

Wc moeren erop wijzen dar bepaalde landen die gedekt zijn door
de globale aanpak van het Middellandse Zeebeleid, ook berrokken
zijn !'lij de Euro-Arabische dialoog. We moeren ook aandachr schenken
aan hcr feit dar de Commissie burcau's heeft geopend, die haar in
bcpaaldc landen uit hcr Middellandse Zeegebicd vertegenwoordigen,

I. De Raad heeft, nier zonder moeilijkheden ingevolge de land-
bouwaspecren, de rcksr van een mandant goedgekeurd dar de Com-
missic ill sraar moet srcllcn met Spanje te onderhandelen inzake de
uirbreiding van de grondslagen van het akkoord van 1970, onvermin-
derd de tockornsrige onderhandelingen inzake de roerreding van dit
land. Deze uitbreiding moet ons ook de mogelijkheid bieden om her
regime dar door de Zes in het akkoord van 1970 werd voorzien op
conrractuele basis tot de Negen uir te breiden.

2. De Negeri hebben met Cyprus twee aanvullende protocollen afge-
sloren waarbij ze gestipuleerd hebben dar de bepalingen van het
akkoord de ganse bevolking van her eiland moeten ten goede komen.
Her eersre T'~•.•rocol heeft de eersre faze van her associatie-akkoord
en de geteidcluke verwezenliiking van de douane-unie tot JI decem-
ber 1977 verlengd. Her rweede protocol - dar met de andere akkoor-
den in het Middellandse Zeegebied kan worden vergeleken - heeft
een financiële samenwerking ingesteld. Er werd trouwens een mandaat
goedgekeurd voor her sluiten van een importregime dat van toepas-
sing is op bepaalde landbouwprodukten afkomstig van het eiland.
Er werd daarbij rekening gehouden met de opheffing van het prefe-
rentiële regime waarvan deze produkten op de markten van het
Commonwealth genoren,

3. Onder ons voorzirterschap werd ook een aanvullend protocol
bij her associarieakkoord E. E. G.-Malta ondertekend; her werd van
kracht op 1 januari 1978 en verlengr de rerrnijnen van de eersre
associariefase tot einde 1980. De nieuwe concessies die aan Malta
werden gedaan, zijn bedoeld om de progressieve industrialisering van
her eiland te vergemakkelijken en het eiland in sraar te srellen
her hoofd te bieden aan de verplichtingen die voorrvloeien uit de
douane-unie.

4. De E. E. G. was ook akkoord om Libanon een bijzondere hulp van
20 MRE onder de vorm van leningen van de Europese Investerings-
bank roe te kermen. Die kredieren zijn bestemd voor de wederopbouw
van het land na de burgeroorlog. Deze speciale kredieren worden roe-
gevoegd aan de financiële bijstand die reeds in her akkoord voor
algemene samenwerking met Libanon is voorzien.

D. - Landen met col1ectivistische economie

De betrekkingen russen de E. E. G. en de landen met collecrivisrische
economie hebben zich onrwikkeld, Tot de belangrijksre ontwikkelin-
gen behoorr hel aanknopen van rechtstreekse betrekkingen tussen de
E. E. G. en de Comecon en her vooruitzicht van onderhandelingen met
China.

1. De voorzirter van de Raad heeft de fungerende voorzitter van
het Uitvoerend Comité van de Comecon ontmoet met her oog op
het sluiren van een akkoord. Hij heeft de nadruk gelegd op de insti-
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des projets dans un pays ou lin groupe de pays en voie de développe-
ment ou lorsqu'il s'agit de mettre en œuvre des projets communs.

Cette formule de rencontres ouvertes aux divers Etats membres et
à la Commission permet d'introduire une coordination en Europe et
sur le terrain dans les cas particuliers où tous les Etats membres ne
sont pas directement concernés.

D'autre part, des modalités pratiques destinées à coordonner les
actions nationales et communautaires dans les cas d'aide d'urgence
et humanitaire ont été arrêtées.

Enfin, une procédure et des orientations ont été adoptées pour la
collaboration financière de la C. E. E. avec les organisations non gou-
vernernentcles (ONG), collaboration jusqu'alors informel1e mais jugée
très fructueuse.

5. Compte tenu du climat économique d'aujourd'hui et devant la
nécessité d'une restructuration de l'économie mondiale, la Commu-
nauté s'est aussi engagée dans une réflexion qui embrasse les impli-
cations réciproques des divers aspects de la coopération au dévelop-
pement et des autres politiques de la Communauté.

c. - Bassin méditerranéen

Cutre divers accords sectoriels relatifs au régime d'importation
dans la Communauté de certains produits agricoles transformés, inté-
ressant des pays avec lesquels des accords ont été conclus dans le
cadre de l'approche globale méditerranéenne, il faut mentionner les
décisions qui concernent l'Espagne, Chypre, Malte et le Liban.

Il y a lieu de noter que certains pays couverts par l'approche médi-
terranéenne sont aussi concernés par le dialogue euro-arabe. li con-
vient enfin de signaler que la Commission a ouvert des bureaux qui
la représentent dans certains pays méditerranéens.

1. Non sans difficultés, en raison notamment des aspects agricoles,
le Conseil a adopté les termes d'un mandat permettant à la Commis-
sion de négocier avec l'Espagne un élargissement des bases de l'accord
de 1970, sans préjudice des négociations à venir quant à l'adhésion de
ce pays à la Communauté. Cet élargissement doit aussi permettre
d'étendre aux Neuf, sur une base contractuelle, le régime prévu à
Six dans l'accord de 1970.

2. Tout en soulignant que les dispositions des accords doivent béné-
ficier effectivement à l'ensemble de la population de l'île, les Neuf -,
ont signé avec Chypre deux protocoles additionnels : le premier pro-
roge jusqu'au JI décembre 1979 la première étape de l'accord d'asso-
ciation et la réalisation progressive de l'union douanière; le second,
comparable aux autres accords méditerranéens, institue une coopé-
ration financière. Par ailleurs, un mandat a été adopté pour négocier
le régime d'importation applicable à certains produits agricoles en
provenance de l'île, compte tenu de la suppression du régime préfé-
rentiel dont bénéficiaient ces produits sur les marchés du Common-
wealth.

J. Uri protocole additionnel à l'accord d'association C. E. E.-Malte
a été signé sous notre présidence; il est entré en vigueur au t« jan-
vier 1978 et proroge jusqu'à fin 1980 la durée de la première étape
de l'association. Des concessions nouvel1es octroyées à Malte sont
destinées à faciliter l'industrialisation progressive de l'île, ce qui lui
permettra à terme de faire face aux obligations découlant de l'union
douanière.

4. La C. E. E. a aussi décidé de consentit au Liban une aide spé-
ciale de 20 MUC sous forme de prêts de la Banque européenne d'In-
vestissement destinés à la reconstruction du pays victime de la guerre
civile. Cette aide spéciale s'ajoute à l'assistance financière qui est déjà
inscrite dans l'accord de coopération générale avec le Liban.

D. - Pays à commerce d'Etat

Les relatio-is de la C. E. E. avec les pays à commerce d'Etat ont
connu des développements dont les plus importants sont l'établisse-
ment de rapports directs entre la C. E. E. et le Comecon et la perspec-
tive de négociations avec la Chine.

1. Le président du Conseil a rencontré le président en exercice du
Comité exécutif du Comecon en vue de la conclusion d'un accord.
Il a souligné les compétences institutionnelles du Traité de Rome et



4-VlII (1977-1978) N. 5

turionele bevoegdheden van hc~. Vcrdrag van Rome en de r.ol van de
Comrnissie, die verantwoordelijk IS voor de ouderhandclingcn. De
onderhandclingen zouden in de komende rnaauden kunnen worden
aangevat,

De E. E. G. heefr op het niveau van de bilaterale betrekkingen, mer
Roemenië een akkoord gesloten inzake de handel in textielprodukren.
Bulgarije heefr de Gemeenschap gevraagd de algernene preferenties
te kunnen genieten.

2. De Gemeenschap heeft zich, overeenkomstig haar politieke ver-
binrenissen van december 1976, voorbereid orn in de nabije toekomst
met Joegoslavië te onderhandelen inzake een nieuw samenwerkings-
akkoord. Dat akkoord zal zowel de handel in industriële en landbouw-
produkten, het vervoer, het milieu, de visserij als het verlengen van
de huidige financiële sarnenwerking dekken. Op sociaal vlak zal de
E. E. G. reken'ng houden met de bezorgdheid die Joegoslavië inzake
reïntegratie van de migrerende werknemers heeft uirgesproken,

3. De E. E. G. en China hebben beslisr een nier-preferentieel handels-
akkoord af re sluiren. De Raad heeft, gebaseerd op de richtlijnen die
hij had goedgekeurd, de Cornrnissie opdracht gegeven over dit
akkoord re onderhandelen.

E. - Industrielanden

De crisistoestand van de wereldeconomie heeft de Gemeenschap
ertoe geleid bijzondere aandacht te schenken aan de inspanningen tot
overleg van de Westerse indusrrielanden, vooral de Verenigde Staten
en japan.

1. De houding die de nieuwe Amerikaanse adrninistratie t.O.V. de
wereldproblemen heeft aangenornen, vergemakkelijkt de betrekkingen
met de Europese landen. Dar bleek namelijk tijdens het bezoek dar
de Eerstc Minister en de Minister van Buitenlandse Zaken in septem-
ber 1977 aan de Verenigde Starcn hebben gebracht, Er werd tijdens
dit bezoek gesproken over de algernene problernen van betrekkingen
Europa/Vercnigde Staren.

Dit vcrbcterd begrip tussen de rcgeringen heefr zich geuit in nauwe
samenwerking om zo te zoeken naar bevredigende oplossingen voor
problemen zoals her handelsverkeer en vooral de problemen die be-
trekking hebben op ijzerprodukten, het energiebeleid of her stabili-
seren van de internationale monetaire toesrand,

2. De Negen hebben enerzijds aandacht geschonken aan het groeiend
deficier van de handelsbalans van de Gemeenschap met Japan en
anderzijds de moeilijkheden die in het leven worden geroepen door
her overschot van de Japanse balans in her geheel van de wereldeco-
nam;" "C~~llOuwd, en hebben de Commissie dan ook gevraagd de
beraadslagingen met de overheid in Tokio voort te zetten cu te imen-
sifiëren. Tijdens die beraadslagingen werd met klem onderstreepr dar
her noodzakelijk is dat de japanse markr meer open staar voor Euro-
pese landbouw- en industriële produkren, Er werd ook aangedrongen
om regelingen te zoeken die de communautaire industrie voldoende
waarborgen bieden.

3. Naar aanleiding van de beslissing die in her begin van her jaar
werd genomen en tot doel heeft de Gemeenschap als zodanig te berrek-
ken bij de Downingstreet topconferentie, heeft de Raad beslist dar her
voorzitterschap en de voorzitter van de Commissie tijdens de nog
te organiseren Westerse conferenties zullen worden uirgenodigd aan-
wezig te zijn op die vergaderingen waar problemen worden besproken
die onderworpen zijn aan de communautaire bevoegdheid. Hetzelfde
geldt voor de werkvergaderingen vóór en na de eigenlijke topconfe-
renries,

F. - G.A. T. T.

1. De rweede helfr van 1977 werd gedomineerd door de intensieve
voorbereiding van ecn nieuwe fase in de internationale handelsonder-
handelingen die her debat meer betekenis moet geven (Tokyo-round).

Nadat met de Verenigde Sraten een akkoord werd bereikr inzake
een werkschema, heeft de eersre economische markr, de E. E. G., te
gelegener tijd, zowel in de nier-tarifaire secror als op landbouwvlak
vragenlijsten ingediend. Ze heefr dan de lijsten met de offertes, die
ze in die rwee secroren kan doen, gepreciseerd.

Op het tarifaire vlak, werd een reductieforrnule die door de Vere-
nigde Staten en de E. E. G. als werkhypothese werd weerhouden, ook
door japan aanvaard.

De Gerneenschap is van oordeel dar her slotakkoord een globale
en evenwichtige oplossing tussen tarifaire en nier-tarifaire luiken moet
vormen. De Negen willen, ongeacht de specifieke problemen van de
ontwikkelingslanden, een bijzonder regiem weerhouden voor de handel
in landbouwprodukten en dringen ook aan op een selectieve roepas-
sing van de vrijwaringsclausule en het van kracht worden van een
nieuwe evaluatiernethode voor douane.
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le tôle de ln Commission qui est responsable des négociations. Celles-ci
pourraient être entreprises dans les prochains mois.

Au niveau des relations commerciales bilatérales, la C. E. E. a signé
un accord avec la Roumanie sur le commerce de produits textiles.
La Bulgarie s'est adressée à la Communauté pour demander le béné-
fice des préférences généralisées.

2. Conformément à son engagement politique de décembre 1976,
la Communauté s'est préparée à négocier prochainement avec la You-
goslavie un nouvel accord de coopération qui couvrira le commerce
de produits industriels et agricoles, les transports, l'environnement,
la pêche ainsi qu'une prolongation de la coopération financière en
cours. Sur le plan social, la C. E. E. tiendra compte de la préoccu-
pation yougoslave en ce qui concerne la réinsertion des travailleurs
migrants ..

3. La C. E. E. et la Chine ont décidé de conclure un accord com-
mercial non préférentiel. Sur base des directives qu'il a adoptées, le
Conseil a mandaté la Commission pour négocier cet accord.

E. - Pays industrialisés

La situation de crise de l'économie mondiale conduit la Commu-
nauté à attacher une importance particulière aux efforts de concer-
tation des pays industrialisés occidentaux, en particulier les Etats-Unis
et le Japon.

1. L'approche de la nouvelle administration américaine à l'égard
des problèmes mondiaux a facilité les rapports avec les pays européens.
Ceci est apparu notamment au cours de la visite que le Premier Minis-
tre et Je Ministre des Affaires étrangères ont rendue aux Etats-Unis
en septembre 1977, visite au cours de laquelle ont été abordés les
problèmes généraux des relations Europe/Etats-Unis,

Celte meilleure compréhension entre les gouvernements s'est expri-
mée dans une plus grande concertation pour la recherche de solutions
satisfaisantes à des problèmes comme les échanges commerciaux, et
notamment ceux qui portent sur les produits sidérurgiques, comme
la politique énergétique ou la stabilisation de la situation monétaire
internationale.

2. Considérant d'une part le déficit croissant de la balance com-
merciale de la Communauté avec le Japon et d'autre part les préoc-
cupations suscitées par l'excédent de la balance japonaise dans le
contexte de l'économie mondiale prise dans son ensemble, les Neuf
ont prié la Commission de poursuivre et d'intensifier ses consultations
avec les autorités de Tokyo. Au cours de celles-ci, la nécessité d'une
plus grande ouverture du marché japonais aux produits agricoles et
industriels européens a été soulignée avec insistance ainsi que celle
de trouver des arrangements qui donnent à l'industrie communautaire
des sauvegardes suffisantes.

3. A la suite de la décision prise au début de l'année de faire
participer la Communauté comme telle au sommet de Downing Street,
le Conseil a décidé que la présidence et le président de la Commission
seront, lors des réunions ultérieures de sommets occidentaux, invités
à participer à celles des séances au cours desquelles seront discutés
les sujets qui relèvent de la compétence communautaire. Il en ira de
même pour les réunions de travail qui prépareront et feront suite
aux sommets proprement dits.

F. - G.A.T. T.

1. Le second semestre de 1977 a été dominé par la préparation
intensive d'une nouvelle phase des négociations commerciales multi-
latérales qui doit donner plus de substance au débat (Tokyo Round).

Après avoir convenu avec les Etars-Unis d'un calendrier des travaux,
la C. E. E., première puissance commerciale, a déposé en temps voulu
ses listes de demandes tant dans le secteur non-tarifaire que dans le
domaine agricole, et s'esc ensuite attachée à préciser les listes d'offres
qu'elle pourrait faire dans ces deux secteurs.

Sur le plan tarifaire, une formule de réduction retenue comme hypo-
thèse de travail par la C. E. E. et les Etats-Unis a été acceptée par le
Japon.

La Communauté pose en principe que l'accord final devra être
global et équilibré entre les volets tarifaire et non-tarifaire. Outre le
problème spécifique des pays en voie de développement, les Neuf en-
tendent réserver un régime particulier au commerce des produits
agricoles et insistent pour une application sélective de la clause de
sauvegarde et la mise en vigueur d'une nouvelle méthode d'évaluation
en douane.



Half [anuari 1978 moeren die verschillcudc aspectcu van het onder-
hundclingsrnuudaat \".111 de E. E. G. worden bepaald; half [anuari 1978
beginr ook de intensieve en multilaterale fase van de onderhaudclingeu.

Gezien anderziids de onderhandelingen met het oog op het sluiren
van bevredigende bilaterale akkoorden russen de E. E. G. en een dertig-
ral landen, leveranciers van rextielprodukren, tot een goed einde wer-
den gebrachr binnen de voorziene rerrnijnen, heeft de Gemeenschap
op 29 december jl. het verlengingsprotocol van het Multifibres-akkoord
kunnen ondertekenen. Her geheel van deze beschikkingen strekt ertoe
om voor de jaren 1978-1982 een geregelde en redelijke uitbreiding te
verzekeren van een internationale handel, die de laatste tijd, soms een
hocg tempo had gekend waarvan de noodlottige gevolgen op de com-
munautaire rnarkr een weerslag hadden op de tewerkstelling in een
traditionele nijverheid met een talrijk arbeidskrachteneffectief.

V. - EUROPESE POLITIEKE SAMENWERKING

Bij gebrek aan een internationaal secretariaat, rnoet het voorzittèr-
schap all •.• organisarorische taken van de Europese politieke sarnen-
werkiug op zich nemen.

Benevens de Europese Raad, waarvan het informeel gedeelte besteed
werd aan de Europese politieke sarnenwerking, stonden nog twee
rninisrcriële vergaderingen, een informeel weekeinde van de Minisrers
van Buirenlandse Zaken in Villers-le-Temple en ongeveer 50 werk-
vergaderingen op verschillende niveau's, waaronder zes politieke comi-
tees, onder Belgisch voorzitterschap. De derde Algemene Commissie
van de Euro-Arabische dialoog werd door België mede voorgezeten
en greep zoals de andere vergaderingen in het Egmontpaleis plaats.

Aile- gebicdcn van de Europese politieke samenwerking werden onder
hcr Belgisch voorzinerschap besrreken. Enkele belangrijke gebieden
wordcn in de volgende hoofdstukken aparr behandeld. Te vermelden
vair echrer ook de samenwerking van de experten van de Ministeries
van lIinnenlandse Zaken die vcrschillcnde keren onder ons voorzitter-
schap vergaderd hebben om vraagstukken te bespreken die onder hun
bcvocgdhcid vallcn, onderrncer op het gcbicd van de ordehandhaving.

A. - K. V. S. E. - Belgrade

1. Yoorbereidende Ycrgadering (15 juni tot 5 augustus 1977).

België nam het voorzitrerschap van Groor-Brittannië op 1 juli 1977
over, op her ogenblik dar in Belgrado de voorbereidende vergadering
van de hoofdbijeenkomst van de 35 Staten ter toetsing van de tenuit-
voerlcgging van de Slotakrc van de Conferentie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa (K. V. S. E.) reeds volop aan de gang was.

Deze voorbereidende vergadering had tot taak een document -
her " (,~ie !luck » - op te srellen dar de spelregels val' de hoofd-
biiecnkomsr vastlegr. De overgang van het Brits naar het Belgisch
voorzitterschap is rimpelloos verlopen.

Het belangrijkste oogmerk van de Negen op de voorbereidende
vergadering bestond erin een uirvoerig en grondig onderzoek van de
wijze van naleving door de deelnemende Staten van alle bepalingen
van de Slotakte van Helsinki op de hoofdbijeenkomsr van Belgrado
mogelijk te maken. Daartoe was enerzijds nodig dar de deelnemers
nier onder tijddruk of in tijdnood zouden moeren werken en ander-
zijds dar de werkzaamheden ordentelijk, volgens een van te voren uit-
gestippeld werkschema konden verlopen.

De Negeri hebben, dank zij hun eensgezindheid bewerkstelligd in
de loop van de ralloze coördiuatievergaderingen onder 3e1gisch voor-
zitrerschap, en dank zij de consulraries onder de 15 Lid-Sraten van de
NA va en de conracten met de neurralen en niet-gebondenen, na harde
onderhandelingen hun standpunr kunnen doordrukken. Her Gele Boek
voorzier inderdaad de mogelijkheid dar de bijeenkomst na de kerst-
dagen hervar zou worden (war nu ook her geval blijkr te zijn) en
bepaalr dar her onderzoek van de verschillende korven van de Slot-
akte in speciale werkorganen zal plaatsgrijpen.

Een andere belangrijke bekommernis van de Negen was in Belgrado
als Gemeenschap te kunnen oprredcn, overeenkomstig de bepalingen
en de geest van her Verdrag van Rome. Hiertoe werd vanaf her begin
een vertegenwoordiger van de Commissie in de delegatie van her
voorzirterschap opgenomen die ook narnens de Gemeenschap her woord
voerde op alle gcbicden, voornamelijk in de rweede korf, die onder
haar bevoegdheid vallen. Bij de overname van her voorzitterschap op
1 juli lcgde de Belgische afgevaardigde in naarn van de Negen cen
verklaring af om her bestaan en de rol van de Gerneenschap te
onderstrepen.

2. Hoojdbiieenkomst (4 oktober 1977 rot 22 december 1977 en 17
januari rot 8 rnaart 1978).

Dank zij een degelijke voorbereiding van deze hoofdbijeenkomst
hadden de Negen duidelijke richtlijnen op zak betreffende de doel-
stellingen die zij in Belgrado nastreefden.
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Ces divers aspects du mandar de négociation de la e. E. E. devront
être arrêtés au milieu de janvier 1978, date IJ laquelle s'ouvre la phase
intensive ct multilatérale des négociations.

2. D'autre part, les négociations en vue de la conclusion d'accords
bilatéraux satisfaisants entre la C. E. E. et une trentaine de pays four-
nisseurs de produits textiles ayant abouti dans les délais prévus, la
Communauté a pu le 29 décembre dernier souscrire au protocole de
prorogation de l'Accord Multifibres. L'ensemble de ces dispositions
vise à assurer pour les années 1978-1982 un développement ordonné
et raisonnable d'un commerce international qui, ces derniers temps.
avair connu un rythme parfois considérable dont les effets néfastes
sur le marché communautaire avaient des répercussions sur l'emploi
dans une industrie traditionnelle et à la main-d'œuvre nombreuse.

V. - COOPERATION POLITIQUE EUROPEENNE

En J'absence d'un secrétariat international, la présidence doit assu-
mer toutes les tâches d'organisation de la coopération politique euro-
péenne.

Outre le Conseil européen, dont la partie officieuse fut consacrée
à la coopération politique européenne, deux réunions ministérielles,
un week-end officieux des Ministres des Affaires étrangères à Villers-
le- Temple, et environ cinquante réunions de travail à différents niveaux,
parmi lesquelles six Comités politiques, tombèrent sous la présidence
belge. La Belgique assuma en outre la co-présidence de la troisième
Commission générale du Dialogue euro-arabe qui eut lieu, comme
les autres réunions, au Palais d'Egmont.

Tous les sujets de la coopération politique européenne furent abor-
dés sous la présidence belge. Quelques sujets importants seront traités
à part dans les chapitres ci-après. Toutefois, il faut citer encore la

• coopération des experts des Ministères de l'Intérieur, réunis à plu-
sieurs reprises sous notre présidence pour discuter des questions de
leur compétence, notamment dans le domaine du maintien de l'ordre.

A. - C. S. C. E. - Belgrade

1. Réunion préparatoire (du 15 juin au 5 août 1977).

Le '[er juillet 1977, la présidence était transmise de la Grande-
Bretagne à la Belgique en un moment où, à Belgrade, la réunion pré-
paratoire à la Conférence de 35 pays sur l'examen de la mise CD
œuvre de l'Aere final de la Conférence sur la sécurité et la coopéra-
tion en Europe (C, S. e. E.) battait son plein.

Cette réunion préparatoire avait pour but de rédiger un document
- le « Livre Jaune » - 9ui servirait de « guide » pour la Confé-
rence. Le passage de la presidence britannique à la présidence belge
s'opéra sans bavures.

Le principal objectif des Neuf à la réunion préparatoire était de
permettre, à la Conférence de Belgrade, un examen détaillé et appro-
fondi de l'application par les pays participants de toutes les dispo-
sitions de l'Acte final d'Helsinki. C'est pourquoi il était d'une part,
nécessaire que les participants ne travaillent pas sous la pression du
temps et, d'autre parr, que les activités puissent se dérouler dans l'ordre,
suivant un plan de travail défini à l'avance.

Les Neuf, grâce à leur unanimité prouvée au cours de nombreuses
assemblées de coordination sous la présidence belge, et grâce aux
consultations entre les quinze pays membres de l'OTAN et aux con-
tacts avec les neutres et les non-engagés, ODt pu imposer leur point
de vue après de dures négociations. Le Livre Jaune prévoit en effet
la possibilité de pouvoir reprendre la réunion après les fêtes de Noël
(ce qui se trouve être le cas maintenant) et établit que l'examen des
différentes corbeilles de l'acte final se fera au sein d'organes de travail
spéciaux.

Un autre souci important des Neuf était de pouvoir agir à Belgrade
en tant que Communauté conformément aux dispositions et à l'esprit
du Traité de Rome. C'est pourquoi dès le début un représentant de
la Commission fut intégré à la délégation de la présidence et, au nom
de la Communauté, il prit la parole sur toutes les questions relevant
de la compétence de celle-ci, surtout dans la deuxième corbeille. Au
moment de la prise en charge de la présidence le t« juillet, le délégué
belge fit, au nom des Neuf, une déclaration destinée à souligner
l'existence et le rôle de la Communauté.

2. La Conférence prcnrement dite (du 4 octobre 1977 au 22 dé-
cembre 1977 et du 17 janvier au 8 mars 1978).

Grâce à une bonne préparation de cette Conférence, les Neuf étaient
munis de lignes de conduite bien claires concernant les objectifs qu'ils
poursuivraient à Belgrade.
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Boveudien konden de Negen reruggrijpeu naar een aanral studies
die zij over de verschillende aspectcn van de hoofdbijeenkomst opge-
sreld hadden. Op tacrisch vlak, dat wil zeggen voor het voeren van
ce dagelijkse onderhandelingen, hadden de Ministers een betrekkelijk
grote maneuvreermarge gegeven aan de delegaries ter plaatse.

De raak van her voorzitterschap besrond er dan ook in nagenoeg
dagelijks de negen delegatiehoofden en de afgevaardigden van de
Negen in de verschillende speciale werkorganen in coördinatieverga-
deringen sarnen te brengen om ervoor te zorgen dar de eensgezindheid
van de Negen nier verbroken werd. De solidariteit van de Negen bleef
inderdaad nooit in gebreke.

Daarnaasr diende de Belgische delegatieleider namens de negen
leden van de Gemeenschap een groot aantal voorstellen in om onze
doeleinden in de verschillende korven te verwezenlijken. Hijzelt en
de andere parrners van de Negeri verdedigden deze voorstellen en gaven
er toelichtingen bij. De voorzitter van de Negen had een speciale
veranrwoordeliikheid om her srandpunr van de Negen te verdedigen
in de talrijke consultaries met de overige leden van de NA va en om
de nodige contacren te leggen met de andere deelnemers.

Dank zij de organisatie van de werkzaamheden, zoals vasrgelegd in
her Gele Boek, konden de Negen de naleving en verwezenlijking van
de Slorakre van Helsinki uirvoerig bespreken en wijzen op de rekort-
komingen rerzake, vooral inzake het zevende principe (rechren van
de mens) en de derde korf (menselijke conracren en vrije inforrnarie-
uirwisseling).

België heeft her voorzitrerschap aan Denemarken overgegeven op
her ogenblik dat de fase van de toetsing en van de bespreking van
voorsrellen ter verbetering van de tenuitvoerlegging van de Slotakte
beëindigd was, rnaar dar prakrisch nog geen redactiewerk voor het
einddocumenr verrichr werd. Maar nu reeds kan men srellen dat de
Gemeenschap als dusdanig zich duidelijker dan voorheen bevestigd
heefr, rerwijl de dynamiek van de ontspanning bewaard bleef.

B. - Afrika

Een bijzondere aandachr werd onder Belgisch voorzirterschap be-
stccd aan de tocsrand in Zuidelijk Afrika en in de Hoorn van Afrika.

Op de Ministervergadering van 12 juli besloren de Negen gezame-
liik hun poliriek en economisch gewichr aan te wenden orn druk uit
te oefenen op Zuid-Afrika reneinde her ertoe te brengen zijn apart-
heidspolitiek te wijzigen. Op 26 augusrus sprak Minisrer Simonet
narnens de Negeri op de UNO-anti-apartheidsconferentie van Lagos
een redevoering uit waarin hij in ondubbelzinnige bewoordingen de
apartheidspolitiek hekelde. Op hun minisreriële vergadering in de rand
van de Raad van Buirenlandse Zaken van 20 septernber keurden de Mi-
nisrers een gedragscode voor de dochterondernemingen van Europese
bedriiver; :.' Zuid-Afrika goed. Deze code bevar niet-dwingende regels
voor de berrekkingen van de werkgevers met hun werknemers. De
Negeri hebben deze gedragscode aanbevolen aan de andere leden van
de OESO. Zij zullen van nabij de uirwerking van deze gedragscode
volgen. Het Belgisch voorzirterschap heefr in naam van de Negen in
een demarche in Pretoria geprotesreerd regen de repressieve rnaarrege-
len van de Zuid-Afrikaanse regering van 19 oktober, Op hun verga-
dering van 22 november hebben de Ministers met voldoening kennis
genornen van de rol gespeeld door de Negeri in de Veiligheidsraad
van de V. N. bij de totstandkoming van Resolutie 418 betreffende het
wapenembargo jegens Zuid-Afrika.

Verder besloren zij Zuid-Afrika permanent op de dagorde van hun
vergaderingen te plaatsen en gaven ze een verklaring uit waarin zij
de onafhankelijkheid van BOphuthatswana weigeren re erkennen om-
dar de Bantoestans een onderdeel vormen van de apartheidspolitiek.

Inzake Namibië en Zimbabwe (Rhodesië) hebben de Negen hun
sreun bekrachtigd aan de inspanningen van de vijf Westerse leden
van de Veiligheidsraad [egens Namibië en de inspanningen van de
Verenigde Sraten en Groor-Brirrannië iegens Zimbabwe om deze Sra-
ten op vreedzame wijze, door onderhandelingen naar een internatio-
naal erkende onaihankelijkheid te voeren.

De Negeri hebben de zorgwekkende evolutie van de toestand in
de Hoorn van Afrika op de voet gevolgd en meer bepaald de rol
die de Soviet-Unie in dit gebied en in Afrika over het algemeen
speelt,

c. - Cyprus

Tijdens het rweede semester 19n hebben verschillende gebeurte-
nissen de Negeri ertoe aangezer inzake Cyprus een afwachtende en
voorzichtige nouding aan te nernen.

Deze gebeurtenissen zijn:

- het overlijden in augustus van Monseigneur Makarios;
- her uirschrijven van vervroegde verkiezingen in Griekenland;
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En outre, ils pouvaient se référer ~\ un certain nombre d'études qu'ils
avaient rédigées sur les différents aspects de la Conférence. Sur le
plan tactique, c'est-à-dire pour les négociations quotidiennes, les Mi-
nistres avaient laissé aux célégarions sur place une marge de manœuvre
relativement étendue.

Dès lors, la tâche de la présidence consista à rassembler presque
chaque jour, en réunions de coordination, les neuf chefs de déléga-
gation et les délégués des Neuf au sein des différents organes de
travail spéciaux afin de veiller à ce que l'harmonie au sein des
Neuf ne soir pas rompue. Et en effet, la solidarité des Neuf ne fut
jamais prise en défaut.

En outre, le chef de la délégation belge avança, au nom des neuf
membre, de la Communauté, un grand nombre de propositions desti-
nées à réaliser nos objectifs dans les différentes corbeilles. Aux côtés
des autres partenaires de la Communauté, il assuma la défense de ces
propositions et fournit les informations complémentaires qu'elles
nécessitaient. Une responsabilité toute particulière incombait au prési-
dent pour la défense du point de vue des Neuf dans les nombreuses
consultations avec I~s ~utres membres de l'OTAN et pou l'établisse-
ment des contacts indispensables avec les autres participants.

Grâce à l'organisation des activités telle qu'elle avait été fixée dans
le Livre Jaune, les Neuf purent discuter de manière détaillée de
l'application et de la mise en œuvre de l'Acte Final de Helsinki
et attirer l'attention sur les lacunes, surtout en ce qui concerne le
7< principe (Droits de l'Homme) et la .roisièrne corbeille (contacts
llUmains et libre circulation de l'information).

La Belgique a transmis la présidence au Danemark au moment
où prenait fin la phase d'examen et de discussion de propositions
en vue d'une amélioration de la mise en œuvre de l'Acte Final. A
ce moment-là, pratiquement aucun texte n'avait encore été élaboré
en vue du document de clôture, mais on peut affirmer dès à présent
que la Communauté s'est affirmée en tant que telle, mieux que jamais
auparavant, et que la dynamique de la détente a été préservée.

B. - L'Afrique

Une attention particulière fut accordée sous la présidence belge
à la situation en Afrique australe et dans la Come de l'Afrique.

Lors de la réunion des Ministres du 12 juillet, les Neuf décidèrent
d'utiliser leur ascendant politique et économique pour faire pression
sur l'Afrique du Sud afin d'amener celle-ci à modifier sa politique
d'apartheid. Le 26 août, le Ministre Simonet prononça au nom des
Neuf à la Conférence des Nations Unies contre l'Apartheid à
Lagos un discours contenant une critique non déguisée de la poli-
tique d'apartheid. A la réunion ministérielle en marge du Conseil
de Ministres des Affaires étrangères du 20 septembre, les Ministres
approuvèrent un «Code de Conduite destiné aux filiales d'entreprises
européennes fixées en Afrique du Sud. Ce Code contient des règles
non contraignantes relatives aux rapports des employeurs avec leurs
employés. Les Neuf ont recommandé ce Code de conduite aux autres
membres de l'OCDE. Ils en suivront de près l'application. La prési-
dence belge a effectué au nom des Neuf une démarche de protestation
à Prétoria contre les mesures répressives prises le 19 octobre par le
gouvernement sud-africain. Lors de leur réunion du 22 novembre,
les Ministres ont pris connaissance avec satisfaction du rôle joué p,ar
les Neuf au sein du Conseil de Sécurité des Nations Unies dans l'ela-
boration de la Résolution 418 concernant l'embargo des armes à
l'égard de l'Afrique du Sud.

En outre ils décidèrent de mettre l'Afrique du Sud en permanence
à l'ordre du jour de leurs réunions et adoptèrent une déclaration
où ils refusent de reconnaître l'indépendance du Bophuthatswana
parce que les Bantoustans constituent un élément de la politique
d'apartheid.

En ce qui concerne la Namibie et le Zimbabwe (Rhodésie), les
Neuf ont confirmé leur appui aux efforts des cinq membres occiden-
taux du Conseil de Sécurité à l'égard de la Namibie et aux efforts
des Etats-Unies et de la Grande-Bretagne à l'égard du Zimbabwe, afin
que ces Etats accèdent de façon pacifique et par la voie négociée à
une indépendance reconnue sur le plan international.

Les Neuf onr suivi pas à pas l'évolution inquiétante de la situa-
tion dans la Corne de l'Afrique et plus particulièrement le rôle joué
par l'Union Soviétique dans cette région et dans l'ensemble de'
l'Afrique.

c. - Chypre

Pendant le deuxième semestre de 1977, divers événements ont
incité Jes Neuf à adopter dans l'affaire de Chypre une attitude d'expec-
tative et de prudence.

Ces événements sont:

- Je décès de Monseigneur Makarios au mois d'août;
- la proclamation d'élections anticipées en Grèce;



- de regionale verkiezingen in Turkijc die een rcgcnngswuzrguig
rewceggebrachr hebben;

_ het vooruirzichr van presidentiële verkiezingen in Cyprus in
februari 1978.

In deze onzekere politieke conjunctuur hebben de Negen hun de-
marches ertoe strekkend de partijen aan te zetten voorsrellen uir te
werken en op grond daarvan te onderhandelen, opgeschort. Zodra
deze onzekerheid opgeheven is, zullen de Negeri hun acrie verder kun-
nen zerren indien dit in het licht van de toesrand wenselijk lijkt.

De Negen hebben overigens de gelegenheid gehad meer eensgezind
dan voorheen op te treden in verschillende internationale insrellin-
gen en onder meer in cie Verenigde Naties, In de Algemene Verga-
dering hebben ze geijverd om tot een voor alle partijen aanvaardbarc
resolutie te komen. In de Derde Commissie sreunden ze een bij
consensus getroffen besluit betreffende her probleem van de vermisre
personen in Cyprus, probleem dar delicaar is en een vereikende huma-
nitaire weerslag heeft.

D. - Midden-Oosten en Euro-Arabische dialoog

1. Mtdden-Oosten

Net vóór de overname van her Voorzitterschap werd op 29 juni
door de Europese Raad in Londen een verklaring vrijgegeven die de
standpunten van de Negen inzake het conflicr in her Midden-Oosten,
zoals die zich sinds de verklaring van 6 november 1973 onrwikkeld
hadden, in een samenhangend verband weergaf.

Deze verklaring vormde de grondslag waarop het beleid van de
Negeri inzake her Midden-Oosren in her rweede halfjaar berustte.
Tegen bepaalde rnaarregelen die Israël in de bezette gebieden rrof
en die erroe strekten deze gebieden met her Israëlische grondgebied
te assimileren, tegen de legalisarie van besraande onwettige neder-
zettingen en tegen de goedkeuring "an nieuw in te planten nederzer-
tingen in de bezctre gebieden, werd op grond van deze verklaring
geprotesteerd, eerst door de verregcnwoordiger van het Voorzitter-
schap in Israël, vervolgens door Minisrer Simoner in zijn roespraak
uamens de Negen voor de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties en tenslotre door de Belgische Permanente Verregenwoordiger
bij de Verenigde Naties tijdens hcr debat in de Algemene Vergade-
rinl\ over her Midden-Oosten,

De verklaring van de negen Ministers van Buitenlandse Zaken,
goedgekeurd op hun vergadering van 22 november 1977, verwelkomt
de Egyptische-Israëlische gesprekken die op initiatief van President Sadat
tot stand gekomen zijn en spreekt de hoop uir dar deze gesprekken de
weg effenen naar een globale onderhandeling op basis van de prin-
cipes vervar in de verklaring van 29 juni en dar het mogeliik zal zijn
in een nabije toekomsr de Conferentie van Genève bijeen te roepen.

2. Eio o-Arootsche dialoog

In een verklaring namens de Negen na de Ministervergadering
van 26 juli, beroonde de Voorzitter her belang dar de Negen hechrren
aan de Algemene Commissie van de Euro-Arabische dialoog en zette
hij de Europese zijde ertoe aan deze actief voor te bereiden.

De Belgische mede-Voorzitter ondernam rwee reizen naar Kaïro om
op de zerel van de Arabische liga met Secreraris-Generaal Mahmoud
Riad en zijn sraf de komende Algemene Commissie voor te bereiden.
De Europese standpunten werden op punr gesteld in talrijke werkgroe-
pen en vier vergaderingen van de Coördinatiegroep.

De derde Algemene Commissie, die van 26 tot 29 oktober te Brussel
doorging, werd een sucees. Her politiek gedeelre van het slorcornmu-
niqué neernt integraal de verklaring van 29 juni over, rerwijl op gebied
van de samenwerking voor her eersr een reeks concrete acries en hun
financiering goedgekeurd werden. Het berreft een aanral voorberei-
dende studies voor projecten op her gebied van infrastrucruur en
landbouwen her organiseren van een symposium in Hamburg over de
verhouding tussen de twee beschavingen. Op de andere gebieden
van her overleg zijn er goede vorderingen gernaakr,

E. - Verenigde Naties

a) AlgemeIle Vergadering

De Negen hebben ter voorbereiding van de 32st• Algemene Verga-
dering hun aandacht besreed aan het verloop van de samenwerking
van de Negen rijdens de 31ste Algemene Vergadering en aan cie ge-
volgrrekkingen die zich uit deze ervaring opdrongen, Op grond daar-
van hebben zij op voorhand die punren op de dagorde van de 32ste
Algemene Vergadering geïdentificeerd die moeilijkheden konden schep-
pen voor de eensgezindheid van de Negen.

Door deze grondige voorbereiding, en het geleidelijk naar elkaar
toegroeien van de standpunten in verschillende gebieden van het
buitenlands beleid van de Negen, vermeerdert ieder jaar her aantal
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- les elections regionales en Turquie, qui ont cntraiué lin rema-
niement gouvernemental;

- la perspective d'élections présidentielles il Chypre en fevrier 197H.

Devant l'incertitude de la conjoncture politique, les Neuf ont
suspendu leurs démarches tendant à inciter les parties à élaborer
des propositions et à négocier. Dès que les incertitudes seront levées,
les Neuf pourront poursuivre leur action si la situation en fait
apparaître l'opportunité.

Par ailleurs les Neuf ont eu l'occasion de mener une action plus
concertée que par le passé au sein de différentes institutions interna-
tionales et entre outres aux Narions Unies. A l'Assemblée Générale,
ils ont tout mis en œuvre pour aboutir à une résolution acceptable
pour toutes les parties. Dans la Troisième Commission ils ont soutenu
une résolution prise par consensus relative au problème des personnes
portées disparues à Chypre, un problème délicat dont les implications
humaines sont considérables.

D. - Moyen-Orient et dialogue euro-arabe

1. Moyen-Orient

Peu avant que la Belgique assume la Présidence, le Conseil Euro-
péen a publié à Londres, le 29 juin 1977, une déclaration commune
synthétisant la position des Neuf à l'égard du conflit du Moyen Orient,
telle qu'elle s'était développée depuis leur déclaration du 6 novem-
bre 1973.

Cette déclaration a été à la base de la politique menée par les
Neuf au cours du deuxième semestre vis-à-vis du Moyen Orient.
C'est en s'appuyant sur ce document que des protestations ont été
élevés d'abord par le représentanr de la Présidence en Israël,
ensuite par M. le Ministre Sirnoner dans son allocution au nom des
Neuf devant l'Assemblée Générale des Nations Unies et enfin par
le Représentant Permanent de la Belgique auprès des Nations Unies
durant le débat aux Nations Unies. Ces protestations visaient certaines
mesures prises par Israël dans les territoires occupés et tendant à assi-
miler ces derniers :JU territoire israélien, ainsi que l'implantation de
colonies de peuplement israélien dans les territoires occupés.

La déclaration des neuf Ministres des Affaires étrangères, approu-
vée lors de leur réunion du 22 novembre 1977, exprime leur satis-
faction de voir se nouer le dialogue israélo-égyprien à l'initiative
du Président Sadat, et l'espoir que ce dialogue conduise vers une négo-
ciation globale sur bases des principes contenus dans la déclaration
du 29 juin el' qu'il sera possible de convoquer la Conférence de
Genève dans un proche avenir.

2. Dialogue euro-arabe

Dans une réunion faite au nom de Neuf à l'issue de la réunion des
Ministres du 26 juillet, le Président a souligné l'importance que les
Neuf attachaient à la réunion de la Commission Générale du dialo-
gue euro-arabe et a insisté pour que du côté européen cette réunion
soit activement préparée.

C'est ainsi que le Co-Président belge entreprit deux voyages au
Caire au siège de la Ligue arabe, afin de préparer avec le Secrétaire
Général de celle-ci, M. Mahmoud Riad, et ses collaborateurs, cette
rencontre. Les positions européennes furent mises au point au sein
de nombreux groupes de travail et de quatre réunions du Groupe de
coordination.

La troisième Commission générale, réunie du 26 au 29 octobre,
fut couronnée de succès. Le volet politique du communiqué final
reprenait intégralement la déclaration du 29 juin, tandis qu'une série
d'actions concrètes dans le domaine de la coopération et leur finan-
cement étaient approuvées pour la première fois. Il s'agit d'un certain
nombre d'études préparatoires pour des projets dans le domaine de
l'infrastructure et de l'agriculture, et de l'organisation à Hambourg
d'un symposium sur les rapports entre les deux civilisations. Des
progrès importants ont été réalisés dans d'autres domaines de la con-
certation.

E. - Les Nations Unies

al Assemblée générale

En vue de la préparation de la 32< Assemblée générale, les Neuf
ont d'abord procédé à un examen de la coopération entre eux durant
la 31e Assemblée générale qui s'était tenue en 1976, et des conclu-
sions à tirer de cette expérience. Ils one, sur cette base, identifié
d'avance les points de l'ordre du jour de la 32e Assemblée générale
susceptibles de mettre en péril leur unité de vues.

Grâce à cette préparation minutieuse et au rapprochement progres-
sif des positions dans les différents domaines de la politique étran-
gère des Neuf, on peut constater que de plus en plus souvent les
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gemcenschappeliike srernrningcn van de Negen, ulsook de gerneen- I

schappelijke sremverklaringcn in nuarn van de Negeri door het
voorzirterschap uitgcsproken.

Het voorzirrerschap heeft de zware raak gehad in New York de
ralloze coördinatievergaderingen van de Negen permanente delcgaties
ter plaatse biieen te roepen en te leiden, Het heeft ook de conrac-
ten gelegd met andere delegaries telkens dit nurrig of nodig bleek.

De Negen moeren hun sarnenwerking in New York tijdens de
32stc Algemene Vergadering nog aan een grondige analyse onder-'
werpen en er de gevolgrrekkingen uit halen voor de volgende Alge-
mene Vergadering. Men kan echter nu reeds stellen dat de sarnen-
werking van de Negen in Ne", York er weer een stap op vooruit
gegaan is. Dit is meer bepaald her geval voor de economische punten
op de dagorde, die systemarisch in de gemeenschapsinstanties VOOt-
bereid waren.

b) Ontu/apening

In de laatste zes maanden zijn de Negen begonnen met de voor-
bereiding van de bijzondere Algernene Vergadering van de Verenigde
Naries voor Onrwapening die in 1978 zal plaatsvinden.

c) Internationale Arbeidsorganisatie (I. A. O.)

In naam van de Negen voerde het voorzitterschap in Washington
een demarche uit en overhandigde Eerste Minister Tindemans als
Voorzitter van de Negen een brief aan President Carter in een poging
om de Verenigde Staten te overruigen in de Internationale Arbeids-
organisatie te blijven. Ook na de rerugrrekking van de Verenigde
Sraren hebben de Negen hun beraadslagingen voorrgezer om na te
gaan hoe de strucruur van deze instelling het besr aangepast kon
wordcn,

d) Recbten van de Mens

In de derde Commissie van de Verenigde Natics hebben de Negen
een becld van grote eendracht geroond en vonden hun standpunten
veel wcerklank bij de derde landen.

Over belangrijke punten zoals de veroordeling van de schending
van de mensenrechten in Chili, het programma van de decade tegen
het racisme en de instelling van een Hoge Commissaris voor de
Rechten van de Mens, konden de Negeri onder impuls van het voor-
zirterschap een eensgezinde houding aannemen, hetgeen vroeger
nier steeds her geval was.

Inzake de Iranese resolutie die ertoe strekt een nieuwe benadering
te besruderen van de mensenrechten, die voorrang verleent aan de
economische en sociale rechten boven de burgerlijke en politieke, en
de indivrduele en collcctieve rechten 01> gelijke voer srelr, hebben
de Negen een gemeenschappelijke verklaring afgelegd waarin zij de
grondbeginselen bevestigen van hun politiek terzake.

Te vermelden valt nog dat her Belgisch initiatief, genornen na
grondig overleg met onze partners, om de procedure van de ECOSOC-
resolutie 1503 betreffende her onderzoeksrecht van de Commissie van
de Rechten van de Mens en haar sub-commissie doeltreffender te
maken, op verzet gestuit is vanwege andere landen.

VI. - INSTELLINGEN

De verbetering van de werking van de Europese instellingen is
een probleem van lange terrnijn, waarop een voorzitterschap van zes
maand noodzakelijkerwijze een beperkre uitwerking heeft. Niettemin
heeft het voorzitterschap zich ingezet opdat dit vraagsruk in het
Europees debat niet vergeten wordr, In het bijzonder heeft her voor-
zitterschap er voor gezorgd dar de institutionele problemen in verband
met de uitbreiding van de Gemeenschappen ter sprake kwamen
tijdens de eersre informele gedachrenwisselingen die de Negen hielden
over de uitbreiding,

1. Europese Unie

De Europese Raad van 5 en 6 december heefr rwee dokurnenten
over de tenuirvoerlegging in 1977 van her verslag over de Europese
Unie, die hem respectievelijk voorgelegd werden door de Minisrers van
Buitenlandse Zaken en de Commissie, goedgekeurd en de publikatie
ervan roegcstaan. Uit deze verslagen blijkt dar enkele gedeelteliike
vorderingen op de algemene weg aangeduid door de Europese Raad
van december 1976, geboekt konden worden. De Europese Raad
heefr ten andere zijn voornemen bevestigd om ieder jaar de inven-
taris op te stellen van de behaalde verwezenlijkingen, hetgeen de
hoop wettigt dar wezenlijke bestanddelen van de Europese Unie staps-
gewijze tot stand zullen komen.
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Neuf votent eu commun cr, par la voix de la présidence, donnent
une justification commune de leur façon Je voter.

La présidence a dû assumer la lourde tâche, il New York, de con-
voquer et de diriger les innombrables réunions de coordination des
neuf délégations permanentes sur place. Elle a aussi établi des contacts
avec d'autres délégations chaque fois que cela paraissait utile ou
nécessaire.

Les Neuf doivent encore analyser minutieusement leur collabor-uion
il New York au cours de la session de l'Assemblée générale qui vient
de s'achever, et en tirer les conclusions en vue de la prochaine Assem-
blée générale. On peut affirmer dès à présent que la coopération
des Neuf il New York a fait un nouveau pas en avant, et plus
spécialement pour les points économiques de l'ordre du jour qui étaient
préparés systématiquement dans les instances communauraires.

b) Désarmement

Au cours des six derniers mois les Neuf ont entamé la préparation
de l'Assemblée générale extraordinaire des Nations Unies concernant
le désarmement qui aura lieu en 1978.

c) Organisation Internationale du Travail (O. I. T.)

En sa qualité de président des Neuf et en leur nom, le Premier
Ministre M. Tindemans a remis une lettre au Président Carrer pour
tenter de convaincre les Etats-Unis de ne pas quitter l'O. I. T. Après
le rettait des Etats-Unis, les Neuf ont poursuivi leurs consultations
afin d'examiner la manière d'adapter au mieux la structure de cet
organisme.

d) Droits de l'Homme

Au sein de la troisième Commission des Nations Unies, les Neuf
ont donné une image de grande unité, et leurs positions ont trouvé un
large écho auprès des pays tiers.

Pour certains points importants comme la condamnation de la
violation des droits de l'homme au Chili, le programme de la décen-
nie contre le racisme et la mise en place d'un Haut Commissaire aux
Droits de l'Homme, les Neuf, sous l'impulsion de la présidence, sont
parvenus à une attitude unanime, ce qui n'était pas toujours le cas
auparavant.

En ce qui concerne la résolution iranienne visant à étudier une nou-
velle conception des droits de l'homme qui accorde aux droits écono-
miques et sociaux la priorité sur les droits civils et politiques, et
met sur le même pied les droits individuels' et collectifs, les Neuf ont
fait une déclaration commune confirmant les principes de leur poli-
tique en la matière.

Rappelons encore que l'initiative prise par la Belgique après une large
concertation avec ses partenaires, en vue de rendre plus efficace la
procédure de la résolution 1503 du Conseil économique et social
concernant le droit d'enquête sur place de la Commission des Droits
de l'Homme et de sa sous-commission, s'est heurtée à la résistance
d'autres pays.

Vl. - QUESTIONS INSTInmONNELLES

L'amélioration du fonctionnement des instirutions européennes est
un problème à long terme sur lequel une présidence de six mois
a necessairement un effet limité. Néanmoins la présidence belge s'est
efforcée d'obtenir que ces questions ne soient pas absentes du débat
européen. La présidence a veillé spécialement à ce que les problèmes
insrirurionnels liés à l'élargissement des Communautés soient évoqués
au cours des premiers échanges de vues informels qui ont eu lieu
entre les Neuf sur la question de l'élargissement.

1. Union européenne

Le Conseil européen des 5 et 6 décembre a approuvé et autorisé
la publication de deux documents sur la mise en œuvre du rapport
sur l'Union européenne de 1977 qui lui étaient soumis respectivement
par les Ministres des Affaires étrangères et par la Commission. Ces
rapports indiquent qne certains progrès partiels ont pu être faits dans
la ligne générale indiquée par le Conseil européen de décembre 1976.
Par ailleurs, le Conseil européen a confirmé son intention de procé-
der chaque année à l'inventaire des résultats acquis, ce qui permet
d'espérer la mise en place graduelle des éléments essentiels de l'Union
européenne.



2. De Raad

De Raad zerelde drieëndertig keer onder Belgisch voorzirrerschap,
De lijst van deze bijeenkomsten is hieronder afgedrukt.

a) Het voorzitterschap heeft ervoor gezorgd die bepalingen van
her Verdrag in werking te stellen welke de mogelijkheid van meerder-
heidsstemmingen voorzien, Belangrijke beslissingen zoals de vesri-
gingsplaars van de JET en verscheidene beslissingen inzake vervoer
kwamen na dergelijke procedure tot stand.

b) De Raad Buitenlandse Zaken heeft een reeks procedureregels,
die door de Minisrers in Leed-Casrle in de maand mei uitgewerkt
waren, in de prakrijk orngezet. Die regels strekken tot een grotere
doelrnatigheid bij de werking van de Raad. Ze houden een over-
dracht van beslissingsmacht aan her Coreper in, om op zijn niveau
alle punten af re handelen die geen subsranrieel politieke inhoud
hebben en derhalve niet de russenkomsr van de Ministers vereisen.
Deze handelwijze is vruchrbaar gebleken.

cl Her voorzitterschap heeft zich ingezet om het onderscheid tus-
sen vergaderingen van de Raad en vergaderingen van de Ministers
v m Buitenlandse Zaken in het raam van de politieke samenwerking te
milderen. Verschillende punten hehorend tot de politieke sarnen-
werking werden behandeld ter gelegenheid van Raadszittingen.

3. Commissie

Talrijke contacten, zowel op her ministerieel niveau als op dar van
Coreper, hebben tot een goede samenwerking geleid tussen het voor-
zitterschap en de Commissie zowel op het communautair vlak als in
de polirieke sarnenwerking. De Commissie heeft aan de Europese Raad
een srudie voorgelegd met betrekking tot de toepassingsmogelijkheden
van artikel 155 van het Verdrag, dar voor de Raad de mogelijkheid
voorzier uitvoeringsbevoegdheden over te dragen aan de Commissie.

4. Het Parlement

Hct voorzittcrschap hccft cr zorg voor gedragen dat het klirnaat
van samenwerking russen Raad en Parlement behouden en bevorderd
werd, onder meer dank ziÎ de aanwezigheid van de voorzitter van de
Raad op de maandelijkse zittingen van het Parlement en tijdens
sommige bijeenkomsten van parlementaire commissies. De eerste
bijeenkomst van de commissie van overleg russen Parlement en
Raad, die de tenuitvoerlegging van de budgerraire procedure moet
behandelen, vond plaats onder ons voorzitterschap. De rol van deze
commissie van overleg wordt beschreven in hoofdstuk 1. B. hier-
boven. De informatievergaderingen met de Politieke commissie van
het Europees Parlement vonden, overeenkomstig de wens van deze
commissie. onmiddellijk plaats na iedere ministeriële vergadering in
het raam van de politieke sa:nenwerking.
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2. Le Conseil

Lc Conseil s'est réuni à trente-trois reprises SOllS la présidence belge.
La liste de ces réunions est reprise ci-après.

a) La présidence a veillé à mettre en œuvre les dispositions du traite
qui prévoient la possibilité de votes majoritaires. Des décisions impor-
tantes comme celle sur le site du JET, et plusieurs décisions en matière
de transports, ont été acquises à l'issue de pareilles procédures.

b) Le Conseil des Affaires étrangères a mis en pratique une série de
règles de procédure élaborées par les Ministres réunis à Leeds Castle
au mois de mai. Cl'S règles ont pour objet d'accroître l'efficacité du
fonctionnernenr du Conseil. Elle implique une délégation de pouvoirs
au Coreper pour trancher à son niveau tous les points qui n'ont pas
un contenu politique substantiel impliquant l'intervention des Minis-
tres. Cette procédure s'est révélée bénéfique.

cl la présidence s'est efforcée d'atténuer la distinction entre les
réunions du Conseil et les réunions des Ministres des Affaires étran-
gères dans le cadre de la coopération politique. Plusieurs questions
relevant de la coopération politique ont été traitées à l'occasion de réu-
niens du Conseil.

3. Commission

De nombreux contacts, tant au niveau ministériel qu'à celui du
Coreper, ont conduit à une bonne collaboration entre la présidence
et la Commission tant dans le domaine communautaire que dans
celui de la coopération politique. La Commission a soumis au
Conseil européen une étude relative aux possibilités d'application de
l'article 155 du Traité, qui prévoit la possibilité pour le Conseil de
déléguer des compétences d'exécution à la Commission.

4. Le Parlement

La présidence a veillé a maintenir et à développer un climat de
collaborarion entre le Conseil et le Parlement, notamment par la
présence du Président du Conseil en exercice aux sessions mensuel-
les du Parlement et dans certaines réunions de commissions parle-
mentaires. La première réunion de la commission de concertation
entre le Parlement et le Conseil, qui doit traiter de la mise en œuvre
de la procédure budgétaire, s'est tenue sous notre présidence. Le rôle
de cette commission de concertation est décrit au chapitre 1. B
ci-dessus. Les réunions d'information avec la Commission politique
du Parlement européen ont eu lieu, conformément aux vœux de cette
Commission, immédiatement après chaque réunion ministérielle de
coopération politique.
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KALENDER VAN DE VERSCHEIDENE
MINISTERIELE VERGADERINGEN VAN DE NEGEN

CALENDRIER
DES

DIVERSES REUNIONS MINISTERIELLES DES NEUF

Europese Raad Conseil Européen

Darurn Plaats Aanwezige Belgische Ministers Date Lieu Ministres belges présents

5-6 dec. 1977 Brussel de heer TINDEMANS,
Eerste Minister

5-6 déc. 1977 Bruxelles M. TINDEMANS,
Premier Ministre

de heer SIMONET,
Minister Buitenlandse Zaken

M. SIMONET,
Ministre des Affaires étrangères

Zittingen van de Raad der Gemeenschappen Sessions du Conseil des Communautés

Darum IZimng I Benaming Aanwezige Date ISession IDénomination I Ministres belges présentsBelgische ministers

18-19 juli 1977 4630 Landbouw de heer HUMBLET, 18-19 juill. 1977 463e Agriculture M. HUMBLET,
Visserij Minister van Landbouw Pêche Ministre de l'Agriculture

18 juli 1977 4640 ECOFIN de heer GEENS, 18 juill. 1977 464e ECOFIN M. GEENS,
Minisrer van Financiën Ministre des Finances

de heer CLAES, M. CLAES,
Minister van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques

20 juli 1977 4650 Begroting de heer EYSKENS, 20 juill. 1977 465" Budget M. EYSKENS,
Staatssecretaris voor Secrétaire d'Etat au Budget
Begroring

25-26 juli 1977 4660 Buitenlanc'se de heer SIMONET, 25-26 juill. 1977 466" Affaires M. SIMONET,
Zaken Minisrer Buitenlandse Étrangères Ministre des Affaires

Zaken étrangères

13 sept. 1977 4670 Landbouw de heer HUMBLET, 13 sept. 1977 467c Agriculture M. HUMBLET,
Minister van Landbouw Ministre de l'Agriculture

19 sept. 1977 4680 ECOFIN de heer GEENS, 19 sept. 1977 468c ECOFIN M. GEENS,
Minister van Financiën Ministre des Finances

de heer CLAES, M. CLAES,
Minister van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques

20 sept. 1977 4690 Buitenlandse de heer SIMONET, 20 sept. 1977 46ge Affaires M. SIMONET,
Zaken Minister Buirenlandse étrangères Ministre des Affaires

Zaken étrangères

26-27 sept. 1977 4700 Landbouw de heer HUMBLET, 26-27 sept. 1977 470e Agriculture M. HUMBLET,
Minisrer van Landbouw Ministre de l'Agriculture

11 okrober 1977 4710 Landbouw de heer HUMBLET, 11 oct. 1977 471e Agriculture M. HUMBLET,
Visserij Minister van Landbouw Pêche Ministre de l'Agriculture

17 oktober 1977 4720 ECOFIN de heer GEENS, 17 oct. 1977 472e ECOFIN M. GEENS,
Minister van Financiën Ministre des Finances

de heer CLAES, M. CLAES,
Minisrer van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques

17 oktober 1977 4730 Buirenlandse de heer SIMONET, 17 oct. 1977 473e Affaires M. SIMONET,
Zaken Minister Buirenlandse étrangères Ministre des Affaires

Financiën Zaken Finances étrangères

de heer GEENS, M. GEENS,
Minisrer van Financiën Ministre des Finances

Hl oktober 1977 4740 Buitenlandse de heer SIMONET, 18 oct. 1977 474" Affaires ~. SIMONET,
Zaken Minister Buirenlandse étrangères Ministre des Affaires

Zaken étrangères

25 okrober 1977 4750 Visserij de heer HUMBLET, 25 oct. 1977 475c Pêche M. HUMBLET,
Minisrer van Landbouw Ministre de l'Agriculture

25 oktober 1977 4760 Energie de heer CLAES, 25 oct. 1977 476e Energie M. CLAES,
Minisrer van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques
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Datum I Zitring Benarning Aanwezige
Date ISession IDénomination I Ministres belges présentsBelgische rninisrers

25 okrober 1977 4770 Research de heer SIMONET, 25 oct. 1977 4770 Recherche M. SIMONET,
Minister Buitenlandse Ministre des Affaires
Zaken étrangères

de heer VANDEKERCK- M. VANDEKERCKHOVE,
HOVE, Ministre de la Politique
Minister van scientifique
Wetenschapsbeleid

27 oktober 1977 4780 Vervoer de heer CHABERT, 27 oct. 1977 4780 Transport M. CHABERT,
Minister van Ministre des Communica-
Verkeerswezen tians

28 oktober 1977 4790 Sociale Zaken de heer SPITAELS, 28 oct. 1977 47ge Questions M. SPIT AELS,
Minister van Tewerk- socieles Ministre de l'Emploi et
stelling en Arbeid du Travail

7-8 nov. 1977 480<> Landbouw de heer HUMBLET, 7·8 nov. 1977 48()e Agriculture M. HUMBLET,
Visserij Minister van Landbouw Pêche Ministre de l'Agriculture

21 nov. 1977 4810 ECOFIN de heer GEENS, 21 nov. 1977 481e ECOFIN M. GEENS,
Minister van Financién Ministre des Finances

de heer CLAES, M. CLAES,
Minisrer van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques

21 nov. 1977 4820 Buirenlandse de heer SIMONET, 21 nov. 1977 482e Affaires M. SIMONET,
Zakcn Minisrer Buitenlandse étrangères Ministre des Affaires

Financiën Zaken Finances étrangères

de heer GEENS, M. GEENS,
Miuisrer van Financiên Ministre des Finances

de heer EYSKENS, M. EYSKENS,
Staarssecreraris voor Secrétaire d'Etat au Budget
Begroting

21·22 nov. 1977 4830 Buirenlandse de heer SIMONET, 21-22 nov. 1977 483e Affaires M. SIMONET,
Zaken M inisrer Buitenlandse étrangères Ministre des Affaires

Zaken étrangères

de heer CLAES, M. CLAES,
Minister van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques

22 nov. l':1il 4840 Bcgroting de heer EYSKENS, 22 nov. 1977 484e Budget M. EYSKENS,
Sraatssecreraris voor Secrétaire d'Etat au Budget
Begroting

28 nov. 1977 4850 Onrwikkelings- de heer OUTERS, 28 nov. 1977 485e Coopération au M. OUTERS,
sarnenwcrking Minisrer van Développement Ministre de la Coopération

Ontwikkelings- au Développement
samenwerking

5-6·7 dec, 19n 4860 Visserij de heer HUMBLET, 5-6-7 déc. 1977 486e Pêche M. HUMBLET,
16·17-18 januari Minisrer van Landbouw 16-17-18 janv. Ministre de l'Agriculture

1978 1978

7 dec. 19n 4870 Bcgroring de heer EYSKENS, 7 déc. 1977 487e Budget M. EYSKENS,
Sraarssecreraris voor Secrétaire d'Etat au Budget
Begroting

12 dec. 1977 4880 Leefmilieu de heer DHOORE, 12 déc. 1977 488e Environnement M. DHOORE,
Minister van Volks- Ministre de la Santé
gezondheid en Leefmilieu Publique et de

l'Environnement

12·13 dec, 19n 4890 Landbouw de heer HUMBLET, 12-13 déc. 1977 48ge Agriculture M. HUMBLET,
Minisrer van Landbouw Ministre de l'Agriculture

13 dcc. 1977 490<> Volks· de heer DHOORE, 13 déc. 1977 49()e Santé M. DHOORE,
gezondhcid Minisrer van Volks- Ministre de la Santé

gezondheid en Leefmilieu Publique et de
l'Environnement

13 dec. 1977 4910 Energie de heer CLAES, 13 déc. 1977 491e Energie M. CLAES,
Minister van Ministre des Affaires
Economische Zaken économiques

15 dec. 1977 4920 P.T. T. de heer DEFOSSET, 15 déc. 1977 492e P.T.T. M. DEFOSSET,
Minisrer van Posterijen, Ministre des Postes,
Telegrafie en Telefonie Télégraphes et Téléphones
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Daturn

18 dec. 1977

19-20 dec. 1977

IZitting I Benaming

4930 Finauciën

4940 Buirenlandse
Zaken

Economische
Zaken

20-21 dec. 1977 4950 Vervoer

Politieke samenwerking

Aanwezige
Belgische ministers

de heer GEENS,
Minisrer van Financiën

de heer SIMONET,
Minister van
Buitenlandse Zaken

de heer CLAES,
Minister van
Econornische Zaken

de heer CHABERT,
Minister van
Verkeerswezen

Darum IZirring I Benammg Aanwezige
Belgische ministers

12 juli 1977 XXVIlo Ministeriële de heer SIMONET,
vergadering Minister Buitenlandse

Zaken

22 nov. 1977 XXVJlIo Minisreriéle de heer SIMONET,
vergadering Minister Buirenlandse

Zaken

Andere vergaderingen

Darum Benaming Aanwezige
Belgische ministers

12-13 sept. 1977 Informele vergadering
van de Ministers van
Landbouw van de

Negen

Informele vergadering
van de Minisrers van
Buitenlandse Zaken

van de Negen

8·9 okr. 1977

de heer HUMBLET,
Minisrer van Landbouw

de heer SIMONET,
Minisrer Buitenlandse
Zaken
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Date

19 déc. 1977

19-20 déc. 1977

I session! Dénomination I Ministres belges présents

493< Finances

494< Affaires
étrangères
Affaires

économiques

20-21 déc. 1977 495e Transport

Coopération politique

M. GEENS,
Ministre des Finances

M. SIMONET,
Ministre des Affaires
étrangères

M. CLAES,
Ministre des Affaires
économiques

M. CHABERT,
Ministre des
Communications

Date

12 juill. 1977

22 nov. 1977

ISession IDénomination I Ministres belges présents

M. SIMONET,
Ministre des Affaires
étrangères

M. SIMONET,
Ministre des Affaires
étrangères

Date

XXVII- Réunion
ministérielle

XXVJll- Réunion
ministérielle

Autres réunions

Dénomination I Ministres belges présents

12-13 sept. 1977 Réunion informelle des M. HUMBLET,
Ministres de l'AgricuI- Ministre de l'Agriculture

ture des Neuf

8-9 oct. 1977 Réunion informelle des M. SIMONET,
Ministres des Affaires Ministre des Affaires

étrangères des Neuf étrangères


